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lliszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni öt'ök igoz8ágban, 
Hiszek MagyaTOrszág feltámadásában. 

Amen, 

Sulyosbíló körülmény. 
Élelmiszerhamisítási ügyben hirdetett ítéletet 

.közelmultban egyik bíró s ítéletében súlyosbító 
körülménynek vette, hogy a terhelt nyugdíjas 
rendőr, akitől fokozottabb mértékben lehet meg
követelni a törvényes rendelkezések betartását. 

Az ítéletet, amely egy, a mult jához hűtlenné 
vált embert bélyegzett meg, örömmel üd,-özöljük, 
mert abban e~részt a közbiztonsági szolgálat és 
iestületek értékmérését is olvassuk, másrészt, mert 
<olyan, valaha kenyérrészünket élvező embert esz
méltetett bűnére, aki sohse élte komolyan azt a 
világot, ahol a bűn üldözése jutott osztályrészéül 
.s amelyben az egész férfi a legszebb erényeket 
hozhatja napvilágra. 

Első gondolatunk: az elítélt vagy fegyelmi 
()kok miatt kényszerült távozni a közbiztonság 
-őreinek seregéből vagy igényjogosultsági igazol
ványt sikerűlt szereznie s ennek révén otthagyni 
testületét. Mert más, az, aki az egykor kimondott 
eskü szavait a maga életének lényegévé teszi, az 
sohsem jut ehhez a megbélyegzéshez. 

A bíró, ítéletével megmérte hivatásunk súlyát, 
fontosságát s helyünk él'tékét is. Azt mondj~: 
enetlen állampolgár se vétkezhetik büntetlenül s 
az pedig, aki valamikor a bűnök elhárításán mun
kálkodni hivatott volt, még kevésbbé, mert rendőr-, 
<csendőrnek lenni nem kenyérkérdés, nem évekre 
megszabott valami, hanem életcél, amelyet a sírig 
kell szolgálni. Mi lenne, mondja az ítélet, ha a 
bűnöző elleni kiizdelemben azok ellen is küzdeni 
kellene, akik tegnap még fegyvertársak voltak~ 
A társadalom természetesen és joggal számol 
.azzal, hogya csendőr, rendőr szilárd erő a nyu
godt életért folyó harcában és pedig annyira szi
lárdak, hogy ha vissza is jutnak idővel a polgári 
sorba, csak külsőben változnak, de maradnak II 
törvény megtartói és megtartatói. Micsoda bels,) 
értéke volna, micsoda szellemi és erkölcsi váza 
-egy testületnek, ha annak tagjaiban elenyészik II 

hivatásszeretet nyomban, amint megszűnnek an
nak cselekvő részesei lenni' 

Ez tükröződik a bírói ítéletben. 
Nem határolódik el tehát a testület szeretete 

II nyugdíjba távozással, de csak azoknál, akik ne
héz s ezért szép szolgálatukat - emberi gyarló-

ságok apróságaitól eltekintve - hibátlanul betöl
tik s akik azzal vesznek búcsút puskától, sisaktól, 
őrszobától és tereptárgyaktól, hogy erejük, gond
juk és örömük teljessége a szolgálaté volt. Ezek 
élzok, akikre a társadalom számít s akik számít
hatnak a társadalom megbecsülésére, akik polgári 
ruhájuk alatt is a volt csendőrt. rendőrt süvegelik 
meg. 

Ha vannak tehát, akik a bírói megbélyegzésre 
rá szolgálnak, azok a munka könnyebb oldalát ke
resők, az akadályokat megkerülők, ügyes, azaz a 
maguk szűk látköre szerint ügyes ténfergők, herék 
csupán, akik nyűgnek látják az utasításokat ép 
úgy, mint mindent, ami kötelességet jelent. Eze-k 
8zok, akiknek az angyalok se tudnak eleget tenni, 
akik természetesnek veszik a friss ágyat, meleg 
szobát, de büntetésnek azok megszolgálását, akik 
alig várják a kötelező lejártát vagy a nyugdíj
jogosultsághoz kellő legkisebb szolgálati idő letel
tét, hogy meneküljenek . 

Ezek a ténfergők azok, akik felszabadulva a 
kötelességek súlyos, szép, élettartaImat adó terhei 
alól, ostobán lélegzik a megkönnyebbülés sóhajait 
s nekivágnak igazolvánnyal vagy nyugdíjjal a 
tágabb korlátok közötti más, "új" életnek, ahol 
11em lesz szobarend és oktatás, nem kínozzák őket 
fogalmazványokkal és újabb törvények megtanu
lásával, nem szemlékkel és szolgálati lapokkal és 
ahol nincs szolgálat, akár esik, akár fúj .•. E tén
fergők, a tévedések szerencsétlenjei, akik a munka 
szépségeiről hallottak és láttak eleget, de azt ma
gukévá tenni sohasem tudták, mert nem I;lkarták, 
ezek egyszer aztán odajutnak. ahová az élet árja 
üres, tartalmatlan voltuk folytán sodorja: a leg
mélyebbre, az aljba, ahol százszorosan érezni, hog'y 
mily magasan voltak, mikor kakastollas kalap volt 
fej ükön vagy sorszámos szíj a derekukon, amikor 
még a falu szántói mellett portyáztak yagy a 
templomok előtt állottak őrszemekként ... 

Szerencse, hogy a közbiztonsági testuletek idí) 
előtt kivetik magukból az ily tényezőket s kevés 
alkalom jut bíróilag megállapítani hogy .. _ ter
helt közülünk való nyugdíjas, A nyugdíjas rendőr-, 
csendőr tízezrek között viszont eztlrszeresen több a 
maga és mások becsülte, mint az a1jba jutott s 
bizonyos, hogy tiszta házacskák, apró, de termő 
kertek, szerény, de fizető ipar, egészséges gyerme
ln'ki. azoknnk a, bajtársaknak jut, akik nem tudnak 
lélekben sohse elszakadni testületüktől s akik így 
tehát sohsem juthatnak a törvénnyel ellellkezésbe. 
Ezekre a társadalom joggal számíthat, a többiek a 
bírák elé tartoznak. 
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A suttogó propaganda. 
Irta: vitéz KUDAR LAJOS őrnagy. 

A mult év október 15-i és november l-i Csend· 
őrségi Lapokban ismertettem 'a propaganda külön
féle megnyilatkozás.ait. Tudjuk immár, hogya pro
paganda valójában nem mús, mint egyik leghaté
konyabb eszköze a bel- és külpolitikai tevé,kenység
nek úgy békében, mint háborúban. Megismertük azt 
is, hogy melyek a propaganda alapigazságai s mik 
lehetnek a hibái.. Ös:szefoglaltuk a propaganda külön
féle 'eszközeit. Felsoroltuk a káros hatású propa
ganda ellen rendelkezésre álló büntetőjogi szabúlyo
kat. Végül megállapítoUuk a propagandával szem
ben jelentkező feladatainkat. 

A propaganda szél~ területéből ezúttal vegyünk 
ki egy részletkérdést és fontosságához mÓlrten vizs
gáljuk meg azt közelebbről. A napjainkban oly so
kat emlegetett s rejtelmesnek látszó suttogó propa
gandát vegyük s,zemügyre. Nézzünk a kérdés mé
lyére. Boncoljuk szét ízekre, hogy cZE:kkel az isme
retekkel is gyarapodva, ilynemű szolgálati feladatok 
elé kerülve, tökéletesebben felelhess.ünk meg hiva
tásunknak. 

Mindjárt megmondjuk, hogy a suttogÓ propa
ganda tűz.fészkének felderítése és elnémitás'a, eddigi 
tapasztalataink szerint, nyomozásszaki s~empontból 
egyike a legnehezebben megoldható nyomozási fel
adatoknak. De miként minden méregnek előbb-utóbb 
felfedezik az ellenmérgét s ahogyaharcok számára 
feltalált újabb fegyvereknek nem sokkal azután 
megszerkesztik az ellenfegyverét is, így a suttogó 
propaganda sem kérkedhetik az egyeduralom ld-

Szakácsok rohama. 
trta~ NYÁRY ANDOR. 

Henrik, akirőJ ez a történet szól, szakács volt a;z 
egyik budapesti szállodában. Csendes, jószívű ember
nek ismerte mindenki. Sütött, főzött, álmodozva ke
vergette a finom süteményeket. Dehogy is gondolta, 
hogy ő, a jószívű, csendes ember, aki még a legyeket 
is csak udvarias hessegetésBel távolította el a süte
ményekről, valaha fegyvCorrel1rezében indul el a há
horúba. De hát, azt tartják sokan, hogy minden a 
véletlen játékától függ. Földönfutókból is lettok már 
királyok és királyokból is lettek már földönfutók. 

Mikor a mozgósítási plakátokat kiragasztották 
az utcasar'kokra és a körútakon felhangzott a lelkes 
tömeg tüzes, harcias nótája, Henrik szép pirosra sü
tött egy kövér kacs át, belegömbölygette háromszoros 
hólyagpapírba, a csomagot a hóna alá csapta, ille
dewesen elbúcsúzott a gazdájától, a;ztán jelentkezett 
az ezredénél, mint póttartalékos honvéd. 

Az ezrednél feJöltöztették, kicsi, hájaskás terme
tén "feszült" a csukaszürke egyenruha. Néhány hét 
mulva beosztották a harctérre induló tábol'Í szám
dok egyikébe. 

Mikor a századparancsnok megtudta, hogy Hen
M foglalkozása s.'Zakács, nyomban századszakácsnak 
vezényelte. 

Henrik ügyes ember volt, hamarosan beleélte ma
gM az új légkörbe. Az egyenruha fölé íolkötötte mel. 
les kötényét, fejére tette fehér kis sapkáját és fü
tyürészve kevergette a kaszárnya udvarán a hatal-

zárólagosságávaI s az ellene való védekezés is kiala
kult már. A nehéz nyomozásnak is a védekezés fejlő
dése egyre inkább segíts'égére jön .•. Tartsunk azon
ban a felénk tóduló kérdésekben sorrendet. Mindenek
előtt határozzuk meg azt, hogy mi a suttogó propa
ganda. 

Sokan 'azt áHítják, hogy az ismeretlen helyről 
és iSlIlleretlen hullámmal adó rádió, a nópszerűen 
emlegetett bujdosó rádió, a névtelen levél és az im
presszum nélküli sajtótermék (más névvel: illegális 
sajtótermék, amelyen a szerző, kiadó, nyomda és a 
kiadás helye nincs feltüntetve), 13. suttolgó propa
g-anda különféle formái. Ez azonban nem állja meg 
a helyét. 

Hogy miért nem, -arra a felelet nagyon egy· 
szerü. A propaganda e jelzője nagyon találóan fejezi 
ki lényegét, vagyis a propagandának suttogásslIt 
való terj~sztési módját. Tcohát a propagandának 
csak egy módszeröről, egy faj áról van szó. Ennél
fogva a suttogó propagandára egyformán érvénye
sek mindazok a megállapítások, melyeket a mult
ban a propagandáról már kifejtettünk. És mégis 
ennek ellenére az alábbiak szerint s()]{kal nagyobb 
figyelemmel kell lennüuk a propaganda e változa
tára, mint a propaganda bármely más fajára. 

Ha hétköznapi szóval hasonlitanók 'össze a sut
togÓ propaganda értékét, érte,lmét, társ'adalmi meg
nyHatkozásait és a ,társadalomnak vele szemben· al
kotott általános ítéletét, talán legközelebb és legjel
legzetesebben a pletykával állíthatnánk egy vonalba. 
De míg a pletyka nem minden esetben céltudatos. 
folyamatos, irányított, határozott és tervszerű cse
lekvés, addig a suttogó propagqnda éppen az emlí
tett úton és módszerekkel dolgozik. 

mas kondérokban bugyborékoló húslevest, meg a 
"rizs á t". 

Az első napokban ugyan meggyült kicsit a baja 
a bakákkal, mert jó, puha szíve az éhes népség kéré
sének nem tudott ellentállni és az elsőknek olyan ga
valléros bőkezűséggel osztogatta az ételt, hogya leg
utolsóknak már nem jutott egyetlen falat sem. Ezért 
aztán csunyán rátámadtak a kisebbségben maradt 
bakák. 

Ez azonban csak az első napokban történt. Ké
sőbb már beletanult az új mesterségbe. Pörölt a tola
kodókkal és egy hét után megdöbbenve vette észre. 
hogy mennyire megváltozott. Ha kell, hát még ká
romkodni is tud. 

IMikor a századok elkerültek a harctérre, Henrik 
parancsnoksága alá helyeztek egy hajtóbakát és két 
megvénhedt huszárlovat. A huszárlovak húzták a 
kondért, a baka hajtotta a lovakat és Henrik főzött. 

A zászlóalj négy konyhája mindig együtt volt és 
így a főzéstől mentes idejében sem unatkozott. Az 
első hetek tapasztalatai után játéknak tekintette a 
háborút, mint a nagygyakorlatot, azzal a csekély kis 
különbséggel, hogy a háború komoly nagygyakorlat, 
míg a nagygyakorlat nem komoly háború és hogy :a 
háborúban kicsit többet Jőnek, mint amott, meg az
tán egy kicsit többet is mennek, mint ott. Az utóbbi 
bajon úgy segített, hogy felült a kondérra és a kon
déron "menetelt". Semmi baja sem volt, ágyúdörejt 
is csak elvétve hallott. 

Egy szép napon azonban keleti irányból hatal
mas ágyúdörej és puskaropogás hangzott. 
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Különös veszélyt rejt magában azért, mert az 
emberi lélek gyarlóságaira épít, annak gyengéit leg
teljesebben kihasználni törekszik. A suttogó propa.
ganda a kultúra, a technika, a tudomány, a művé
szet finom eszközeinek kikapcsolásával közvetleniil 
támad az emberi lélekre, az emberi értelemre s 
annak a rossz felé való hajlamába bekapcsolódv::t, 
megdöbbent, rajtaüt, elkábít s már el is érte célját, 
mert az emberi lélek aljas ösztöneit felébresztve, "be
folyása alá vonta, azt cselekvésre, vagyis a hir 
tová bbterjesztésére késztet te. 

Ennek teljes megvilágítása céljából bajtársaimat 
el kell vezessem a lélektan területére s nóhány, e 
szempontból fontos ismeret rövid áttekintése után 
könnyebben fogjuk a propaganda e fajtájának mun
lffi.ját felismerni, veszélyeit meglátni. 

Már fentebb megállapftottuk, hogy- a suttogó 
propaganda első&orban az emberi lélekre igyekszik 
haJtni. Anélkül, hogy túlságosan belemélyednénk a 
lélektan elemzésébe, bizonyos ismereteket említünk 
'meg, amiket nem nélkülözhetünk a suttogó propa
ganda természetrajzának felvázolásánál és az ellene 
való védekez.ésnél. 

A suttogó propaganda ugyamis felhasználja az 
emberi léleknek azokat a tulajd!)nságait és meg
nyilatkozásait, amelyek az emberi lélekben általában 
megvannak. Mik ezek a tulajdonságok' A követke
zőkben foglalhat juk össze ezeket, - megjegyezve azt, 
hogy az emberi lélek fejlettség tekintetében a leg
különféléhb változatokat mutatja. 

Lássuk, melyek "aZ indító okok, az elhatározást 
befolyásoló lelki összetév ők, melyek e propaganlia 
jelentkezését nem utasítják el t 

Henrik felment a dombra, amely mögött a zászló
alj elrejtett kondérjai füstölögtek és ahol a kifogott 
nyolc ló csendes békével harapdálta a füvet. Amint 
fölért a hegytetőre, lenézett az előtte huzódó 
völgybe ... 

Amint nézelődött, egyszerre csak ijedve látja, 
hogy tőle úgy két-háromezer lépés távolban az egyik 
kis erdőből egy kozákcsapat bontakozik ki és egyene
sen a konyhák felé tart. 

Még a vér is meghült benne. 
Pár pillanatig megbénulva állt a dombon, majd 

hirtelen hátat fordított a kozákoknak s amint csak 
a lábai bírták, lóhalálában lerohant a konyhákhoz, 
ahol a három szakács ~s a négy hajtó honvéd csen
desen pipázgatott. 

Henrik, amint a konyhákhoz ért, torkaszakadtá
ból elordította magát: 

- Gyünnek akozákok! 
Nosza, lett erre riadalom a szakácsok között I ... 

Felugráltak, a pipák zsebre kerültek s mintha össze
beszéltek volna, a karabély t nyakbalökték, a lovak
hoz rohantak s a konyhákkal mit sem törődve, !el
pattantak az öreg, békésen legelő huszárlovakra. 

Henriknek azonban - mivel igen lelkiismeretes 
ember volt s mert ez a lelkiismeretesség még a vesze
delemben sem hagyta el - e6zébe jutott a vese
pecsenye, amelyet a százados úr parancsára sütött 
aZillap ebédre a tiszti bográcsban. 

No, boldogságos Isten! - ütötte mellbe a gondo
lat és nyomban elhatározta, hogy a pecsenyét n.em 
hagyja ott, akárhogyan jönnek is a kozákok. 

1. A. jó és rossz között ' való választás bizonyta
lansága. Minden ember egyformán megérti a jóra, 
vagy a rosszra való hívó, ösztönző szót. De mimlen 
emberben ott él a tagadás ősi szelleme is, amelyre 
szabad akaratánál fogva az ember épp annyira hall
gat, mint a jóra. Eldönti azonban az egyén elhaiá
rozását az a mód, ahogyan a suttogó propaganua 
jelentkezik. Ugyanis: 

2. a bizalomnak, a bizalomba fogadásnak a jeIét 
minden lélek &zívesebben, önmagát jobban kitárv R. 

fogadja, mint a más alakban való megnyilatkozást. 
A suttogás önmagában bizalmIls viszonyt, kapcsola
tot feltételez, különben pedig olyan közlést tartal
maz, ' amely csak egyetlen embernek szól. Ebből 
folyik, hogy a propaganda számításba veszi; 

3. az emberi hiúságot, amelyalapösztöne, a lélpk 
legmélyén szunnyadó motorja a legtöbb emberi cse
lekvésnek, ez a tény megragadja és a suttogó propa
ganda szolgálatába állítja az embert. Nézzü!{ csak 
ikis~ ezt a folyamatot! A suttogással megtisztelt vala
ki lelkében a következők mennek végbe: "Kiválasztot.t 
vagyok, bizalmába fogadott valaki, érdemesnek fArt 
egy bizalmas, fontos közlésre, amelyet olyannyira 
fontosnak tart, hogy csak nekem meri és azt is csak 
négyszemközt elmondani." A következő lépés, vagyis, 
hogyasuttogással megtisztelt személy a haIlott.a
kat továbbadja: az ajándékozás ősi, ösztönszerű ör5-
méből fakad. Mert a befolyás alá került személy is 
kiválaszt magának egy másik embert, akit bizalmá
val megajándékoz és akinek ugyancsak továbbadja 
a "fontos" hírt. S ebből származik az, amire a "sut
togó" számit s ami befolyásolja akiszemeltet: 

A bográcsot gyorsan leemelte ,a kondérról, a tete
jét le6rófolta, felkötötte a lova szerszámjára s azzal, 
bár lovon még sohasem ült, nagy nehezen és a mene
külés édes reményével, felkapaszkodott a lóra. Ez
alatt a másik három szakács és a négy hajtó honvéd 
már szintén a lovakon ült. Éppen indulni akartak, 
amikor Henrik lova hirtelen elkezdett fújni, ágas
kodni. 

Henrik görcsösen szorította a ló nyakát, hogy le 
ne essen róla és nagy szelídséggel úgy csitítgatta: 

- Hőhe, ne, pstt! I 
A ló azonban ahelyett, hogy megcsendesedett 

volna, mindig vadabbul kezdett ugrálni. 
A megvadulásának oka az volt, hogy a hátára 

kötött, vcsepecsenyével telt tüzes bogrács a szerszá
mon lógva, hol ide verődött, hol oda és erősen égette 
a hasát. 

Henrik nyomban észrevette ezt, de nem mert le
ugrani a megbőszült állatról, inkább annak örült. 
hogy már a hátán van, reszketve belekapaszkodott a 
sörényébe és a nyakánál összekuporodott, mint egy 
gombóc. 

Az őrült ugrálásra a többi ló is elkewett tonor
zékolni és lovasai k bármit is csináltak, bárhogya'n is 
bíztatták őket, nem akartak elindulni a világért sem. 
Fújtak, táncoltak, de nem mentek egy tapodtat sem. 

A kozákok pedig ezalatt folyton közeledtek. 
A szakácsok homlokán verejtékek ~yöngyöztek 

és szidták, püfölték a lovakat, hogy csak úgy csatto
gott. 

A nagy piüölésben és drukk ban Henrik lova hir-
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4. a beavatottság látszatának érzése. A jólérte
f,ültség látszata, a fontoskodás hiúságon felépült 
érzóse. Annak bizonygatása, hogy mások bizal
mukba fogadtak s ezzel a saját tekintélyünk növek
szilL S ezért a továbbadás már a kérkedés jegyében 
történik. A kísérő szavak közismertek: "Csak N~
ked, csak bizalmasan, másnak tovább ne add, engem 
is titokbantartásra köteleztek! Add előbb a kezed! 
Becsületszó! Igen előkelő, teljesen megbízható, ve
zető helyről kaptam!" 

Mint újabb tényező következik: 
5. a túlzás, a ferdítés, a kiszíne:zés, mint a fen

tiekbe kapcsolódó további lélektani folyamat. A hiú
ság, az elbizakodottság, szinte tudat alatt ösztönzi a 
suttogót, hogy nagyokat mondjon, nem létező forrá
sokra hivatkozzék, teszi ezt pedig azért, hogy ön
maga hiúságát növelje és mert a suttogás ele'IJe ki
zárja az ellenőrzést. És végül az utolsó tényezö, de 
az e~l·S'l.. kérdéstömeget átható: 

6. a suttogás belső lélektana. Minden, ami titok
ban jön. Yonzó. A titokzatos megfogja ős működéshe 
hozza az pmueri képzeletet. Minden, ami titokzatos, 
súlyos (~ érzél,eny hatással van az emberi léle.kre, 
amelynek egyik alapadottsága, hogy ösztönösen 
vágyakozik az ismeretlen felkutatására és megisme
résére. Az ősi tudásszomj, ez! Ha a suttogó propa
gandista azt mondja, hogy "aZIt olv'llJstam az uj ság
ban, hogy a kormány meg fog bukni", talán senki 
sem fogja érdekesnek találni. Nem foglalkoztatja az 
emberek képzeletét, nem lesz vonzó, mert mindenki 
számára ott áll az uj s ágban, ennélfogva mindenki 
tudhatja. De ha félre von valakit és azt mondja: 
"Csak Neked mondom el bizalmas'aJIl, mé,g senki sem 

telen megfordult s mint a kilőtt nyíl, rohant előre, 
egyenesen a kozákok felé. 

A másik hét ló ezt látva, szintén megindult Hen
rik lova után. Minél jobban szaladt a ló, a tüzes bog
rács annál inkább csapkodott és annál jobban égette 
a hasát és annál bőszebben -és vadabban rohant előre. 
A többi meg utána. 

A megrémült szakácGok se láttak, se hallottak, 
re~egve hasaltak a lovak nyal,ára. 

A kozákok, amint meglátták a feléjük őrült gyor
sasággal vágtató lovakat, aszakácsokat huszároknak 
vélték, gyorsan megfordították a lovaikat és elvág
tattl:\.k, hogy baj ne legyen. 

A szakácsok lovai pedig' csak vágtattak Henrik 
lova után. Végre, úgy jó félóra mulva, mikor a vese
pecsenye már hülni kezdett, Henrik lova megcsen
desedett. 

Henrik Bzázada éppen ebben az időben érkezett 
a völgybe, hogyakozákokat elkergesse. A százados 
távcsövön végignézte az egész rohamot. Ö maga is 
azt hitte, hogyahuszárok attaldroztak, de mikor 
Henrik és társai odaérkeztek és felismerte őket, össze
csapta a kezét, egy ideig nem bírt szóhoz jutni a Cí30-
dálkozástól, majd elővette noteszét és egyenkint fel
írta a szakácsot nevét ... 

Henrik mosolygott és boldogan szorította hóna 
alá a vesepecsenyés bográesot. De a világért el nem 
árulta volna, hogy a dicső rohamot nem a maguk 
elhatározásából indították a kozákok ellen ... 

Ettől kezdve nem lehetett a ,szakácsokkal- csak 
lóhátról beszélni ... 

tudja, egy ismerősömtöl hallottam, aki a parlament
ben közvetlen a kormány környezetéből hallotta szi
goru titoktartÚJs mellett, hogy délután kettőkor adja 
be lemondábát a kormány, mert valami rendkívüli 
kü1!10litikai baklövés történt, aminek igen súlyos 
kihatásai lehetnek, de egyelőre nem hozzák nyilvá
nosságra a lemondást"... - akkor a legmélyebb 
hatást teszi egyfelől annak a lelkére, akinek ez;t el
suttogta, másfelől működésbe hozta azokat a lelki 
mozgató rugók at, melyeket fent taglaltunk s ame
lyek révén a hallottak, gyakorlati tapasztalataink 
&zerint, igen rövid idő alatt, igen gyorsan terjednek 
el a legválto:uatosabb oeállításokban. 

Amint látjuk ebből a rövid léleiktani mozzanat
sQrozatból, a suttogó propaganda még a legjámbo
rabb ember lelkéhez is könnyen hozzáférkőzJ:J.etik ős 
rövid idő alatt a maga céljai számára gyorsan nagy
tömegű embert képes megnyerni és szolgálatába ál
lítani. Csak egy, közönséges, kis példát hozok fel 
napjainkból a suttogó propaganda és eredménye 
gyorsvonati sebességgel való terjedésére. Karácsony 
táján egy kis'trafikosnal{ nagyon gyéren volt vásár
lója. Hogy fellendítse üzlet ét, a következő suttogó 
propagandát indította útjára: "Ma a pénzügyminisz
ter azt mondta a Házban, hogy a hH végére elfogy 
a dohányunk, holnap bevezet jük a jegyrendszert." 
Két napon belül nemcsak a főváros, hanem s2ámoo 
vidéki város és nagyközség Itrafikjából, sőt a nagy 
dohányelosztókból is rövides€!11 elfogyott a dohány. 
Pedig a beavatottak jól tudják, hogy itthon is, Bul
gáriában és Törökországban i,s óriási eladatlan kész
letek állanak halomszámra s utóbbiak áron alul 
szállítják ki a dohány t, csak vigyék. Egyes dohá
nyesok most fogukat (is) szíva sajnálják a ~ükség
telenül bcrfektetett pénzüke,t. 

Fordítsulr ezekután tekintetünket arra, hogy mi
lyen irányzatok, szándékok, akaratok, mozgalmak 
élnek a nem éppen erkölcsös, sőt ellenkezően, vesze
delmes fegyverrel P 

A történelem tanúsága szerint, akinek becsületes 
szándékai vannak, akinek embertársai helyzet ét 
megjavítani célzó, nemes elgoodolásai vannak, aki 
tis7Aaszándékú eszmei vagy politikai mozgalmat 
kíván elindítani, aki meg van győződve isteni kül
deté&éről és valóban az emberiség nagy jóltevője, 
annak nincs szüksége a földalatti csatornák mélyé
ben való elrejtőzködésre és onnan a suttogó propa
ganda elindítására. Az bátran kiáll a nagy nyilvá
nosság elé, dacolva minden üldözéssel. Szónoklatai
val, könyveivel, ujságcikkeivel, vagy a propaganda 
ismert összes más fe,gyvereivel nyiltan hirdeti esz
méit. Ha mozgalma valóban időt álló és az emberi
ség nagy ügyének előbbre vitelét szolgálja, minden 
akadályon át, mint a kereszténység szent mozgalma, 
érvényesülni fog s akár évezredeket is átél. De, s 
épp ez következik a fentiekböl, az az eszmei vagy 
politikai mozgalom vagy szándék, törekvés vagy 
akarat, amely nincs a maga igazának kizárólagos-
ságától áthatva, ellenben ennek ellenére is feltétle
nül és minden áron érvényesülni Mar, az veszi 
használatba a propaganda suttogó formáját, mert 
tisztában van azzal, hogy csak al,kor fognak rá
hallgatni, ha a fennálló rend igazságosságába ve
tett hitelt megingatta s ha a vezetők tekintélyét a 
sárba rántotta. E két ténykedés pedig már közismor
ten az erőszakosan érvényesülni akaró szélsőséges 
eszmék · és politikai mozgalmak. egyik eszköze. Kö-
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vetkezik ebből az is, hogy a suttogó propaganda 
megjell'nése esetén fel kell tételeznünk a mögöt.te 
meghúzódó, zavartkeltő, rendbontó, tehát forradalmi 
akaratot is. 

A suttogó propaganda tevékenysége tehát ket
tős. Egyrészt a fennálló rend alapeszméjének és a 
rendet megtestesítő állami szervek és intézmények, 
valamint a politikai élet vezető állásait betöltő sze
mélyek egyéni becsületének és államférfiui képes
ségeinek a legrútabb tulajdonságokkal yuló rágnl
mazása, a fennalló intézmények elleni gyűlölet szi
tása s működésük helyességébe vetett hit meginga
tása, lejáratása. Másrészt a hatalomra juttatni 
szándékolt eszme, valamint személyek s az elképzlJlt 
rendszer előnyeinek délibábos, kedvező színhen 
való feltüntetése. (Emlél\eztetek itt a l~ommunista, 
Kaszás Keresztes stb. mozgalmakra.) 

A suttogó propaganda elsősorban tehát az állam 
legnagyobb tömegét alkotó kisemberek megnyeré
sére törekszik. A kisemberek érvényesülési vúgyára, 
túlzott önbizalmára, szűk látókörére, kis tudására, 
kevés kritikai készségére számít, tudva azt, hogy az 
átlagember magát mindig magasabb állá!;,ban sze
retné látni, mint amiben van s ezért a "nagy" vál
tozást hirdető suttogó propagandára igen érzéke
nyen felfigyel, annak felelőtlen állításait igen ha
mar magáévá teszi s kész érte akár életét is áldo
zatul odadobni. 

Ha azután a suttogó propaganda egY'eS tény
állítúsai már annyira általánosak lettek. hogy az 
érdekelt politikai személyiségelmek is a tudomására 
jut, az érdekelt személy védekezésül cáfolatot ad ki. 
Ez azonban ilyenkor rendszerint már csak olaj a 
tűzre. Az elkábított k'isember agya az egyszerű cáfo
lat hallatára, "nem zörög a haraszt, ha nem fujja a 
szél" '"lve alapján, csak még inkább megerősítve 
látja a suttogó propaganda tényállításait és ezzel 
még jobban érvényesül annak hitele. 

Béke idején és háhorúban, a bel- és külpolitiká
ban egyaránt alkalmazzák a suttogó propagand,ált. 
Belpolitikában személyek és pártok, külpolitikában 
az ellentétes külpolitikai érdekcsoportok, sZlövetsége
sek; háborúban az ellenség él ezzel a kiszámíthat'at
lan hatású veszedelmes fegyverrel. Sőt, a gazdasági 
életben a gazdasági érvényesülés előmozdítására és 
a vetélytárs iránti bizalom megingatására egyaránt 
használt, alattomos eszköz úgy az egyes-, mint a 
nemzet- és a világgazdasági viszonylatban. Értékes 
megfigyeléseket végezhetünk e szompontból a küzdő 
felek között a most dúló háborúban is. A mostani 
háború, öt hónap alatt, még nem jutott el az 1914-
1918-as világháború óriási méretű, véres ütközetei
hez. Ez még korántsem az a véres háború, mint 
amelyre a mai harceszköz ök szakértői számítottak. 
Ellenben annál szembeöHőhbésélesebb formában 
domborodik ki a háborúnak a gazdasági jellege. Az 
egyik fél be akarja keríteni gazdasági rendszabályai
val a másikat és valósággal a gyomrán keresztül, a 
kiéheztetés fegyverével akarja térdre kényszeríteni, 
megadásra bírni elllenfelét (blokádharc). A másik ez 
ellen védekezik. Olyan országokat foglal el, vagy 
von életterébe, vagy köt vele szövetséget, 'ahonnan 
a kívánt nyers- és készanyagokat megkaphatja, mi
közben ellenfelét a saját fegyverével igyekszik meg
verni (bekeTÍtés elleni, ellentétes blokádharc). Ezt 

az óriási méretű küzdelmet egyéb fegyverek mellett, 
mindkét fél a gazdasági suttogó propagandával is 
vívja egymás ellen, nemcsak honi, hanem a semleges 
talajon és az ellenség országá ban is. Honi talajon az 
ellenség gazdasági erejét lekicsinyli, a saját gazda
sági helyzetét szebb színben tünteti fel. Az ellenség 
földjén abban kishitűséget akar felkelteni a saját 
gazdasági erőbenlét iránt, s ezzel az ellenség gazda
sági erőbenmaradását megtámadva, ellenállásának 
gazdasági alapját, a bizalmat kikezdve, megingatja 
és meg is semmisítheti. Úgy hiszem, felesleges a min
denki által napjainkban e vonatkozásban jól ismert 
híreket felsorolnom. Mindkét fél szándéka ezenfelül 
még az, hogya háborúba még be nem vont semlege
seket a maga oldalára állítsa. 

Majd a háború véres szakaszának elérkeztekor 
a suttogó propaganda bizonyára új területre fog 
lépni s ekkor az ellenség lelki erőbeni állapotát tá
madja majd különféle veszteségi hírek és a katonai 
vezetökről kiagyalt rágalmak terjesztésével, hogy 
·az ellenség lelkierejének további erőbenmaradását 
lehetetlenné tegye. 

Akkor, amikor valamely nemzet lelki erőben 
lét l' és erőben maradása a legkomolyabb biztosítéka 
valamely háború megnyerésének, az ellenség a sut
togó prop~2:andájával óppoen ezt a két igen font?s 
t,ényezőt - mely a hadsereg erkölcsi erejéne,k ala,pJa 
- támadja meg. Háború idején. midőn az ellenséges 
hírsz'erzés elleni védekezés célj.áiból sok a tiltó ren
delkezés s midőn aharl'olú nemzet mind'en fiának 
pattanásig feszült az idegzete s a háborús réms,égek 
és nyomor fohrtán az emberek képzelete mindent 1el
na!:!)'itva lát, akkor végzi legrettenetesebb pusztítá
saÚ a n'3mzet lelki erőbeni állapotúLan az ellenséges 
suttogó propaganda. A kemény. harcos nemzet hősi 
lelkét kishitűvé, fegyelmetlenné, zendülövé, láza
dóvá, forradalmivá alakítja át s ezzel a harcoló csa
patok további erőbentartását lehetetlenné téve, kiüti 
a kezekből a fegyvert. A láthatatlan oellenség, a sut
togó p'ropa,ganda ime, a károshatású propaganda 
eO'vik le.gveszedelmesebb módja, a mi egyik leg,1őlbb 
erl~nségünk. 1918/19·nek szomorú eseményei élénken 
igazolják mindtezt. 

• 

Miután így s:oétboncoltuk és egyes mozzanatain 
át részleteiben, majd vég!;,ő kifejléseiben egész sú.
lyában megilsmertük a suttogó propagandát, keres
sük meg a védekezés eszkőzeit is. 

Haladjunk két úton. Először vegyük szemügyre, 
hogy miként védekezzünk ellene egyén'i, majd kő,<!
biztonsági szempontból. 

Az egyéni védeke:oés fegyvereit kutatva - ame
lyek egyúttal a közbiztonsági védekezésnek is alap
ját adják -, vissza kell nyúlnunk a lélekelemz~
nél elmondottakhoz. Az ottaniakból világosan ki· 
tűnik, hogy a suttogó propaganda az ember lelki 
gyelIlgeségeire épít. Útjában igyekszik elkerülni a 
nyilvánosságot, az ellenőrzést, a kritikát és a vilá
gosságOIt. Kézem.fekvő tehát, hogyavédekezésnek is 
ezekből 'az alapokból kell kiindulnia. Mindenekelőtt 
t.ehát önmagunk lelkét kell megerősítenünk. Jó és 
rossz közötti választás esetéin mindenképen a jó 
melletti döntésre kell lelkünket beidegeznünk. Ezt 
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valláserkölcsi és katonás szellemű jellemneveléssel 
érjük el. Látjuk tehát, hogY: ' a levente, az újonc, a 
lövész és egyéb nemzetvédelmi tömegnevelésnek 
mily óriási jelentösége van! 

Neveljük önmagunkat és alárendeltjeinket, de 
a tár!>adalmat is arra, hogy rejtelmesnek tetsző bí
rek hallat,ára mindig kételkedjünk a suttogott hír 
tényállásaiban. Ne higyjünk az első szóra, különö
sen ne akkor, ha az elsuttogott közlés magas össze
k.öttetésekre hivatkozással, különösként tűnik fel. 

De menjünk még egy lépéssel tovább, az el! .. ut
togott adatokat, vagy a "hallotta már" kezc1ctíi 
"szeIJlzációs" hírt vizsgáljuk meg 'az észszerüs<}g 
szemüvegén át. Talán igy: "X-nek valóban lehet-e 
ilyen magas összeköttetése1 Y. valóban érdemesít
hette-e X-t ilyen bensöségese:n bizalmas hír elmon
dására' De egyáltalán, feltéte,lezhető Z-ről az állí
tott tény' Egyezik-e ez az eddigi róla tudott ismo
l'oteinkkelY Más beszél-e ezekrőn Kinek lehot ér
deke ezekről beszélni'" (Itt minden kérdés indokoit, 
aminek tisztázása a suttogó propaganda megállapf
tásához vezethet.) S e ponton elérkeztünk ahhoz II 

követelményhez, amely nélkül sem a propaganda, 
sem a suttogó propaganda ellen hathatósan véde
kezni nem lehet. Ez pedig a tudás, az események, 
összefüggések ismerete. Egyszóval a tárgy ismeret. 
A csendőrnek ezért jó mindig mindenről érdek
lődnie, mindent tudnia, hogy bő tárgyismeretei l~
gyenek. Sohasem tudja, mikor veszi annak hasznát. 
.tIa pedig a kérdés eldöntéséhez nincsenek meg a 
kellő ismeretei, forduljon oda, ahol azt megszerez
heti, vagy kérjen felvilágositást elöljáróitól. Külö. 
nösen értékes felvilágosítást kaphat a nyomozó ala
kulatoktól, ahová számtalan adat, hír, esemény é$ 
nyomozás eredménye érkezik; összeköttetéseik, kap
csolataik révén cs'akhamar megadhatják a támpon
tokat és eloszlathatják a kétségeket. Megadhatják 
az irányokat és a teendőket. 

A suttogó propaganda minden hirét bocsássuk 
a józan ész megfontolt, tárgyilagos bírálata alá. 
Elemezzük a magyar ember vele született józa:) 
itélőkrpességével az állított tényeket elejétől vé
gig. Több ily gyakorlat után meglepetve fogjuk ~.a
pasztaini, hogy mily hamar meg tudjuk különböz
tetni a valótlan hírt a valótól, a jó szándékot a3 
alattomos, bomlasztó, támadó szándéktól. 

Ha pedig mindezt felismertük, egyéni szem. 
pont jainkat félretéve, közbiztonsági szempontMl 
sujtsunk le a legkíméletlenebb eréllyel a suttogó 
propagandistákra. Itt jönnek előtérbe a tekintély 
védelmére alkotott büntetőjogi szabályok, mint a Le
csületsértés, rágalmazás, rémhírterjesztés, idegen 
állam érdekében elkövetve pedig a hűtlenség büu
tette és mindazok, amelyeket a propaganda ált1l./.á
nos részének ismertetésénél már a multban letár
gyal.tunk. Jól emlékezetbe véssük. hogy nemcsak a 
suttogó propaganda elindítója, hanem a rágalmazás 
alapparagrafusának szavai szerint minden ter
jesztő egyaránt felel a hír továbbításáért. 

És még egyről ne feledkezzünk meg. Eliil
járóink, feljebbvalóink és nemzetünk sorsának irá
nyítói iránt legyünk a legteljesebb bizalommal. 
Akit a nemzet megtisztelt bizalmával, azt nemc!>ak 
azért kell mindenkinek ti~telnie, mert kiválóságát-

val azt feltétlenül kiérdemelte, hanem, mert a Illem
zet egyetemes akarata is ez. 

• 

Tapasztalat szerint a suttogó propaganda ki
induló pontjának kikutatása csak fáradságos, 
hosszú, kiértékelő munka eredménye. Ezért minden 
hirt, mely feltehetően a suttogó propaganda által 
született, a nyomozó osztályparanc&noksághoz je.
lentsük be, akár folyt benne nyilt nyomozás, akár 
nem. 

Az ilyen hírek, bár szövegűkben a tovább 8-:lt

togók, valamint az erről jelentést tevők egyénÍilé
gének, vérmérsékletének, műveltségének és világ
nézeti beállítottságának bélyegét is magukon vise
lik, a bennük ismétlődően előforduló tényállítások 
folytán mégi!> azonosíthatók. Ezek a hirek az elter
jedés helyét, időpontját, elterjedési körletét illető~n 
feltérképezhetők és ezekből 'az adatokból a terjesz
tés kiinduló pontja meghatározható. Ennélfogva a , 
suttogó propagandáról szóló hírjelentésekben az idő· 
beli és térbeli adatokra mindig terjeszkedjünk ki. 

Mivel pedig a suttogó propaganda irányitója a 
felelőtlenség köpenyében biztonságban érzi roa
gát, a bevált kísérlet után újabb hírek köItésével 
iovábbi tevékenységet fog kifejteni. Újbóli adat
gyüjtéskor újabb adatok fognak rendelkezésünkre 
állani, amelyek mind határozottabban mutatnak a 
!<uttogÓ propaganda központjára. A mind gyakoribb 
esetek adatai ezzel az aprólékos, gondos eljárás~aJ 
végül is rávezetnek bennünket a suttogó propa
ganda forrására, sőt kezdeményezőjére is ős akkor 
az ártalmatlanná tehető. 

Mint ebből a rövid gondolatvázlatból is ki
tűnik, a suttogó propaganda sem keletkezésében, 
sem terjesztésében nem lévén fizikai nyomot hagyó 
cselekvés, mógis a fülbesúgás nyomtalan módszeró
vel az egyes ember és a társadalom lelkében súlyos 
nyomokat hagy. Kiderítése a nyomozás embereit a 
legnehezebb feladatok egyike elé állítja. Ez a fel
adat azonban mégsem megoldhatatlan. Ha felmér
jük azt a nagy veszedelmet, mely a suttogó pro
paganda nyomában a lelkek mélyén. pu!>ztít, ha rá
eszmélünk arra, hogy a hatásában legrombolóbb 
uombán is túltesz, mert nemcsak egy embercsoplJM 
testét, hanem egy nemzet erőbenlétét is megtámad
hatja és azt épp a legválságosalJlJ időben elerőtle
nítheti, sőt lelki ellenállásra teljesen képtelenné te
heti; úgy bizonyára minden bajtársam egyetért Vtr 

lem abban, hogy úgy békében, mint háborúban 
mindnyájunknak a leggondosabban, a legnagyohb 
igyekezettel!> a legnagyobb eréllyel kell a káros har 
tású suttogó propagandát üldöznünk. 

Ki tudta? 
Legtöbb áldozatot követelt: az 1755. évi lisszaboni 

földrengés: néhány másodperc alatt 50.000 ember pusz
tult el, az 1908. évi messzinai földrengés, ahol 60.000 em
ber vesztette életét, az 1923. évi japán földrenoésnél 
99.000 ember meghalt, 100.000-nél több megsebesült. 
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Jégzajlás a Dunán. 

PUlanatfelvételek 
a volóci s/tanfolyam életéből. 

(vitéz Thassy-Plávenszky argy. felvételeivel.) 

Sivítva nyargal a januári szél az apró faházikók jégcsap
tól csipkés ereszei között. 

Valahonnan ui fehéren csillogó havasok közül szakadt le 
ide a völgy mélyén szunnyadó falura és amint alázúdult a 
felhőkkel ölelkező csúcsok mai!1asdból, magával hozta a sötét 
fenyvesek illatát, a kopasz lomberd5k sóhajtását és incsel
kedve szórja az ember szemébe a végtelen hómezők porát. 

Élesen csikordul a hó csizmánk sarka alatt, amint első 
lépéseinket les.~zük Volóc kanyargós főutcájrín és bizony ün
kény telen ül összedörzsöli a keztyüt az ember, mert hőmérő 
nélkül is érezni, hogy nanyoll magasra, hozott a kis vonat. 
mialatt sisteregve erőlködött neki az éles kanyaroknak, hOfJY 
azután eg.1J utolsót szusszamva álljon meg velünk Volóc köz
.ség állomásán. 

Amerre csak ellátni, mindenütt hó .•• hó... hó .•. Fehér 
.sapka fedi az alacsony ruszin házakat, a fenyők mint élő 
katrdcsonyftík pompáznak sziporkázó diszükkel és hó fehérlik 
csimbókokba fagyva a mellettünk elhaladó atyafiak cifrán 
varrt ha.lina kabúlján. 

Hosszú sítalpakkal bőnadrágos emberek jönnek szemközt. 
Arcukra egészséges színt csípett a hegyi levegő és mialatt 
vidáman beszélgetnek egymássa;', párás gomolYban szalad ki 

. a lehellet szájukon. 
Lá/lukra valami megmozdul az ember szívében ..• Szeret

nénk odamenni, elkérni tőlük a síléceket és azonnal nekivágni 
<lj csábítóan szép, fehér hegyoldal nak, hogy ne kelljen egy 
percet sem veszteni abból az időből, amit itt fogunk eltölteni 
a magyar sí-paradicsomban. 

Vágy fogja el uiZ embert, mint gyermek korában az első 
hó láttára: odaszaladni, ahol még nem járt rajta senki, bele-

Bálint törm. v. felv. 

hcmpergődzni, belemarkoini és lecsúszni a lejtőn, furcsa vOfta
lakat rajzolva magunk után ••• 

Türelem. .. majd holnap ..• 

• 
A Sztoj irányábóL Zassam világosodik az ég sötétje. Fettt 

a magasban egymás után oltják ki apró angyal kezek a resz
ketőfényü csil/agmécseket és a falu túlsó szélén valamely'ik 
házacska kéményéúől szürke csík szökken a magasba, jelezve, 
hogy ébred a falu. 

Ilyenkor télen az emberekkel együtt ébred ui természet is. 
A hosszú, dermesztő éjszaka után sóhajtva rázzák meg magu
kat az öreg fenyők a reggeli szélben és tompa puffa.nással 
hullik alá ágaikról a ledobott Mta/earó. 

Valahol megnyikordul egy befagyott kútkerék . " becsa
pódik egy ajtó .•. és mire az első napsugár pirosra festi 
a hegyek oldaMt, hangos csilingeléssel alacsony szánkó1, csúsz
naJc tova a jeges utakon és deresbajuszú, prémsapkás fuva
rosok bíztat ják bozontos lovacskáikat egy-egyemelkedésnek, 
ahol a nehéz falönk elakadt: ista ••• ista •.• I 

Egyenruhás emberek kígyóznak eló a faluból. Sorban 
csuszkálnak sítalpaikon egymás nyomában. Nesztelenül sikla
nak tova a havon, mia laU botjl1ikkal ütemesen segítik előre 
a si mozgását. A csendőrségi sítanfolyam ,'ész/vevői. 

Szokatlan az öltöze/ük. A tábori sapka, alól kilátszik a kö
tött fülvédő, akigombolt zubbony-nyakból meleg sál dagado
zik elő és hosszú nadrágjuk be van húzva, a bakancsha, 
amelyre valami ördöngős szíjjak - rugók - kapcsok keveré
kéből álló szerkezettel a sítalp van felerősítve, a,z az engedet
len jószág, amelyik sokszor másfelé indul el, mint aJwgyan 
a gazdája számítja. 

Az egyik sík részen megáll a, menet és négy külön cso
portba sorakoznak fel egymás mellett. Min4egyik Cl/oport előtt 
az oktató áll, aki hangOSan magyarázva~ furcsa mozdulatokat 
mutat be a tööbieknek. Majd pUittogó veZényszavukra lába~ 
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A csendőrségi sitanfooyam résztvevői. 

emelkednek, térdek lvajlanak és emberek ugrálnak fel a ma
gasba, •.• 

Mintha valami bennszülött csoport mutatná be nemzeti 
táncát, úgy hat a sok gugoló, utána hirtelen felszökkenő ala,k, 
akik pillanatok multán már maguk körül forognak, vatOy 
egyik lábukról a másikra hajladoznak. 

Az előbb még didergő emberek arcán megjelennek az első 
izzadságcseppek és amikor az oktató a mélynek vélt gugoló 
ál/ás ra kijelenti, hogy: "Semmi! Jobban beleülni! Horgot ké
pezni a lábfejjel/U - halk sóhaj száll az ég felé: "Belőlem se 
lesz síbaonok sohal" 

Pedig az oktatók oly könnyedén, természetes mozdulatolc
kal mutatják sorba a "támasztás", "h6eke", "terepugrás" elő
gyakorlatait, hogy aki látja, úgy érzi, szinte lehetetlen, hogy 
ne sikerüljön tökéletesen az első próbálkozásra. 

A nagy önbizalom azonban pár perc multán, a levegővel 
veteTeedve, j6val a O-pont alatt jár és amikor hasztalan ropog 
a deréTe, hajlik a boka. az oktat6nak még mindig va,n kifogá
solni valója, kialakul a csüggeteg vélemény: "Könnyű neki, 
{J ,.profi" ... Az ám - tóditja a, másik - ő nyerte meg a "Bán
kuti-kup át" is tavaly a, Mátrában!" 

A mázsás ba11kigazgató, aki hatalmas szuszogások kö~e
pette botladozik el a csoport mellett, a szakértő hangján jegyzi 
meg társának: "Látod, csakis így lehet síelni megtanulni, aho
gyan a csendőrök csinálják. A sítorna az alapja mindennek" ... 

• 
A h6kristályokon sziporkáz6 téli napsütés lassanként le

csalja, a bőrmellény t, fülvédőt a sítanfolyam halT gatóiról és 
a sítalpnkkal vívott egyenlőtlen küzdelemben szinte j61 esUc 
befejezésTeéppen megfürödn i a puha fehérségben. 

Mert hasztalan minden igyekezet, bizony sokszor megbok
rosodik a sítalp és elkezd lefele száguldani a lejtőn - olyan
kor pedig. szégyen ide, szégyen oda, mégis csak legbiztosabb 
a rladr/igfék. 

Pedig nam/ot haladt mindenki tudás dolgríban az első 
nap óta. Korántsem hat már oIJ/On félelmetesen ameredele 
lejtó, mert kiismerték a gJ/engéjét és a lécek is mind enge
delmesebben követik irányítójuk akaratát. 

Addig-addig mutatta, magyarázta vitéz Thassy-Plávenszky 
lJTflUgy úr a hempen.r;ő-különitménynek, hogy: "Semmi 
az egész! Kitámasztok jobb lábbal, átadom a tesfsúlyt és 
máris beka!flyarodik a léc!" - hogy a sítalp egyszerre csale 
valóban elkezdett bekanyarodni, először sole erőlködéssel, 
kóőbb már szinte magálól és aki tegnap még csak kétféle 
módját ismerte, j6 csatárhoz illően, a síelésnp.k: a rohanás
szerű futást és gyors levágódást, az egyszerre csak a,zon vette 
magát észre. hogy Szép kanyargós vona'akat rajzol a friss 
h6mezőre és minden baj nélkül, egyenletes siklással érkezik 
le a lejtő 'aljálJa, 

Csak az a bökkenő, hogy alig tanulja meg a kitámasztást. 
következik az ívelés és ha az is Jól megy a lecsiszolt pálYán, 

akka:r az Űrnagy úr átv-iszi a legények elejét a másik oldalra,. 
ahol még töretlen és mély a h6 - ott azután kezdődik elől
ről az egész, mert a magas hó megfogja, a léceket és a test
súly jobbldbról a balláb, a, - onnan pedig menthetetlenül a 
földre tevődik át. Pillanatok multán úgy néz ki az előbb még 
érintetlen hegyoldal, mint valami elemi iskolás írkája, tele 
girbe-gurba vonalakkal, melyeket a lécek írtak rá a fehér 
lapra, de mindegyik végén ott díszeleg az elengedhetetlen' 
paca, a csendőr testének hatalmas benyomata. 

Azt hiszem sokaknak elmenne a kedve a síelés tól, látván 
tv.dásuk ily nagyon viszonylagos voltát, ha nem lenne ott az 
ő, nagy úr, aki óraműszerű ponlossaggal hajtja wg, e az ösz
szes gyakorlalokat jeges pályán, magas hóban vagy egészen 
meredek hegyoldalon, bizonyságául annak, hogy a komoly
síelő előtt nincsen aka,dály, mert ura marad lécének minden 
körülmények között. 

A példán és a bíztatáson felbuzdulva, nagyokat fujtatva 
indulnak újbóL felfelé a magasba a csendőrök, hogy felérve 
talán huszadszor kíséreljék meg a gyakorlatot hibátlanul és 
filleg esés nélkül végrehajtani. 

Távolról nézve örökmozgó körnek tűnik fel a gyakorla
to~ók csoportja. Az egyik oldalon, egymásután siklanak 
lefelé, a másik oldalon pedig cikk-cakkos vonalban ka
lJaszkodnak vissza az alig kivehető, piciny fekete ponlok, 
melyeknek mindegyike kitartással és szorgalommal fulia le 
az előírt gyakorlatokat mindaddig, amfg csak fel nem hang
zik az őrnagy úr dicsérő szava: "Jól van fiam! Na látja, már 
egészen nagyszerűen megyl" 

Ilyenko1' bizony széles mosolyra, húzódik az új bajnak
jelölt szája és elégülten néz kŐf ül, vajjon mindenki szem
tanuja volt-e sikerének. Ha eddig szorgalmasan gyakorolt. 
egy-egy ilyen dicséret után alig lehet rávenni, hogy új gya
korlalba fogjon, mert paraoncs nélkül talán sötétig gyúrná 
étlen-szomjan a már simán menő mozdulatokat. 

Nincs is ahhoz fogható érzés, mint amikor a tudás biz
tonságúval indul neki az ember a hamas meredeknek. Az előbb 
még fent állt a fenyőerdő szélén, ahol a fák aJatt nappal is 
félhomály uralkodik és miközben jólesően szívta magába a 
meleg napsugarakat, va~ami áhítatos csodálattal hordozta 
végig szemét a, felhőtlen ég kekién, melynek mély színéb~ 
sudártörzsű fenyők haragoszöld nyila fur6dik bele, a távolból 
is vakítóan fehér hegycsúcsokt61 szegezetten - a következő 
pillanatban már g]/ursvonat sebességgel siklik a völgy felé,. 
ahol a játékszer natOyságú falu fűrésztelepének sípja, éppen 
ebben a pillanatban gomolygatja ki magából messze búg 6 
hanggal a sűrű gőzfelhőt, hOl/Y harangszó helyett ebédelni 
hívja, a dolgozó embereket. 

A hegyoldal végtelenie nyúlik el az ember lábai előtt és 
amint a síltc kecsesen felfeléhajló orra belevág a tükörsíma 
hó/engerbe, magasan porzik fel kétolda't sok milli6 fényes 
kristály, hogy kevéssel azután erőtlenül hulljon vissza, abba 

"M iutha valami bennszülött csoport mutatná be nemzeti 
táncát ... " 
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u ••• Az első órákban persze sokan "lefekszenek" •.. " 

a mély barázdába, amel1Jik mint az árnyék, követi a tova
$uha1Jt sieM minden mozdulatát. 

Az iram mindig gyor.w/bb lesz, nagyobb lendületet "esz a 
léc és egyre iobba{n közeledik a völgy. Szinte az az érzése az 
embernek, hogy netn is 6 száguld, hanem a táj rohan vissza
felé. Oldalt egymásután tannek el fák, üre.' karámok, a lé('(!lc 
pedig kis mélJledésekbe hajlanak bele, moid lálhuta/lan dom
boc:skrikra. futnak fel, amit ügyesen egyensúl./joznak a behaJ
tott tér(lek és a puha drrék. Küzben pedig mindezt már csak 
homri/yosan látja a sieló. mert a hideg szél l,öl1l1yeket mor
. zsol szét a szemében és csapja hátra a. halán/ék iránYri/Ja, 
melyek tüskés iégcsapokban fagynak meg, m~~e !! IIf.kságon 
·egy jól,~ikerült "krisztiániá"-val véget ér a !,y~n1!orfIseD. • 

A 9.l/orllaSng, a szriguldris élvf'z/'tl' a siplrsnrl 'R p'{lppn ugy 
-észrevétlenül hatalmába keríti az embereket, mint akár gép
kocsivpzeléll vagy kerékpriroznR közben. MegllU.llelhetó ez a 
sebesség utáni vágy a kezdóknél is, akik mill?en al1w~mat 
megrauadnalc, hogy amint az oktat6 szeme nm csen rl!1tuk, 
<II gyakorlatok helJ/elt a lCRiklds mt1véllze/ével i .• merkpdJenek. 

ADyor .• lesiklá .• hoz elsösorban sziv "'ell, a félrlrmérzetnek 
a ldkapcsolása, aminek alapfelfétele azonblln az, homl a síelő 
tökéletesen uralja a, léceket és a legnagyobb scbes .• ég köze· 
fJP{f.e is oda ""fjnn menni, a1l0t'á lj akar és ott tudjon me!'
állani, ahol elhalározza - nem pedig aMvá a lécek és a 3Ó
-tVagy rossz szerencse sodorják, 

Ez a magyarázata annak, hogy amikor az őrnagJ/ úr egy
·egy meredek lejtőn nyil enJ/enesen .. repeszt:' le a völgybe 011/ 
könnyrrién és biztosan, min/ha csak egy kiS sptnr611enne.szo, 
a kpzdlJk csoportja bor~ongrissal vegyell csodlilaftal nézI és 
amikor a tanfo'lIam tréfamefltpre ma~qóhoz térve ámulatá,blll, 
incflelkedve kérdezi egyik baj/ársát: .. Na lcomám, te mtkfJr 
fogllz így repesztenif" - búsan hanrlzik a felelet: - "Ha 
akarod azonnal, de úgy érzem, legfeljebb nadrágoU" 

• 
Nagy a sürgés-forgás a sUanfolyam körl~tében, Kora. reg

.Deltól kezdve folyik az öltözl.üdés, csomag,olns: sítalpalc tsmé
telt á/vizsgólcíSIl, ba.kancsok utols6 bezslrozasa, nehogy va-
lami hiba elro1ttsa a 1Jdrva-várt kirándulás örömét" • 

Ma indul elsö túrájára a /anfollJam és nem ktsebb f.a~? 
vág/ti ki-Ici a fejszéjét, millt,hogy megmássz,~ sivel a; Plltj
hat'ast, azutrin fenh'ij{ le.~ikllk e!lészen hazatO a keskeny és 
sok fordulóval tarldtott l!efl.lli úton, 

Már legnap este Icezdiídött a nagy eTökészület, Gondosan, 
lesikláshaz viaszol/ák a. léce.ket. fel igazít ották a má .• zás meg
könnyilésére szolglÍZó hevedereket és centiméterrííl-centi' 
méterre vizsgálta k át minden szíJjat és rug6t, nincsen-e vala 
hol rejlett hiba vagy szakadásT 

T ermészetesen a testtisztasáu is fontos szerepet játszott 
és amikor végre álomra hajtottrik a fejüket a, csendlJrök, 
mindegyik úgy érezte, hogy tökéletesen előkészült a holnapi 

'.nagy teljesítmény hez. 

Mikor azonban ma reggel kiugrottak az ágyból, mind~ 
kinek ezerféle pótolniva16 jutott még eszébe. Nem tett a zse
bébe larla,!ék szíijat, tadI/lék cip{Jfüzőt, nem készítette el6 
a féllJjk,;1WZÖ gépét - pedig valÓSZínűleg útközben lesz mit 
megÖrÖkileni. 

Az állalánns ka1'arodás közepette felhangzik a "Sora
kozó" és p,'reek mul/rin már a vasúti sorompó alatt bujkdl 
a kirándulók hosszú sora. 

EnymásullÍll maiTadoznak el az ismert gyakorló helyek és 
mindenki csodálkozva lapasztalja, hogy a heveder segílségé
vel milyen biztosa II, minden visszacsúszás nélkül lehet felfelé 
haladni. 

Közeledünk a fenyveserdő felé. A magas fák tetejét már 
bearanyozla. a hegyek felett elcsúszó nap.~lInár és cliodálat08 
fén/Jbe borUja az utunkat szegélyező dérlepte fákat. 

Vastagon ül a zuzmara a kopa.sz galyakon és amint a nap
sugrir átvilágit rajtuk, olyanok ezek az átlátsz6, fehérszínű, 
csillogó fák, mini ha cukorból lenne valamennyi. A szinte vilá
gító fák árnyéka feketén terül el alattuk a. havon. Fent a 
domb tetején va.'/IID, sii/élzöld csíkot húzott az Alkotó mil
vészi keze fenYőfák sÜrüjébőt. Jobbkézre a Szloj Mlept. 
C.~1ÍI·lIa .~zökkrn fel az ég felé és az egész gyönyörŰ képre a 
felhöflen menn,lJbolt kék burája borul. 

(Jnkénytelenül is megáll mindenki és percek ig nézi be
telni nem tudó csodálattal a természetnek e felsége8 pompáját. 

Azt hiszem, mindannyiunknak sokáia fog plni I'ml, kezeté
ben ez a színpompás tájkép. amit legjobban szerettünk "0Ina 
egy szép aranJJrtimriba foglah'a hl/zllvhmi, hogy később s. 
fátyoloz hassa be a feledés és az idi) homálya. 

Az óra mutat6ja azonban könyiirteleniil futja a köröket 
és még meflflze van a menedékház, tehát indulni kell. 

Nemsokriru bent vagyunk a. fenuiík között és az ellJbbi 
17a1'-(ló napsütést komor söfétség "állja fel. A nap nem fudja 
átfúrni az eoymállra boruló hlleveleket és csak itf-ott lövel 
kere.sztül a fdk közt egu hosszú fénycsóva, amelyik alul szép 
világos follban törik meg a. havon. 

U/unkat vadnyomo/c kereszlezik és ha naqJpal a s{ell5k 
jóT.edlJÜ lármája elöl be is húzódnak a félénk I5zikék és 
szarvasok a jrirhatatlan sarlik rejtekébe. éjjel lehozza szcgé
n1leket az éh,.ég és az erdő védelme alatt sokszor egészen a 
közsé.g Rztllpif/ is IpmprPsz/""dnpk, hOflll pml kiR Rz"nti/ csipked
Jenek U/ok/mn a Ip.tövel ellá/ntl havasi szénafar/llkból . 

En1lik szép részlel a másik ulrin tárul szem,ink elé és a 
fénJlképbzek nem .IJYiíznp.k plpnet sajnálkozni, hogy csak eDY 
tekercs filmet hoztak magukkal. 

Az edt/in kéllJlelrnes út hirielen meredekre fordul, Jobb 
oTdaJon eU,7nik mellöliink flZ erdi) és a hemli őllvénu 100-150 
métere.~ szakadék .• zélén kígyózik tovább. Eleinte furcsa érzés 
ott csusz1cállli az alig méter széles, sok helyen a meredek felé 
lejtő sikos úton és nem egy csendőr vegyes érzelmekkel 

" ' , ,a heveder segítségével milyen biztosan lehet felfelé 
haladni," 
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"Önkéntelenül is megáll mindenki .. ," 

sandít lefelé a mélY'be, arnikor arra gondol, hogy itt vissza, 
felé majd siklani kell. 

Alacsonya,bbak lesznek a fák és az egyik kanyarod6 utált 
előtűnik a Pláj'havas orma a menedekházzal, utunk végcél
já'L'al, Olyan közelnek látszik, hogy sokan me.gkönnyebbültlin 
lélegzenek fel, '1?U3'I·t bizony art alföldi származásúak már n'a
gyon gyorsa/n kapkodják a levegőt és csak akkor csodálkoz
nak, amikor egy egész óra telik még el, amíg végre a mene
dékház előtt lecsatolhatják a léceket. 

A numedékház kantinosa pillanatok multán úgy állott az 
'ÜI'es konzervdobozok, teáscsészék és kenyérhéjak tömege 
mögött, mint Márius Karthágó romjain, mert aki kételkedve 
es6válja a fejét, amikor egy havasi regényben azt olvassa, 
hogy az eltévedt hegymászók a bakancsszíjat főzték meg és 
annak levével oltották szomjukat és éhségükét, - az csak 
jöjjön fel a Pláj havasra egy közönséges reggelivel a gyom
j'ában és tapasztalni fogja, hogy milyen jó étvággyal lehet 
meginni azt az alig sárga, meleg folyadékot is, amit a kan
tinostól nagy nehezen CI'öszakoltak ki az éhes síelők, talán 
hal'madszor főzve ki ttgyanazt a csomó teafüvet. Nem számít 
ilyenkor, 1wgy milyen az íze, nem törfJdik az embe!' olyan 
csekélységgel, hogy íze az ég-világon semmi nincsen, fontos 
az, hogy édes és 'rneleg legyen. 

A menedékház ajtaján kilépő fényképészeket keUemetlen 
meglepetés fogadia. Az előbb még ragyog6an tiszta égboltra 
nehéz, sötét felhők tolakodtak fel és már csak a távoli hegy
gel'Ínceket világítja meg a napsugár. Felettük világosszínű 
hótelleg kavarog, amint beleütközik a szomszéd Sztoj havas 
csúcsába, azután egy-két fOl'dulattal lecsúszik a meredek 
oldalán a völ,qyekbe, ahol sűrű ködbe burkol mindent. 

Itt az idő az indulásm. ha nem akarunk ködben lefelé 
botol'kální. 

Menetkészen áll mindenki és hallgatja az őrnagy úr 
utols6 intelmeit a nagyon is csikland6snak igérkező lesik
lásm vonatkozólag. "Behajtott térdek, puha derék! Nem 
elrohanni, szépen kitámaszt ani! Két oktató a végére marad! 
Utánam egyenként megindulni!" 

Mire feleszmélünk, mái' szépen siklunk lefelé a keskeny 
úton és nemsokára újbÓl a '1?teredek szélén egYCltSúlyozunk, 
Úgy tűnik fel, mintha láthatatlan erő húzna a meredek felé, 
Kis idő mulva már nCi1I hat olyan félelmetes en a szakadékok 
közelsége és csak akkor lcezdiink ismét a hegyoldal felé erő
sebben diilni, amikor az első éles forduló feltűnik, Hirtelen 
eszébe jut az embernek az őrnagy úr figyelemeztető szava, 
valamint a tanultak és egyet nyelve "lesz, ami lesz" jelszóval 
hit'telen a 'rneredek felé eső lábra! adja a testsúlyt és csodák 
csodája, a léc ahelyett, lwgy nekirohant volna a szakadék
nak, szép engedelmesen bekanyal'odik a fordulóban, 

Az első próba után már fölényesen düZűnk bele a követ
kező kanyarokba, csak akkor támasztunk ki erősebben, ha 
nagyoll nekirugaszkodik asitalp, Jgy folytatódik ez élvezetes 

perceken keresztül, mig nem egyszerre egy forduló után me,,! 
látjuk az őrnagy úr alakját, aki nyugodtan cigarettázva npz . 
felfelé az úton és várja az utána, érkezőket, 

Már a végére járun7~ a cigare1tána,k, omikor előbukkan 
az első csendőr, Jó széles ny07~wn jön lefelé, igen óvatos, mm't 
még a síkon is lcitámaszt, dc minden baj nél1cül fut be fl 

célba, 
J ön a kő vetkező előredűlt testtel, Kétségbeesett arcán 

valami üdvözítő mosoly téle játszik, Lécei ÖSszp,''L,issza /eaZim
pálnak, látni, hogy a szokatlan tlÍra kivette az erőt izmaiból. 
Be is fejezi a hősies lesiklás t egy nagy fa tövében, ahol 
elterül szép csendesen, 

Jönnek egymásután. Ki lassabban, ki gyorsabban, de 
mindegyik egyöntetűen vallja, hogy 20 métert nem birta 'L'Olna 
tovább 

Egyszerre csak hangos kacagás tör ki a már "befutot
lak" csoport jából, mert a tt'é{amester alakja 1,álik láthatóvá 
a kanyarodóban, Ogy látszik, ebben az esetben nem vette 
lj'étám a dolgot, mert bár senkitől soha nem hallotta vagy 
látta, végszülcségben a két botot lábai közé véve, szánkázik 
lefelé az úton, Volt mit hallgatnia! Mindenki igyekezett neki 
visszaadni a kölcsönt és a ''ossz nyelvek azt mondják, hogy 
kinézése után ítélve, nem is végszükség, hanem beszámíllw' 
tatlansági ok forgott fenn nála. 

Utolsónak két oktat6 zuhant le közénk a 'l'nagasbóí, akik 
eddigi szereplés ükhöz híven, versenytemp6ban tették meg 
az utat. 

RövirZ pihenő után tovább siklunk hazafelé, Egymásután 
vágunk neki ,'ézsutosan a már nagyjából ismert ernelkede
seknek és lejtőknek és miTe a nap utols6 üdvözletét hint'i 
széjjel a tájon, újbóE a sorompó előtt csuszkálunk egymáS 
nyomában. 

Elmult ez a nap is és jól esik a forró tea és a fűtött 
szoba melege, De gondolatban ott járunk újra a fenyőe'rdő 
kanyargós ösvényén, ahol most a hideg éjszakában csak az 
újhold kandikál be kíváncsian a fekete fák közé és megvilá
gUja az ösvényen futó, sívágta nyomokat, amelyen egy róka 
sompolyog mélyental'tott 01'1'01, valami elhul/ajtott elesét! 
után kutatva, 

A tanfolyam kŐj'letébpit is kialszi!.: a lámpa és csak (/ 
kályhában lobogó tűz tenye táncol imbolyogva a békésen 
szunnyadó csendőrö7: at'cán, 

Gyöngyös-Halászi Takáeh Attila hadnagy, 

Maros. 
Láttam szegénykét születésén 
a gYe'rgyói hegyek alatt, -
kicsiny vézna csermelyke volt, 
vidáman csergő kis patak. 

Láttam, mikor a könnyek árját 
keservesen magára vette 
s a székely nép vér-verejtéke 
lett az ő bús, szomorú lelke". 
Láttam üyenkor bősz tivornyásnak, 
ki rab láncait szétszaggatja, -
Maros volt és nem szokta, hogy 
a partja'it rabszolga lakja! 

Láttam öregen, hal&án is, 
amikor a Tiszába lassít, 
amikor átaladja lelkét: 
bús népe könnyét, sóhajait •.. 

Hallottam, ahogy csöndben súgta 
a Gréces véres hírhozója: 
a pislogó őrtüzek világát, 
hű népe halálos tusáját, 
hogy "menjetek, mert itt az óra!" 

Maros, Maros, Te szent vizünk, 
Te bánatbúnk nagy temetője! 
Maradj a magyar lázítója, 
maradj hűséges szeretője ... 

Dr. vitéz Gereöffg Géza őrnaglJ· 
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Bfincselekmény, baleset, 
szerencsétlenség? 

T a n u l s á g o s n y o m o Z"á s o k rovatunkban 
ismételten közöltünk eseteket, melyeknél az első, 
futólagos megállapítások azt a feltevést látszottak 
igazolni, hogy bűncselekmény történt. Csak a rész
letes nyomozás után mondhatta a nyomozó, hogy 
mégsem büncselekmény, hanem baleset következ
ményeivel áll szemben. Más esetben szerencsétlen
séget állapítottak me{} ott, ahol, látszatra bűn
cselekmény történt. De megfordítva is: nem egy 
esetet hallottunk. A. nyomozónak soha sincs egy, 
szerű, könnyű dolga. Felkészültségét - hogy ered
ményes legyen a munkája - szüntelenül fokoznia 
kell. Ez a celja annak a cikksorozatnak is, melyet 
fenti címen közölni kezdtünk és amelyben különös 
súlyt helyezünk olyan ismeretek adására, melyek
nek birtokában több bizonyossággal kezdhelünlc 
olyan esetek tiszlázá~ához, melyeknél első pilla
natra ép úgy gondolhatunk bűncselekményre, mint 
balesetre, vagy szerencsétlenségre. A csendőrnek 
tisztáznia kell az esetet s munkájához - hisszük -
jó támpontokat adunk e cikkekben. Hangsúlyozzuk, 
hogy támpontokat, azt mondhatnánk talán, hogy 
általános ismereteit kívánjuk bővíteni, de kimon
dottan azzal a céllal, hogy az élet és testi épség 
elleni bűncselekmények nyomozás ánál könnyebben 
feleljenek meg azokra a kérdésekre, melyeket a 
Szolgálati utasítás 392. pontja kötelezően előír. A 
cikkeket D r. P u t n o k y 1 s t v á n v. egyetemi 
tanárseg~d, beosztva az Igazságügyi minisztériumba 
- írta és bocsátotta rendelkezésünkre. 

(Folytatás.) 

V. 
A tej hamisítás és tejfertőzés, 

A tejnek közelebbi - mondhatnánk tudományos 
megismerésére többféle szempontból van ,szüksé

günk. Tudjuk ·nagyon jól, hogy a tej a magyar nép 
legdrágább kincsének, a magyar gyermeknek leg
főbb tápszere és ha hamisít ják, ha lelkiismeretlen 
kezek megfertőzik, ezzel nemcsak a törvény, nemcsak 
a tisztesség kereteit lépik túl, de tönkreteszik a ma
gyar jövendőt is. De meg kell ismerkednünk a tejjel 
másrészt azért is, mert a fertőzött tej súlyos járvá
nyokat idézhet elő. Ezeket a lehetőségeket csökken
toni lehet akkor, ha a csendőrség tagjai bizonyos 
oktatási célzattal elmagyarázzák a gazdatársadalom
nak a tej helyes kezelését, a fejés tisztasági szabá
lyait stb. s azokat a fertőzési módokat, melYelkkel a 
tudatlanság vagy nemtörődömség az emberek egész
ségét veszélyeztetheti. 

• 
Ismerkedjünk meg mindenekelőtt a tejnek azok

kal a legfontosabb és könnyen megjegyezhető tulaj
donságaival, melyek segítségünkre lehetnek az álta
lános Véleményünk megalkotásánál. 

A tej minő sége , zsírta.xtalma sok mindentől 
függ. Jó tudnunk, hogy a tarka. tehén teje zsírban 
szegényebb, mint a magyar (fehér) tehéné. Az ÖTe
gebb tehén teje zsírosabb, mint a fiatal tehéné. Zöld 
tak,arm,ányon tartott tehén teje zsírban szegényeb'b, 

mint a száraz takarmányon tartotté. Ha a telh.enet 
mérsékelten dolgoztat ják, úgy a tej zsírtartalma nem 
Clsökken, de ha erős járom'ba fogják, úgy a leadott 
tejmennyi,ség csökken és a zsírtartalom alászáll. 
A fejéskor nyert tej első részlete zsírban szegény, az 
utána jövő már zsírban gazdagabb, ezért a tőgyet 
teljesen ki kell fejni. 

Teljes tejnek nevezzük a tehéntől megszaJdtás 
nélküli fejéssel megkapott tejet. A teljes tej enyhén 
édeskés ízű, fehér vagy sárgásfehér színű, átlátszat
lan, könnyen folyó. Kellemetlen szagot nem áraszt, 
nem tal"kázott színű. 

A teljes tej főbb összetétele a következő: 
F1ajsúlya 1.U29-1.U33 (tehát a víznél kissé nehe

zebb). 
Zsírtartalma legalá:blb 3.3 %. 
Ha a tejet "lefölözik", úgy az azt jelenti, hogy 

a teljes tej tetején állás közben összegyűlő zsíros 
részét leszedik s így a visswmaradt tej zsírban 
jóval szegÓIlyebbé válik. A tej hamisítás a itt kez
dődik. A lefölözést 'az idevágó miniszteri rendelet 
nem tiltja, de kötelezően előírja, hogy az igy lefö
HYL.ött tejet tejké.nt eladni llIem szabad, s ,az olyan 
kannákon, melyben lefölözött. tejet 1rartanak és árusÍ
tónak a tejne'k ilyen minőségét fel kell tüntetni. 
Természetesen a lefölözött tej olcsóbb lévén, igyekez
nek a felelőtlen elemek a lefölözött et is ,teljes tej
ként eladni. 

Hogyan Lehet a tej jóságát megállapítani' 
A tejnek piaci vizsgálata többféle módon tör

ténhetik. Mi csak azokkal i'smerkedünk meg, ame
ly,ek könnyen keresztül vihetők és drágább műsze
l'~ket nem igényelnek 

A tej vizsgálata a következő sonendben tör
ténik: 

1. Megállapít juk a tej színét. A teljes tej sárgás
fehér, a lefölö·zött kékszínű, míg a viooZ4ett 1e
héres-kék. 

2. A jó tej sziaga kellemes, a kellő ti'sz.tasággal 
nem rendelkezőé bűzös. ' 

3. A tiszta, jó minőségű tej íze édeskés. 
Hogy a tej zsírtaltalom szempontjából jó vagy 

rossz minőségű, azt legkönnyebben az Ú. 'n. köröm
próbával ellenőrizhetjük. A tejobőI egy cseppet szá
raz körmÜ:llkrp eseppentün]{. Ha li. tej göm palakot 
vesz fel, úgy jó minőségű zsíros, ha sz.étf()~yik, Vlagy 
a csepp lapos alakot vesz fel, úgy vizezve van. 
vagy lefölözték s így kellő zsírlartalommal nem 
rendelkezik. 

Ezen az ,egyszerű próbán kívii.l több módszer áll 
még l'endelkezésünkre. Ezek között első helyen áll 
a tej fajsúlymérése. A tej fajsúlyát éppen úgy mér
hetjük meg, mint a mnstét. A musthoz mustmérőt, 
a tejhez tejmérőt használunk, mely egy gömbben 
végződő és fokbeosztással ellátott üvegcső, aminek 
üveggömbjén sörét van ,elhelyezve. A tejmérőt 1>e
helyezzük a megviz.sgálandó tejbe s a fokbeosztá.son 
leolva,'ssuk a f,ajsúlyt, Teljes 1;'ejben a fokmérő 30-34 
fok között mut,rut, lefölözött tejnél 34-37 fok között. 
A tejmérőben hőmérő is van elhelyezve s ha a tej 
1.5°-nál melegebb, úgy 'annyiszor 0.00025-1; kell a 
telj'€'s értékhez kiírt számhoz adni, ahány fok a kü
lönbözet 150 C fölött. A tejnek a fejéstől számított 
6 óm multán állandósul a fajsúlya. Ez. 'idő alaH 
0.8-1.5 fokkal kisebb értéket kapunk. 
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A tejmérővel (melynek lactodensiméter a pon
tos neve) a durva vizezést mindenkor meg tudju!t 
állapítani, de ha a tej hamisító ügyes, úgy ő maga is 
tejmérővel végzi cl a hamisítást s a lactodensi
métert a tejbe téve, addig önt hozzá vizet a JeJö
lözés után. míg csak a kellő fajsúlyt be nem állí
totta. Hogy ezt is kideríthessük, a tej zsÍrtartaimat 
a Feser-féJe lactoscoppal kell megállapítanunk. 

A Feser-féle eszköz egy üveghengerlJöl úU, 
melynek alsó vége elkeskenycsedík. Az üvegcsőbe 
az cl vékonyított részbe G fekete vonallal ellátott 
csap nyúlik. Az üvegcső szélesebb részén foh:beosztús 
van bevésve. A vizsgálatot úgy végezzük, hogy az 
eszközhöz hozzáadott lopúeská val a jól összekevert 
tej ből kiszívunk egy lopónyit s azt becsurgatjuk 
az üveghengerbe. Ezután lassanként addig hiJrítjuk 
kútvizzel a tejet, míg csak az üvegen keresztiil ld 
nem tudjuk venni a csap 6 fekete vonalkáját. Ha 
e~ beköyetkezett, a szélesebb ü veghengerben a fo
lyadék szint jénél lévő fokot leolvassuk. Ez fogja 
adn i a zsírszázalékot. 

A zsírtartalom egészen preciz meghatározását, 
valamint a tej szárazanyag-zsírtartalmának, hamú 
mennyiségének lés savfokának megállapítását IlÚll' 
csak laboratóriumban végezhetjük el. 

A tej hamisftása azonban nemcsak lefölözésben 
és vizezésben nyilvánulhat. Tudjuk, hogy a tej hOdz.. 
szabh ideiJr állva, vagy rosszul kezeIve és eltartva 
megsavanyodik. Ennek megakadályozására, vagy 
megsziintetésére krétát, ' tmésztejet, szódát, boraxot, 
szódabikarbónát szoktak a tej hez adni. Ennek meg
állapítását ugyancsak laboratórium végezheti eJ. 
Ugyancsak konzerváló anyagui adhatnak hozzá 
hydrogenhyperoxidot, salicylt, formalin t, stb. 

Ha a tejet megvizsgáltuk tejmérővel és Feser
eszközzel s nem tudunk a tej hamisítására rájönni, 
de a gyanusitott viselkedése zavaros, úgy legjobb, 
ha a tej ből mintát veszünk egy jól kimosott ti~zta 
üvegbe s azt jég közé téve, a legközelebbi labora
tóriumba küldjük be. (Ilyen vizsgáló intézmény 
minden nagyobb városban müködik.) A tejnek j~g 
között történő szállítása azért fontos, nehogy szál
lítás közben megsavanyodjék és összetétele meg
változzék. 

FertlJzé8. 

A tejnek ferlőzése már a 'kifejésnél ke2'ldöd
hetik. Piszkos, szennyezett és fertőzött lehet a tehén 
tőgye, a fejést végző keze, és a sajtár, amibe a tejet 
fejile A tehén tőgyét fejés előtt gondosan meg kell 
mosni langyos vizzel, a fejőnek szappannal kell a 
kezét a szennytől megtisztítani. Hasonlóan kell el
járni a sajtárral is. 

A tehénnél előfordul a tőgy-tuberkulózis, mely 
a tejet is befertőzheti. Ezért nagyon fontos, hogy a 
tehenek egészségügyi ellenőrzés alatt álljanak. De 
ugyanúgy megfertőz heti a tejet a fejő is, ha ő maga 
szenved tuberkulózisban. 

Ezé rt fel kell világosítanunk a gflJZ'datársadal
mat arról, hogy a gondatlan és piszkos fejés i;úlyos 
járványokat és meglJetegedé,>eket idézhet elő !:i min
denkinek hazafias kötelessége, hogy embertár~ainn.k 
és a magyar csecsemőknek egészségére gondosan 
vigyámon. 

Ha valamely oknál fog'nl. a tej gyanussá válik, 
de bünössége~ nem lehet megállapítani, úgy istálló-

próbát kell tartani. Istállópróbánál vegyész, ható
sági állatorvos jelenlétében teljesen ldfejik a te-
11enet s az így kapott tejet alaposan átvizsgálják a 
laboratóriumban. 

Tilos az ellést követő 8 napon belül a tehén től 
kifejt tejet forgalombahozni. 

VI. 
Nikotinmérgezések. 

Az emberek sZ:lzmilliói eregetik a dohánylüstöt, 
az emberek miJliói émek a dohány feldolgozásából, 
az államháztartások bevételeikben jelentös millió
kat szereveltetuck a dohány jövedék forgalmából. 
Amerre megy ünk, mindenütt dohányzó férfiakkal, 
sőt dohányzó nőkkel taliLlkozunk. 'l'alán e sorok 
oJvasója is cigarettáját szívja, miközben a Csendőr
ségi Lapok cikkeit tanulmányozza s e sorok írója is 
dohányozva ír a dohányzásról. 

A dohányzás egyeduralkodó a földön, liatalmá
ban tartja a gazdagot és szegényet egyaránt. De 
taJán ami még ennél is érdekesebb, ha megkérdez
nénk a dohányzókat, hogy mit is tudnak a dohány
ról, alig akadna közöttük néhány, aki ismerné a do
hány összetételét s aki többet tudna, mint azt, hogy 
adohányban nikotint találunk. Altaláuos ismere
teinket bővítjük, de ezenkívül a nikotinmérgezések 
megismeréséhez hasznos tudnivalókat szerzünk, ha 
az alábbiakat figyelmesen elolvassuk. 

1. Dohányzásról általában. 

Amikor a spanyolok felfedezték Amerikát, cso
dálkozva látták, hogya bennszülött indiánok kuko
rica héjába csavart izzó barnás-zöld levelek füstjét 
szívják. De megfigyelték azt is, hogy a törzsek pap
jai, varázslói, ba az istenekkel kívánnak társalogni, 
egy hatalmas tökhéjba kb. fél kilogrammnyi barna 
szárított levél dara boka t tesznek s arra parazsat 
téve, a tökhéj oldalán lévő lyukon keresztül mohón 
szívják magukba a levél füstjét, amitől - ha a vé· 
gére jártak - elkábulva nyúlnak el és önkívületi 
állapotba esnek. Ebben az önkívületi állapotukban 
összefüggéstelen szavakat mormolnak - társalog
nak a különböző istenekkel. - A bennszülöttek a 
növény levelét "tabac"-nak hívták s a mayák a le
vélből összegöngyölített szivart "cigar"-nak nevez
ték. 

A varázslók áldozati szertartását vette át, min
den yalósZÍnüség szerint, maga a nép is és így talál
kozhattak a felfedezők dohánylevelet szívó indi á
nokkal. 

A dohányzással nem igen törődtek jó darabig. 
Tudomásul "ették mint té,nyt, de különösebb érdek
lődést a felfedező spanyolokból nem váltott ki. Az 
első dohányzó matrózt - ha hinni lehet a mende
mondának - igen meglepetve fogadták Európában_ 
Amikor pipájára rágyujtott az egyik csapszékben, a 
csaposlegény hirtelen egy vödör vízért szaladt és 
azzal a matrózt nyakon öntötte. Azt hitte, hogy meg
gyulladt. 

Adohánynövénynek termesztését legelőször nem 
a dohányzás elősegítése miatt kezdték el Európában, 
hanem gyógyhatásának kihasználása céljából. A do
hánynak azt a hírét költötték, hogy minden beteg
séget meggyógyít, sőt még az életet is meghosszab-
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bítja. Bizonyos az, hogy a XVI. században már nem
csak adohányfüst eregetését ismerték, de ismerték 
a tubákolást is, mely kiváló szerk ént volt ismeretes 
nátha és fejfájás ellen. 

Európában Nikot János foglalkozott a dohány 
vizsgálatával és termesztésével. Nikot orvos volt és 
Portugáliában ismerkedett meg az akkor még ritka
ságszámba vett dohánnyal, melyet lissaboni kertjó
ben kezdett termelni s azt kiváló gyógyértékűnek ta
lálta. Állította, hogyadohánypor a rák ellen is ki
váló gyógyszer. Valóban olyan szép sikereket ért el 
a dohánykuráival, hogy meggyógyítva Medici Ka
talin fejfájását is, egyszeribe kedvelt ember lett, sőt 
később még miniszterelnökké is kinevez ték. Neve 
halhatatlanná lett, mert róla nevezték adohányban 
található mérges anyagot (alkaloid át) nikotinnak. 

A dohány haladt tovább hódító útján. A XVI. 
század végefelé már Magyarországon is ismerték a 
pipázást és a XVII. században tömegszenvedéllyé 
vált a füsteregetés. Ugyanekkor lépett fel ellene az 
egyház, valamint a városi magisztrátusok. Egyházi 
átok alá vették a dohányzókat, a városi büntető
bírák pedig drákói szigorúságú büntetéseket hoztak. 
Akit pipázáson kaptak, azt pellengére állították, be
börtönözték, sőt a pipaszárat a dohányos orrán húz
ták keresztül ... 

A drákói szigorúságú intézkedések mit sem ér
tek. Az emberek ennek ellenére is dohányoztak to
vább s végül is be kellett hódolni úgy a pápa'ságnak, 
mint a magisztrátusoknak. Feltartózhatatlanul ter
jedt el a dohányzás az egész világon. 

Nézzük, mi a dohányzás lényege~ 
Rágyujtunk a cigarettára, szivarra vagy pipára 

s abban a pillanatban hármas élvezetben van ré
szünk. Gyönyörködünk a gomolygó kék füstben, 
érezzük a dohány füst jének illatát és ugyanakkor 
enyhe kábulást is érzünk, mert a tüdőre leszívott 
füst átadja a vérnek a füstben lévő nikotint, amely 
mint méreg kifejti kál::ító hatását. 

Amint láttuk, a dohányzás élvezete összetett, 
éppen ezért tévedés voma azt hinni, hogy csupán 
azért kedveljük a füstölést, mert ezzel nikotint vi
szünk szervezetünkbe vagy hogy csupán az égő do
hány illata az, mcly ezt a kellemes állapotot idézi 
elő. A dohányzásnak előbb említett összetevői együt
tesen okozzák az élvezetet. 

(Foly tat juk.) 

EM€É.KEZZUNK! 

Diszházy István mezőkövesdi örsbeli próba
csendőrt egy körözött gonosztevő N oszvajon 1884 
február 2-1án orvul agyonlőtte. 

Simon Pál szekszárdi örsbeli csendőrt 1894 feb
ruár 4-én, a szekszárdi határban egy orvvadász 
agyonlőtte. 

Fülöp Péter nyiracsádi örsbeli csendőr, cimz. őr
mester, az orosz harctéren szerzett betegségben, 1915 
február 8-án Debrecenben meghalt. . 

Körtvélyessy Ferenc, Nagy Vendel és Zsegodics 
József stina-fedelesului nyári örsbeli népfelkelőket 
1916 február 8-án a laktanya mellett egy lavina el
sodorta. 

A tengeri hadviselés eszközei. 
Ismerteti: nemes ERDEöS LÁSZLó százados. 

A németek és a nyugati hatalmak között a mult 
év szeptember első napjai óta folyó háború legfon
tosabb eseményei a tengeren játszódnak le. Míg a 
szárazfölUön, az erődítmények övezete közötti tere
pen csak helyi jelentőségű, apró csatározások foly
nak, addig a döntő csapást a tengeren akarja egy
másra mérni a brit és a német nagyhatalom. De 
mint a szárazföldön, úgy a tengeren sem került ed
dig döntő jelentőségű fegyveres erőmérkőzésre a sor, 
a hadban álló felek tengeri műveletei arra szorít
koznak, hogy az ellenséges tengerpartot blokád alá 
véve, megakadályozzák a tengeri kereskedelmet és 
ezzel az ellenfelet kiéheztessék. 

A jelenleg folyó háborúban közvetlenül, vagy 
közvetve érdekelt hatalmak hajóhadának nagysága 
az utolsó ismert adatok szerint a következő. A záró
jelben lévő számok az épülőfélben lévő úszóegységek 
tonna tartalm á t mutatják: 
Brit Államszövetség 
Amerikai Egyesült Államok 
Japán . 
Franciaország . . 
Olaszország . . . 
Oroszország . . . 
Német Birodalom 

1,480.935 
1,434.560 

942.180 
624.543 
504.864 
3]8.884 
173.C69 

(515.080) 
(297.283) 
( 90.220) 
(155.387) 
(127.551) 
( , ) 
(255.730) 

A tengeri háború legfőbb harccselekménye a 
tengeri ütközet, amelynek célja az ellenséges hajó
had megsemmisítése, vagy legalább is harcképte
lenné tétele. A tengeri ütközet megvívása a csata
hajóhad feladata, amelynek döntő tényezője a tüzér
ség. A csatabajóhad gerincét ezért a nagyméretű és 
messzehordó ágyúkkal felszereIt csatahajók képezik. 
Ezek 35.000-40.000 tonna vízkiszorítású ürtartalom
mal rendelkeznek és fedélzetükön 6-10 darab 30-
40 cm-es és több kisebb ürméretű ágyú van, 2-8 tor
pedóvetőcsővel és 2-4 repülőgéppel is fel vannak 
szerelve. Míg a csatahajóknál a tűzerő lehető leg
nagyobb fokozására törekszenek az államok. a cir
kálóknál a gyorsaság a főkövetelmény. A cir}{álók
nak két fajtája alakult ki. A nehéz cirkáló 10.000 
tonna vízkiszorítású és lövegei 20 cm ürméretüek, a 
könnyű cirkáló 4000-8000 tonna vízkiszorítású, lö
vegei 12-16 cm ürméretűek. A torpedórombolók és 
torpedónaszádok főfegyvere a torpedó. A tengeri 
hadviselés egyik legfontosabb fegyvere a búvár
naszád, vízkiszorítása 2000-4000 tonna, fő fegyvere a 
torpedó. A felsorolt úszóegységeken kívül még szám
talan más, nem a harc megvívására hivatott úszó
egységek (aknalerakóhajók, aknakeresőhajók, tar
tályhajók, raktár - kórház - szálIítóhajók, stb.) 
egészítik ki a ten.geri hatalmak csatahajóhadát. 

A tengeri hadviselés eszközei, tehát a hadihajók, 
általában ágyúkkal, torpedóval és újabban harci re
pülőgépekkel vannak felfegyverkezve. A hadihajó
kon alkalmazott ágyúk lapos röppályával rendel
kező és messzehordó lövegek. Az általános törekvés 
az, hogy a hadihajó mennél nagyobb ürméretü és 
messzebbbordó, természetesen minél nagyobb számú 
löveggel rendelkezzék. Ennek a törekvésnek korlátot 
szab az a körülmény, hogy ez erősebb, tehát nehe
zebb hajótest építését' kíVánja, a nagyterjedelmű 
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hadihajók pedig nagy célpontot nyujtanak, igen 
drágák és nehezen pótólhatók. Ennek ellenére a 
hadihajókon iultalában jóval nehezebb lövegeket al
kalmaznak, mint a szárazföldi tábori tüzérségnél és 
mÍllden állam a lehető legnagyobb ürméretű hajó
úgyúk beállítására törekszik. J elenleg az ismert leg
nagyobb méretű hajóágyú 40.6 cm, ebből a fajtából 
azonban csak az angolok rendelkeznek 18, a japánok 
16 és az Amerikai Egyesült Allamok 24 darabba!' 
A következő, 38 centiméteres kategóriából az ango
loknak van 106 darab ágyújuk, Németország leg
újabb úszóegységei 35 centiméteres, Franciaország 
34 ccntiméteres és a szovjetunió 30.5 centiméter es 
úgyúkkal rendelkezik. 

A korszerű hadviselésben a hadihajók nem nél
külözhetik a légvédelmet sem, ennek megfelelően a 
hadihajók légvédelmi ágyúkkal, légvédelmi gép
ágyúkkal és géppuskákkal vannak felfegyvelezve, a 
fedélzetet pedig megfelelő páncélozás borítja. Hogy 
ezek a fegyverek nagyobb repülőbombák ellen mi
lyen kevés védelmet nyujtanak, azt a napilapok 
híreiből ma már mindenki tudja. 

A hadihajók másik, egyben legfélelmetesebb 
fegyvere a torpedó. A torpedó egy 6-8 méter hosz
szú, fémből készült és önmaga erejéből haladó szi
varalakú test, amely a víz felszíne alatt halad. 
A torpedó hátsó részében foglal helyet a s.űrített le
vegővel meghajtott hajtószerkezet, amely két egy
mással ellentétes irányban forgó p:ropellert hajt 
meg. Egy korszerű torpedó legnagyobb sebessége éj
jeli harcban, tehát rövid távolságra lőve óránként 
80-93 kilométer, míg nappali harcban, azaz nagy 
távolságra alkalmazva a torpedó 45 ldloméiert sza
lad óránként. A torpedó hatótávolsága átlag 18 kilo
méter, de mennél rövidebb a hatótávolság, annál na
gyobb a robbanóhatás, mert annál nagyobb erővel 
ütközik a torpedótest a célbavett hajó oldalához. 
A torpedót egy vízszintes és egy függőleges önmü
ködő kormányszerkezet kormányozza és egy - a 
víznyomás által szabályozott - szerkezet tartja a 
víz felszíne alatt a megkívánt mélységben. A to;
pedó csúcsán van elhelyezve az érintkező gyujtó
szerkezet, amely a hajótestnek nekiütődve felrob
bantja a torpedótest kétharmad részét elfoglaló rob
banóanyagot. 

A torpedót a hajóról a torpedóvetőcsőből légnyo
mással, vagy lőportöltettel vetik ki a tengerre. 
A torpedóvetés legfőbb eszközei a torpedónasztádok, 
a torpedórombolók, a gyors naszádok és a búvárna
szádok, legújabban pedig a repülőgépek. A repülő
g,épeken a torpedó a futószerkezet, illetve az úszó
szerkezet közé van felerősítve. A repülőgép a tor
pedóvetéshez közvetlenül a tenger színe fölé eresz
kedik és egy kapcsolószerkezettel oldja ki és ejti a 
vízre a már beindított torpedót, amely azután a sa
ját erejébŐl halad a cél felé. A torpedóvetőcsövek át
lagos ürmérefe 53-55 centiméter, de az angoloknak 
4. a japánoknak pedig 38 darab 60.9 centiméteres 
torpedóvető cs övük is van. 

A korszerü tengeri hadviselés egyik legveszedel
mesebb fegyvere a hadihajók fedélzetére telepített 
repülőgép. Mint a szárazföldi hadviselésben, úgy a 
tengeren is felderítő. bombázó és vadászgépeket al
kalmaznak, de a felderítő gépek egyben bombave
tésre is alkalmasak. A nagyobb tengeri kötelékek 
keretében alkalma~ott repü lőg,speket úgynevezett 
anyahajó kra telepítik. Ezek külön erre a eélra be-

rendezett hadihajók, amelyek a fedélzetükön lévő 
repülőgépek miatt gyengébben vannak felfegyve
rezve és így a harcban a többi úszóegységek védel
mére szorulnak. Ilyen repülőgépanyahajó ezidősze
rint csak korlátozott számban áll az egyes államok 
rendelke:aésére, Anglia a háború kezdetén 8 anya
hajóval rendelkezett 213 repülőgéppel, li'ranciaor
szág 2 anyahajóvaJ 66 repülőgéppel, Olaszország 1 
anyahajóval 20 repülőgéppel, J apán 6 anyahajóval 
238 repülőgéppel, az Egyesült Allamok 5 anyahajó
val 258 repülőgéppel. A többi úszóegységek, a csata
hajók, a cirkálók, stb. fedélzet én a helyszűke miatt 
csak 1-4 repülőgépet lehet elhelyezni. Érdekes még 
megjegyeznünk, hogy egyes államok kísérletl"éppEll 
még a búvárnaszádokat is felszerelték repülőgéppel, 
így az Egyesült Allamokban 2, ajapánoknál, ola
szoknál és franeiáknál 1-1 repülőgép van a búvár
naszádra telepítve. 

A tengeri hadviselésnek egy másik, igen hatá
sos fegyvere a tengeri akna, amelyet a tenger egyes 
részeinek elZIárására használnak. 

Az almát 1776-ban alkalmazták először és a vi
lágháborúig az 1861-65-i amerikai polgárháború
ban, majd az orosz-japán háborúban alkalmaz.ták 
igen nagy sikerrel, de mint a legtöbb háborús esz
köz, úgy az alma is a világháborúban érte el fejlő
désének tetőfokát és nyert szélesebbkörű alkalma
zást. 

Az almákat a hadviselő felek a harcászati fel
adatok szerint egy vagy több sorban telepítilL Az 
almák telepítése az aknalerakó hajókról különleges 
berendezések segitségével történile Az aknák lera
kására ezek az aknalerakóhajók a legalkalmasabbak, 
mert igen nagy a befogadóképességük. A francia 
Plut on aknalerakóhajó 450, az angol Adventura 320, 
a francia Emile Bertin 200 almát tud magával szál
lítani. A tengeri nagyhatalmak újabban aknalerakó 
buYárnaszádokat is építettek, ezek az aknákat telje
sen leplezve, az ellenség szeme elől rejtve tudják le
rakni. Az angoloknak már 6 ilyen búvárnaszáduk 
van, ezek egyenként 100 almM visznek magukkal, it 
franciák szintén 6 ilyen búvárnasz'l;'u:ldal rendelkez
nek, ezek azonban csak 32 aknát szállítanak, míg az 
olasz, japán és orosz aknalerakó húvárnaszádok 
40-40 almát fogadnak be. Különösen védett ellensé
ges kikötőkben, tengerszorosokban, repülőgépek se
gítségével is lehet aknákat elhelyezni. 

Az alma hatása igen I nagy. A világháborúban 
például egy 150 kilogram robbanóanyaggal töltött 
akna egy 25.000 tonnás hadihajót és egy 48.000 ton
nás kereskedelmi gőzöst is elsüllyesztett. A hatás ter
mészetesen attól is függ, hogy a megsérült hajó me
lyik rés:aén és milyen nagyságú sérülést kapott. 
A legendás hírű Goeben német cirkáló például a vi
lágháborúban három aknasérüléssel még megmene
kült. az amerikai San Diego csatacirkáló pedig 
egyetlen 95 kilogramos aknától elsüllyedt, mert a 
robbanás a gépház at érte. 

A világháború folyamán az egyes hadviselő fe
lek által lerakott aknák száma: 

Anglia . . . . . . . . 129.000 
Egyesült Allamok 56.000 
Oroszország . . . . . . 50JlOO 
Németország a törökökkel együtt 46.000 
Olaszország ...... 12.000 
Osztrák-Magyar monarchia . " 6.000 

összesen: 299.000 
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Természetes, hogyaknaháború veszélyei ellen a 
hadviselőfelek védekezni is igyekeznek. Az ruknák 
felkutatására az úgynevezett almakel'eső hajók szol
gálnak. Ezek egymástól kb. 10-150 méter távolságra 
óvatosan haladva, egy erős huzalt húznak a tenger 
~zíne alatt, amelybe az aknák horgonykötelei bele
akadnak. A legmegbízhatóbb ilyen szerkezettel az 
angolok rendelkeztek. minden csatahajójuk és cir
káJójuk, valamint 3000 kereskedelmi gőzösük fel volt 
szerelve aknaelhárító készülékkel .és német adatok 
szerint 100%-ig tudtak a német almák ellen véde
kezni. 

Portyázás. 
Etessük a madarakat, olvassuk a felhívást az uj

ságokban. Hányan fogadják meg, nem tudjuk. Bizo
nyára. nem túlsokan. A mai kor emberét a madárvi
lágból már csak a libacomb érdekli, meg a rántott 
csirke: ami megehető, vagyamieTt pénzt adnak a 
piacon. HO{Jy a cinke miből él ebben a havas télbell, 
arra nem gondolunk. 

Pedig érdemes lenne. Nemcsak a kukacpusztító 
hasznáért, hanem egyebekért is. Szüksége lehet még 
az embernek a rigófüttyre, madárdalTa, a tollak szí
nében, a fészekrakásban gyönyörködésre. Mostaná
ban újTa acelkeselyük zúgnak a levegőben, de egy
sZer elhallgatnak s akkor az építéshez kell majd az 
embernek a madárdal. Nélküle igazi élet el sem kép
zelhető és mégis mennyire hűtlenek tudunk lenni 
hozzá. Arra is restek és fukarak vagyunk, hogy da
.rabka szalonooval, olajmaggal mentsük a kis szár
nyasok életét, pedig a cigánynak könnyen odavetjiik 
.a bankót, holott az ő kocsmai muzsikája nem szebb, 
nlint a madáré az erdőn. 

Szeressük és védjü'k a mi kis barátainkat, por
tyázásokon szórakoztatnak, üdít enek bennünket. Az 
örsök nagyon hatásos propagandát végezhetnének, 
minden faluJJan akad néhány szinesebblelkű ember, 
aki követi a példát. Ha majd kitavaszodik, az apró 
zenés,zek meghálálják, haszonban is, szépségben is. .. 

Befútta az utat a hó, megállt a. motor tudomá
nya, befagy nak a mozdonyok, a falvak mozdulatla
nok, ilyenkor minden és mindenki megáll, csak a 
csendőr marad mozgásban. Nincs az a hófúvás, amin 
ő át ne portyázna. Eoyszer terdig sárban, majd de
rékig hóban, de töri az örök utat s bár a határban 
csak egy-egy varjú az utitársa, jegyzi a szolgálati 
lapba egyik teTeptárgyat a másik után. 

Nálunk nincs üzemzavaT, számunkra semmi sern 
ákadály. Csak mi tudjuk, mennyi verejtékes küzdel
met jelent egy-egy járőrnek ilyenkoT a portyázás. 
Sokszor nehány kilométer szabályos leportyázásához 
össze kell szednie minden testi és erkölcsi erejét, kü
lönben vagy a szél, vagy a könnyelműség, hitvány-

ság ördÖ{!e viszi el. Minden ilyen p01·tyázó út egy-egy 
komoly erőpróba, killönösen erkölcsi tekintetben. 
Néha talán a csendőr t is elfogja a kétség: miért 
csak neki kell a szelet kidönteni az iriányából, a hó
hegyet eltúrni a helyéből, hiszen üres, mozdulatlan, 
néma az erdő, alszik a síkság, sehol semmi aet, 
semmi mozgás, hát miért kell éppen csak neki min
den százméterért ilyen keservesen megküzdenie? 

Ha egymaga csinálná, igaza volna, de ezer és ezer 
járőr ugyanezt csinálja, behálózza a néma országot. 
N em ez az egyetlen járőr, hanem az eoész csendőrség 
mutatja meg magát ilyenko'/' is: lássák a békés embe
rek és lássák a l;űnözők, hogy velünk núndig szá
molni kell. Mi vagyunk ilyen időben a síkok és e1'
dők vé1'keringése, az államhatalom látható lelkiisme
rete és soha meg nem torpanó ereje. H a mi is behu
zódunk a kuckó ba, akkor csakugyan megdermed 
minden, akkor szabad a vásár azoknak, akik nem ma
radnának tetlenül, ha mi ellankadnánk. 

Ezért nem céltalan és nem fölösleges egyetlen lé
pés sem, amit a portyázó csendőr még ebben a vas
tag hóban, dermesztő hidegben is tesz. Tavasszal, a 
zöldelő vetések között majd könnyebb lesz az tU . 

• 
A húszfilléres könyveknek eddig nem voltunk 

barátjai. Minden volt és van ezekben a könyvekben, 
csak a 'valóságos élet hiányzik belőlük. Hazull'ó~ ki
z üUött varrónők ál'ma és csibészek hősködése az a 
szellemi táplálék, amit ezek a ponyvafüzetek ezer és 
ezer olvasónak szállítanak, hogy kiten.lJésszenelc a tu
datlan tömegben valami hmnis, hazug érzelgősséget 
és vágyat a munka nélkül elérhető sikerek után. A 
népi erkölcsi szellem'i színvona~ intéz'I'nényes ledo
TOngolását végezték ezek a füzetek kiváló üzleti si
kerrel, ami 1~i1lönben egyetlen cél,ia ennek a pince
irodalomnak. 

Nagy örömmel üd?)özöl.iiik tehát (( most elind f-

tott Nemzeti Kön.lJvtámt. amely húszfilléres köteteI.:
ben, s01'Ozalosan adja ki a tiszta irodalmi műveket, a 
magyar írások legja1iá t. l'/em hisszük, hagyo. húsz
filléres iga.zi iTodalom a húszfilléres ponyvát hetek 
alatt kipusztítsa, de mégis elindít egy olyan folya
matot, ami ct népi mű'veltséget csakug,lJan emelni 
fogja. Mindenki tudta eddig, hogy a jó könyv 
drága, könyvlárakho,: pedig a széles nép?'étegek nem 
igen jutnak lwzzá. ErTe spekuláU a f'illéres ponyva 
és ha nála be'l'ált a szá/llítás, akkor be fog válni az 
igazi, ir'odalom ju'rára is. Aki eg:l/~ze1' húsz fiZléréTt 
Mikszáthot olvasott, legközelebb már Jókait fog 
keresni s ha eg,ljszer igazán me~Jízlelte pzeknek a Te
me'" 'magYfJ?' irásoknak (J zamutát, undorra~ löki e~ 
(( Mici rva1Tónő karrierjéről írt ponyvát, amiben 
M'ici hollywoodi film,csillag satöbbi lett ... Legf·őbb 
ideje, hogy a népel kiemeljük ebből a silány és káros 
iizletirod((lombr'Jl és k pzébe adjuk igazi magya?' írók 
írásait. NaoyszeTű gondolat ez a filléres könyvtár, 
csak aztán legyen kitartás is u rnozgalomban, amíg 

. az emberek les~oknak u poshadt limonádéról és el
fogadják helyette a betűk nemes aszúb01·át. 

H a a csendőr kezében ott lJátjd; a nép ezeket a fil
léres új, iga.zi könuvekct, e.zzel mi a rnozgalomnak 
sokat segítiink. Nem igaz, hogy (lZ egyszerű ember 
csak a butát és hitványat keresi. ha ugyanezért a 
pénzért '/npgkapja a nemeset, okosat és szómkoztató
nak is sokkal alkalmasabb, erőteljesebb írást, 
mint amenn,ljirc a rwiciszerelmek és ({ budapesti 
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kávéházakban ',kiayljalt kovbojtörténetek szórakoz
tatni tudnak. 

• 
Egy bölcsészhallgató kora délelőttől estefeléig 

nyomon kísért egy pénzespostást, hogy alkalmas pil
lanatban leüthesse. Idáig el is jutott, de rajtavesztett, 
elfogták a járókelők. Ez karácsony előtt történt s az 
ünnepsfJg alatt nem volt hajlandó felfedni a kilétét. 
Azt mondja, nem akarta az édesanyja karácsonyát 
megkeseríteni. Különös, soha eléggé meg nem tanul
ható keveréke a {Jonasznak és jónak. Nekünk újabb 
tanulságok forrása. 

A.z egyetemen egyébként mindent tanítanak, 
csak rablást nem. Különösen a bölcsészeti fakultás 
nem alkalmas az ilyen tudományok terjesztésére, ez 
a fiatalember mégis ezt tanulta meg, mire közvetle
nül a diploma küszöbehez érkezett. Mert ott botlott 
el, az utolsó lépésnél. Ha ez nem történik, félév 
mul1;a gimnázistákat tanított volna latinra és jóer
kölcsökre. És lehetetlen-e vajjon, hogy mindvégig az 
életen át megmaradt volna a tisztesség útján? O a.~t 
mondja, nem volt pénze a szigorlathoz, arra kellett 
mindenáron a pénz. Ha tehát erre az utolsó vizsgá
jára lett volna pénze, akkor élete végéig makulát
lan becsületű emberként, éppen az egyik legtiszte
letreméltóbb hivatás keretében, társadalmi közbecsü
lésben rótta volna az éveket? 

Aligha. Aránytalanul többen vannak azok, akik
nek szintén nincs pénzük szigorlatra, mégsem rabol
nak, a szabályt tehát ez a nagy többség jelenti. Re
't!izióra szorul az a közmondás, hogy alkalom szüli a 
tolvajt. Ez csak abban az értelemben igaz, hogy aki
ben megvan a bűn magva, abból az alkalom kiugrat ja 
a tolvajt, de ha ez a mag hiányzik, akkor hiába je
lentkezik az alkalom. Egyik percről a másikra az em
ber nem válik bűnözővé, a rablást megelőzi a hazug
ság, az apró lopás és az erkölcsi kisiklás sok más kez
deti alakja. N em ismerjük ennek a bölcsésznek az 
előélet ét, de valószínűnek tartjuk, hogy nála sem ma
radtak el ezek a kezdeti tünetek, csak hiányzott az 
életéből 'l.2alaki, aki eltapossa a csírát. 

Intő példa sok sziilő számára, akik bölcsészt, 
doktort, mérnököt akarnak nevelni a /itikból még ak
kor is, ha tandíjra nem futja. A diploma, ez a tün
döklő cél, nem egy szülő szemét vakítja el s miközben 
hallatlan lemondások, véres veríték árán emelik a 
gyereket felfelé, nem veszik észre, hogya gyerek a 
mélység felé halad. Megcsapja az orrát az úgyneve
zett uriélet szaga s nem tud többé lemondani róla. 
Neki most már diploma kell rablott pénz árán is, 
nincs többé visszakanyarodás a rendes mesterember, 
a 'l.2asutas, postás életútjára. 

Sok derék fiatalember fel is küzdi magát, de 
amelyikben az erkölcs'i mag gyenge, menthetetlenül 
elpusztul. N em ő az oka, hanem a szülő, aki megfosz
totta őt attól a lehetőségtől, hogy tisztességes lakatos 
legyen belőle és belehajszolta a diplomaküzdelembe, 
hogya küszöbön elbukjék és lezuhanjon a börtön 
mélységébe. 

Talán szegény özvegyasszony ennek a bölcsész
nek az édesanyja, aki kávécskán tengődik, hogy 
egyetlen fiának jobb, könnyebb sorsot biztosítson. 
Ha így van, szívből sajnáljuk, hiszen ő nem tudja, 
hogy vétkezett, tévedett, amiért egész kis öreg életét 
elnyelte most a nirvána. Irtózatos tragédia, de a tra
gédiának kijáró tiszteletet nem csorbítja, ha tanu
lunk belőle. Vannak köztünk is. akikre ráfér. 

Ha az nem történt volna ... 
(1939 augusztus l.-i pályázatunkból.) 

II. 
Az utolsó percek előtt. 

Régen volt, akkor még Peszéradacson volt örs~ 
Ott szolgáltam akkor, A legközelcbbi vasúti állo
más Kerekcgyháza volt. Egyszer én is elmentem 
oltávozással Kecskemétre. Kerekegyházára az utaT, 
úgy menet, mint jövet gyalog tettem mcg. Kecske-
métről visszafelé jövet, a kerekegyházai vasútállo
másra a kora délutáni órákban érkeztcm, onnan 
nekivágtam g~·alogszerrel a 22 km.-nek. Még bősé
gesen volt időm. Félút elérése után, mintegy 4-500. 
méter távolságról az út mentén, az egyik tanya 
mellett 5 sátoros kocsit láttam állni, körülötte pedig 
Jovakat legelni. A tanyából nagy lárma és asszonyi 
sikoltások hallatszottak. 

Öregebb bajtársaimtól igen sokat hallottam a 
karaván kóborcigányokról és azok keg~'etlenkedé
seiről. Nagy előszeretettel hallgattam tIDindig eze
ket. így, amikor a kocsikat megláttam, mindjárt az. 
jutott eszembe, hogy azok csak cigányok lehetnek 
és a nagy lármából arra gondoltam, hogy azok va 
lószÍnűleg a tanya lakóit akarják kifosztani. Léptemet 
tehát megnyújtva, őszintén bev:allom, kissé félv& 
iparkodtam a tanyát elérni, útközben azon gondol
kozva, hogy mit is tegyek most 5 koesi cigánnyal 
egyedül és csak karddal felszerelveT 

A tanyához érve, a gazda, gazdasszony és 10-12-
éves fiuk elébem szaladtak és sírva mOlldták, hogy 
az Isten yezérelt oda és kértek, hogy mentsem meg 
őket, mert a cigányok ki akarják rabolni őket, mert 
nem adtak nekik és lovaiknak élelmet. Ennek halla
tára a cigányok nagy védekezésbe fogtak, hogy ők 
nem almriák kirabolni a gazdát, csak egy kis kenye
ret kértek. A cigányokat leintettem és kocsijaikhO'h. 
küldtem. A gazdát pedig közben megkérdeztem, 
van-e v::tdászfegyvere, vagy bármi lőfegyvereT Nem
mel válaszolt. További érdeklődésemre megtudtam 
tőle, hogy negyedóra távolságra lakó tanya szom
sWdjána,k van egy ,kétcsövű pUSKája. A gazda fiát 
azonnal lóra ültettem azzal a meghagyással, hogy 
hozza el a vadMzpuskát 4-5 tölténnyel és ha a 
gazda otthon van, jöjjön az is lóháton oda. A fiú 
elvágtatott. A gazdának ezután meghagytam, hogy 
vasvillával a kezében állandóan mellettem tartózkod
jék, hogy megtámadtatásunk esetén egymást meg
védclmezhessük. A cigányoktól a ló járlatokat el· 
kértem és azokat vizsgál ga tni kezd tem, 8. lovakkal 
összeegyeztetni, közben folyton dicsértem a lovai
kat, a szemem azonban lopva plindig rajtuk és ab
ban az irányban volt. ahonnan a vadászpuskát és a 
segítséget vártam. Mintegy negyed óra elteltével 
megérkezett a várvavárt szomszéd lóháton és a va
dászpuskával. A puskát és töltényeit átvettem, be
töltöttem, a puskát készbe vágt am és tőlem telhető 
magas hangon a 25 főnyi cigány társaságo t - két 
nő kivételével - a kocsiba parancsoltam, a két lent 
maradt nővel pedig a lovakat a kocsiba hefogattam 
és az útirányt megmutatva, elindítottam őket az 
örsállomásom felé azzal, hogy aki a kocsiról le ,mer 
szálIrLi, vagy el akar hajt.ani, azt agyon fogom lőni. 
Elindultunk. G:yalog mentem a kocsik mellett, bá.r 
a cigányok nagyon előzékenyen kínáltak maguk 
mellett helyet, de persze, hiába. 
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útközben erdőn kellett a karavánnal keresztül 
haladnom, ott mindenáron füvet akartak a lovaik
nak szedni és ezen a címen hol az egyik, hol a má
sik ugrott le a kocsiról, a ,legerélycsebb tiltakozá
som ellenére. Amikor már 5-6 cigány férfi lent volt 
a földön és azt láttam, hogy mind ég közelebb akar
nak hozzám férkőzni fűszedés ürügye alatt, erélye-
8e;nt utasítottam őket a kocsira való fcliiIésre, 
ugyanekkor a cigányok közvetlen közelében, az uta
sítás tiltó rendelkezése ellenére a földbe egy lövést 
adtam le, hogy szavamnak még nagyolJb érvényt 
szerezzek. Erre minden cigány a kocsikhoz rohant 
és felült. A hátralevő utat a legnagyobb fegyelme
zettségben tették meg. 

Igy érkeztem meg (1 órai késéssel) örsállomá
somra, az 5 kocsi cigánnyal. A cigányok igazolta
tása alkalmával két körözött cigány t vettünk őri
zetbe és juHaHunk az igazságszolgáltatás kezébe. 

... Ha nem indulok haza dolgaim végeztével, jó
val az eltávozás lejárta előtt, ellenben megvárom 
az utolsó percet, biztosan már bűncselekmény elkö
vetése után jutok a tanyához. És ki tudja: nem a 
véletlen műve az is, hogy így sikerült a cigánykísó
ret, mert ha nincs a szomszéd nak puskája, vajjon 
tartottak volna-e tőlem a cigányok T 

Jesí!enszki István törzsőrmester {Szarvas). 

III. 
Két szép leány. 

Fekete József tőrzsőrmester a képességvizsgá
laton jól megfelelt, így az örsparancsnoki iskolába 
került. A gödöllői különítményről ezért bevonult, 
helyére én került em, aki nagyon vágy tam e kitün
t~sszámba menő vezénylésre . 

.. , Eg:;'szer helyi szolgá~atbanvoltunk. Ez itt, a 
legteljesebb figyelést, igazán nyitott szem- és fül
munkát jelentett, inkább, mint bárhol az orszúg
ban. Közel a fővárosboz, nagyforgalmú út és vasút 
mellett minden percünket a szolgálatnak kell ál
dozni, hogy igen fontos feladatunknak megfelel
hessünk. 

Portyázás közben az egyik utcasarokhoz érve, 
felém közeledő, feltünően csinos két úrileány kötöttl~ 
le a figyelmemet. Az utcasaroknál, a szolgálat ko
molyságának veszélyeztetése nélkül, kb. 5-6 percig 
szótlanul figyeltem az előttem elhaladó és feltü
nően csinos úrileányokat. 

Éppen indulni akartam tovább, amikor hátul
ról egy napszámos kinézésű fiatelembert és egy ha
sonló kinézésű nőt láttam a főtér felé közeledni. Az 
első tekintetre megállapítottam, hogy nem helybeli, 
hanem valami, vándor család lehet. A férfi hátán 
nagy batyu, a nő karján kis gyermek volt. Köteles
ségeim tudatában járőrlársammal közölt em, hogy 
az illetőket igazoltatni fogjuk. Amint azok megfe
lelő távolságra értek, igazolásra szóHtottam fel. 

A helyszínen már a nyomozókulcsból, később 
pedig az örsön történt igazoltatás során kétségtele
nül mE'gálIapítottam, hogy az illető férfi Kásás Béla 
egri lakos, Id a zalaegerszegi kir. törvényszék által 
sorozatos lopás gyanúja miatt körözve volt. Elfog
tam és a gödöllői kir. járásbíróságnak átadtam. 

Ha az emlitett két leány nem jön velem szem
ben, vagy azok nem 'annyira csinosak, hogy a figyel
m~met lekötik és ez okból az utcasarkon nem állok 
meg és 5-6 percig nem bámulok utánuk, akkor a 

nyomozókulcsban szereplő, körözött egyén nem ért 
volna utól és azt nem igazoltathattam volna. Nincs 
kizárva, hogy azóta különböző helyeken, különböző 
bűncselekményeket követett volna el. Megbocsát
ható tehát, hogy - megnéztem a leányokat. 

Török Bertalan őrmester (Ungvár). 

IV. 

Lefüggönyözött ablak. 

1929. évben a kápolnai orson teljesítettem 
szolgálatot. Az örs minden nap 24 órás 'tar
talmú vasútügyeleti szolgálatot látott el Kál
kápolnai vasútállomáson. 1929 július hónap isme
retlen napján Lackó János csendőr járőrvezetőmmt>l 
lettem kivezényelve a fent írt szolgálatra. A szolgála
tot 14 órakor kezdtük és az minden rendzavarás nél
kül múlt el egész aznap 20 óráig, mikor Budapest 
felől vártuk a gyorsvonatot. Mindketten a vasút
állomás előtt álltunk, milwr a gyorsvonat az állo
másra befutott. Abban a pillanatban, mikor a gyors
vonat megállt, az egyik 3. osztályú kocsi kívül-be
lül egyszerre, kékes színű lánggal égni kezdett és 
a kocsiban lévő utasok mind az ablakokhoz és aj
tókhoz rohantak, mert erős fullasztó szagot éreztek. 
Az utasok csomagjaikat visszahagyva ugráltak le 
a vonatról. Az apró kékes lánggal égő gyorsvonati 
kocsit leakasztották és egy mellékvágánYl'a húzták. 
ütt homokkal szórták be a kocsi oldalait. Az összes 
ablakokat lehúztálc és kiverték, a belső tüzet így 
ol tották el. 

A csomagokat összeszedve az utasoknak visz
szaadtuk. A szerelvényt összetolták és az égett ko
csit visszahagyva, a gyorsvonat folytatta az útját 
tovább Miskolc felé. A tüz keletkezésének okát senki 
nem tudta. Főleg azt nem értette senki, hogy a kocsi 
oldalai és az alja, kis kékes lánggal égett és nagyon 
erős gázszagú volt az égés. 

A gyorsvonat elhaladása után az állomáson 
lévő és a leszállott utasoktól a tűz kiütésé
nek az okát kutattuk, de ez a munka eredményre 
nem vezetett. .AJ legnagyobb tanácstalanság köze
pette arra határoztuk magunkat, hogya 21 óra felé 
éppen indulni akaró és Verpelét-Parád felé haladó 
vonatra felszáll unk és a vonat utasait itt is meg
figyeljük, hátha valamit hallunk, ami a tűzzel kap
csolatos. A vonat átvizsgálását a vonat hátuljáról 
kezdtük és így haladtunk előre. 

Az átvizsgálás a II. osztályhoz került. A jegy
vizsgáló haladt elől, mi mögötte. Az egyik fUIke aj
taja le volt függönyözve. A jegyvizsgáló oda bené
zett, majd visszafordult és azt mondta, hogy egy 
ismerős úr van odabent, akit ö személycsen ismer. 
Az illetőt Parád állomáson sokat látta már. Rend
ben van, csak azt nem értettük, miért függönyözto 
le az ablakot az utasT A fülkébe bemenve az illetI) 
nevét megkérdeztük és aziránt érdel<!ődtünk, hogy 
honnan utazik. Az utas Oz. S. fakereskedő volt, akit 
a környék vagyono!;, jóhirii emberként ismert. Oz. 
előadta, hogy Budapesten volt, most haza megy. 
Kérdeztük tőle: mi az oka, hogya fülke ajtaját le
függönyözteT Erre magyarázatot <adni nem tudotJt. 
A kápolnai állorrnáson lesz.álltunk, de előbb még meg
mondtuk Oz.-nek, hogy holnap felkeressük, mert 
még egyet-mást meg keU vele beszélnünk az utazá
sával kapcsolatosan. Erre Oz. szinte SlZOTongva kér-
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dezte, hogy mi RZ, amit még ve-le besz-élni aikarunJd 
Majd megmondjuk holnap - felejtem. Mag,am sem 
voltam teljesPll bizonym<; a:bban, hogy Oz.-nek valami 
kö,z.e van la kocsiégéshe?, de Ár'z€8em ,azt követelte: 
me~ lwU tudni. miért utazott ez az embe,r 1efügg,ö
nyözött Iülkében, egyedüH Homályos sejtés volt 
bennem, !hogy itt va:lamit tiszt-álzlJ1i kell. 

Másnap reggel a P.arán felől ,érkez'ő vonatról le
sz~ánt Oz. és ,azt mondht, hogy szerelÍne vruünk be
slZ4élni, de ott, 'ahol senJkJi netm (Látja. A pihenős,zo
bába yittü!k, hol Oz. a:z alábbiakait adta elő: 

R. községben egy húzat vásárolt, az állítólag po
lqskás volt. Ismerősei J~özül Ya]laki azt tanácsolta 
neki, hogy ha BudapesLen jál', vegyen sz..énkéneget, 
~zrul a poloskát kHl'thatjoa. Oz. ismertetett útján 
tényleg Budapes,ten volt, .ahol egy gyógyárúházhan 
az~ kérdezte, hogy lehet-e szénkélIleget kapni ~ Az 
egyik fiatal ~egéd ,[l'Ljt mondta, hogy lehei és kffi'
dezte is mindjárt, hogy mennyit. Oz. 5 kilót kéd. 
megjegye-zvén, hogy nincs korsója, amriben az..t el
"igye. A kiszolWálló a kéneget egy korsóban adta. Ha 
ö megmondja, hogyakéneget vasúton viszi, akkor 
bádog- vagy v3JStartályban kapta, volna azt, me.rt 
az,t más edényben vasúton nem s~abad szállítani. 
Most már tudja ('Zt is. Az 5 kg. szénkélleg,et tehM 
egy fonott korsóban vitte magával a gyors
vonatba. Mivel a gyorsvonat nagyon ráz, az 5 li
teres korsót nem tette le, hanem az ölében fogta 
és így utazott. Mikor már Kálkápolnához körül
belül 20-25 kilométerre járt, egy mellette ülő utas 
azt kérdezte tőle, hogy mit visz, mire ő eg1ész nyu
godtan azt felelte, hogy szénkléneget. Erre alz utas 
ijedten néoott rá és az.t mondta neki, jajj \Tigyáz
zon, mert az robban. Ö ,('ne úgy megijedt, hogy a 
korsót rögtön la W. O.-be vitte azután visszaült he
lyére. Kálba érve vették észre, hogya koosi égni kez
dett és ők erősen fulladoznak. Nem szólt senkinek, 
úgy meg volt ijedve. Az állomáson félreállt, később 
pedig felsz~llt a parádi vonatra, hol a járőr igazol
t.a,tta. Mikor pedig a járőr neki azt mondta, ho'gy 
majd holnap még beSlz.éln~ v,ele, azt bitte, hogy a 
járőr már ,az egész ügyrt tudja és e-z késztette ana, 
hogy önként jelentkezzék. A függönyt a~ért húzJta 
ol, mert J'estclte magát a történteik mia.tt. Ítélt, hogy 
arcán, viselke.désén meglátszik a bűntudat. 

A gyulladás, - rumint megállapítottuk - akként 
t,öl-tént, hogya !korsó a W. O.-ben a kocsi falához ve
rődött és eltört, a kif'Ülyó szénlkéneg egy része pe
dig: a W. O. hel!yiség padlózaiJának kö~epón lévő kis 
lyukon lefolyt esa kocsi a:lját és a koo'ekeket telje
sen ,oofröcsk,ölte . .a többi része pedig gőzév,el a kocsi 
falait ellepte. lI11ko1' pedig a gyorsvonat fékemett, a 
féktusikó fl. ke:réken való sUl'lódása következtében 
s.zi]{,ráJt vetett és ettől gyulla.dt meg a szénké!llog. Pil
lanat ail,att lángban állt az egész k c:x?s i , mindenkinek 
a csodálkozfu<;,ára. Ha Oz..-t utastárs'a nem ijoozti 
meg, nem hagyta volna el ,a korsót s minden baj nél
kü[L hazaért volna a vonat, az utasok és Oz. :is. Az is 
bizonyos, hogyha Oz. ,a függönyt el nem hÚZJZa, az 
én figyrelmem nem terelődik rá s így talán az e8!eit'r'e 
SOmi derül világosság. 

Szoboszlai Mihály tör~sőrmesteT (Bátor). 

V. 
Kutyakorbács. 

Ha édeRapárr. 1890-beu nem lépett volna ki a 
csendőrSlég kötelékéböj és C'saládallapításra netm ép-

pen El'déJyben telepedett volna le, en sem lettem 
volua. a mai temesvári 10-es "rosior" ezred nyilvá.n
taI1tott szökevénye. De ha nem bámtak vo~na velem 
oly,an Vlad gyü.lölettel és ke,gyetlenséggel az. oláJhok, 
talá.n meg sem szÖlktem volna .és most nem lennék 
magy8J' csendőr. Nem ywlósult volna meg gyermek
kori álmom. 

Do amíg (~n ide jutottam, addig nagyon sok 
ha ... ós mondhatom v&letlen szerencse kiséoli v>égig 
utamon. Amit ,talán az erdélyi habonás hitnek tulaj
doníthatnék, IMrt mifp·1énk minden hetedik szü:lÖitt 
SZIeren esés leswn. 

Még suttyó legénylke koromban, ha egy-egy falu
béli magy,ar fiú megSlWk.ött az oláll ármádiából, sut
togva járt szájróil-sZlájra a h:úre, ho'gy magyar földro 
szökött és beúlilt katonának - büsZJkc voLt rá az 
ogés,z falu. Én már akkor elhatároztam magamban, 
hogy nem .leszek oláh katona. Atszöik:öm a határon 
én is és magyar katona leszek.. 

De mégsem úgy lert:t, mert szogény édesanyáJnl 
sirva kért, hogy ne menjok, 1Il'lI~tl'adjak, minden óihaja 
az volt, hogy én legyek a gondviselője. A többi test
y'ér már úgyis mind önálM, a !Saját kéményütk fÜJSItöil, 
l'wkta mondani. l\~ajd kifiootjiik ,az apai I1ész;ülket és 
én le.slze<k a húsz;hoJda,<; kis gazdaság örököse. Letet
tem te-rvemről - neiffi az,ért a húsz holdért - mert 
édesanyám és te.st.V'éreimhez. fűzött szereltet és a 
szülőföldhöz va.ló ragalSzkodús meglInásította elhatlá
I'OIzásoma t. 

1928 februiu' 3-án mégis bevonultam Temes
vána, azaz; 'fimÍ&oár1árta a "Ma:ria Regina il'osior kar
sZJárn~Tájáha". Hogy milyen érzésckkeU Az.t nem is 
tudnám leírni. Do éppen az.ért írom le ezen esetet, 
mert elZl időben tört,ént éJ.etemn.ek egy olyan forduM
pontja., a.lThÍt soha sem fogok elfelejteni. Mert ismét
lem, már beletörődtem sorsomba - az anyám 
miatt - és eJ is töltöttem majdnem egy esz.tendöt, 
amikor bekövetk·ezett az a bizonyos ha... meri, ha 
llom történi1{ Imeg, akkor t.alán most odahaza túrom 
al földet, vagy kitudja1 nem yalamolyik sóbányában 
siny,lődnétk-e, avagy beton erö!liü:ruények építéséllél 
kényszermlIDkás lenn<"k? 

Ujoncéletemből hosszú volna róS'zleteket fel
hozni, de anmt leírOIk, az sZIámtallan esotben megtÖI"
tént, amíg egyszer meg nem elégeltem. 

Egy decemberi kora. reggol az aradi-úti istál
lóban! "sergent (őrmester) Lupu" órával éls 'kOI bács
csaU. 'a kezében yezényeHe a lóápoltást. S~okás srerint 
kismbt.a, hogy 5 perc mulva 23 sor ]ópor legyen 
minden ló fM'únál a járáson. De fele idő sem te.lt ol 
még, amikor elhangzott a végzetes "drepec" ve
~ényszó, mire mindenkinek -- minde,gy, ha éppen 
a ló fej,(mél voU is - egy ugrúJS,.",al -kint Ikelllett te
remni a járwson. Tudtuk és vártuk a !követkeWl!Él
nyekat ... Idnek hány sor por hiányz.ik, annyit Imp 
a tenyerébe a ko:rháŰ'csal. Én a második voltam az 
ajtóhoz. Szomszédom egy doibrlldzsai bolgár fiú volt. 
Máskor alz vigasztalt, hogy hamar átestem 13. veresen 
és rmire végig ért a ,.domnu se.rgent", nek,em mr 
CJsak ZSlibogott a tenyeretm. Sőt néha bizonyos mr· 
öl'ömmOll nevetni ,is tudtuk - Rajkov bolgáJr ko· 
máJmmal - a regáti móeolkat, mert gyávaságuk 
ilyeJJkor tetőfokra hágott. Menekültek voiLna, ha az 
isúáUó máJsik végén nem állt volna ott "plutone:l ma
zsor Dárie" vésztjósló tekintettel, szintén kutyakor
báccsal kezében. Igy csak "au doámne" kiáltással 
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térdre borulva igyek'el'Jtek lekönyöröglli ct nekik 
szánt pár ienyel'est. Ped~g nekünk az, elején több 
járt, vigyorogva mondta, ha ránk került a. sOlr, hog~' 
.. álhá nYúlIllcll!e" és olyan élvezettel mérte ránk. 
hogy sok<;zOir el is fell ejtette számolni. Csupán az a 
kedv6zm.pnyi.ink. volt, hogy cserélhettüik: a tenyerün
ket. De bátran ,merem mondani, hogy a szégyen p" 
megaJá\ZJtn,tás sokszor jobban fájt az ilyen áUatias 
bántaj mazáiSoknw. 

De mOi;t, hogy mi történt velem, nem tudom. 
'ralán mert előző este a. másik századIJeli csíki fiúk~ 
kal zavartalanul beszélgethettünk. - magyarul. Mcg 
,emlékeztünk a már megsz.ökött magyar testvéreink
ről és mondogattuk., hej, talán ők már magyar kato
nák azóta ... Lehet, hogy ez a gondolat fütött ellgem 
is - nem tudom, - de amikor szegény dobrudzsai 
bolgár szomszédom tenyerén csattogott a korbács., 
elhatároztam magamban, hogy történjék bármi, de 
én többet nem tal'tom oda a tenyerem. A következő 
pillanatban már hallottam is a "cinye pálma" vc
zényszót, mire én csak álltam dühtől remegve s csak 
annyit tudtam mondani, hogy "nu!" (Nem!) Ellen
;i;zegülése~et nyomban éles csattanás követte, égi) 
fájdalmat éreztem, a korbáccsal az arcomba csapo{t. 
E~öntött a düh, nekiugrottam és úgy meglöktem, 
hogy hanyattesett, be a szemkö2lti rúgós vak ló ál
lásába. Én pedig egy pillanat alatt kívül voltam 
az istállóajión és az aradi úton át betutottam a zsidó 
h·metőbe. 

Hiábia kerestek, egy hét mulva már (1928. dc
(·em. 28-án) a domb egyházai vámőrlaktanyában kö
szöntöttem jóreggelt a magyar 'testvéreknek. Más
nap pedig a battonyai örsön írták rólam a tényváz
latot. Ha e sorok a Csendőrségi Lapok hasábjaira 
kerülnének, akik akkor a hattonyai őrsön teljesíte t
tek szolgálatot, talán még a sok közül emlékezneh 
arra a kályha mellcit melegedő, törődött "oláh hu
szár ra", akit olyan alaposan kik.érdeztek~ Széles 
lábszál'itekercse volt éc:; sarkantyús bakancsa. Még 
nevettek is rajtam, de engem már nem sértett, mert 
szívdobogva lestem minden mozdulatukat, örültem, 
hogy magyar cSelJldőrt láthattam, boldog voltam, 
hogy haz.aialáltnm. 

Már tiz éve elmult. hogy utoljtlra. láttam az 
édesanyámat. Egy bát~rúm az olit.h hadseregben szer· 
zett betegségben oz év májusában halt meg. Temc'
tésén csak gondolatban lehClttem otthon. Sok-sok 
nehéz napom volt már azóta, hogy el'keriiltem a szü
lői háztól, sokszor elfogott a honvúg;v, de nem bán .. 
tam meg, amit tettem, mert azóta büszke rám az 
ódesanyám (ha fényképet küldök haza, valóságos 
búcsújárás van nálunk, büszke rám a~ egész falu) 

és ha van túlvilági élet édesap;'tm fl 

legbüszkébb rám, mert bizonyára rajtam a szeme, 
ha kedve kis loV'am~lü portyázom az Ö ide
jében még betyároktól hemzsegő határt. És ve
lem van szelleme minden nehéz helyzet oon. Ö irá
nyít azon az egyenes úton, 'ami még csak keskeny 
ösvény volt akkor. amikor Ö, a régi csendőr el
kezdte. 

És most én is úgy érzem, hogy egyszer (talá..l1 
nem is sokára) én is nagyon büszke lehetek, ha majd 
egyszer elinduLunk, ha majd hal'Jamegyünk . . . és 
ha majd találkozunk a másik századbeli csiki fiuk 
kal . .. 

Lengyel István csendőr (Kondoros). 

VI. 
Keresztapa, vőlegény . . . 

Az clövezetendő cigányasszony "boldog" állapot
ban volt, de vállalta az utat, ennélfogva elindultunk 
-- az autobuszállomásra. Igen, de kissé nehezen 
ment az asszony, minélfogva az autobuszt elkéstük. 
Az utat ezért gyalogmenetben folytattuk. útközben 
acigánynőnek ftúgyermeke született, az árokban. 
A járőrrors szülésznő után járt, én meg addig az 
asszonyt vígasztaltam, hogy csak legyen türelem
mel. A szülésznő megérkezve azt bizonyítgatta, hogy 
a keresztapaságot nem szabad visszautasítanom, 
mert nem lesz szerencsém. Szabadkoztam, de a két 
asszony nekem esett, rámkényszerítették a dolgot. 
-- Jól van, - mondtam -, de tartsák a szájukat -
odaadtam nekik öt pengőt. 

Igy lettem keresztapa - szolgálatban. De vőle
génynek is a véletlen jegyzett el. 

Ez meg úgy történt, hogy orvvadászok után pu· 
IHltolva, egyik gyanusított lakására mentünk, de 
11em az utcáról tértünk a portára, mert a kisbíró 
rövidebbnek találta a kertek alól menni. Itt a hátsó 
kerítés kis ajtaján át igyekeztünk be. Ha nem épen 
/lZ alacsony szemöldökü kisajtón keresztül - a rövi
debb úton - megyünk, nem ütöttem volna a fejem 
az alacsony szemöldökfába, mire nem épen mcsé
l'őleg nyilatkoztam a gazdájára vonatkozólag. Ha 
nem állott volna - akit azelőtt sohasem láttam -
egy leányakiskapun belül, nyilatkozatomra nem ad 
választ. így azonban azt mondta, hogy akinek ala
esony, tétesse magasabbra a szemöldökfát. Ránéz
tem, az arca piros volt és haragos, a szeme sötét, 
kissé szikrázó, ennélfogva megtetszett. Ha nem így 
fogad, tán nem lettem volna annak a leánynak 21j2 
évig vőlegénye. De az lettem. Tudtam, hogya szem
öldökfát csak a kerületi parancsnokság engedélye 
után lesz jogom ' feljebb emeltetni. Ezt tudta Ö is. 
Ha most már kivárta volna az a leány az engedélyt, 
a szemöldökfa magasabban volna. De nem várta ki, 
közben esldivőre ment, persze mással. Ha nem ment 
volna, úgy nem volnék törm. v., mert nem jelentkez
tem volna az örsparancsnokis:kolába, mert n~mhagy
tam volna a ftatalasszonyt oly hosszú időre. 

Mint tőrm. v.-t., mégis elért a végzet. Mert ha 
az ebzárlatot a főszolga bíró el nem rendeli, a járőr 
nom lé'rte volnn tetten János bátyámékat. Do tetten
érte. Viszont ha (',<;nk figyelmeztetéssel élt volna a 
JarOl', n~m voln&k újból völegéJny. Mert János 
bácsi lánya yftJllalta, hogy aJZ ebet ő engodie el. Szó 
S2'Jót követett, pnéJkül János bácsinaik az eset -
mondjuk - csak 2 P-be került volna, így meg, ha az 
engedélyt megkapom és persze, ha közbon az arám 
meg nem gondolja, úgy az ebzárlat megISzegése az 
öl'eg János bácsinak az Öiss'lRS vagyonáb::t, amit a 
kihágási felielenti>sben vagyoni viswnYR alatt tár
gy.aiHaiTll, bele fog l{jerÜJlni, dc mélr az egyetlen egy 
lány:a is az enyém .lesz. 

Ha ez nem így töntJérl1lt volna, úgy Kass'án sem 
lett,em volna tán sohasem, dl" így orvosfönöki viz:'>
~ra odra kellett mennem.. És végül: ha cook nem 
történnek meg, úgy e2'Jt a. páJyázatot sem tudtam 
volna megírni. (Sőt, nem kapott volna !<zép jutalmat 
sem. Szerk.) . Daru Antal törm. v. (Máriapócs.) 

Ki tudja? 
H ol, mikor és ki ölte meg Erzsébet királynénkat? 



84 CSENDöRSÉGI LAPOK 1940 február L 

.IIM.,lia 1IICIIIICI" •• 
5. Kérdés. Egy malom, amely lakóházak közelében fekszik, 

éjjeli üzemével a környeken lakók éjjeli nyugalmút zavarja. 
Van-e juglSzaúály, amely a malnlOk ödelii idejét szabályuzZ(l'l 
Kell-e a tulajdonolinak engede/y t kérnie ahhuz, hogy a mal
mot éjjel-Itappal üzemben tarllia? 

Válasz. Ha valamely iparág gyakorlása olyan üzlettel ep 
felállításával jár, amely fekvése vagy millősége által a szom
széd birtokosokat vagy lakókat, avagy egyáltalán a közönsé
get háborgatja, megkárosítja vagy veszélyeztetheti, ilyen 
telepet az 1884:XVII. t.-C. 25. §-a értelmében csak iparható
sági engedély (ú. n. telepellgedély) alapján lehet felállítani. 
A 18.247/1904. K. M. száOlú rendelet szerint ilyen telepenge
délyre van s'Lükségük az összes örlőmalmoknak (a vízimalmok 
kivételével), úgyszintén a motoros erőre berendezett asvány 
(kő-, só- stb.) malmoknak is, tekintet nélkül a hajtómotorok 
minőségére. 

Az iparhatóság köteles a telepengedély megadása előtt 
falragaszok útján és egyéb szokott módon közhírré tenni, 
hogy ki, hol, milyen ipartelepet kíván létesíteni, ezután pedig 
tárgyalást tüz ki, ahol azok, akik a vállalat létesítése ellen 
kifogást akarnak tenni, a kifogásaikat élőszóval, vagy írás
ban előadlJatják. De az iparhatóság a felek kifogásain kívül 
hivatalból is köteles vizsgálat tárgyává tenni, hogy a ter
ve'Lett telep létesítése nem l'ogja-e a közönséget háborgatni, 
nem fog-e kárt vagy veszélyt előidézni és megfelel-e az 
egészségügyi és a tüzrendészeti szabályoknak. Ra ilyen ki
fogások sem a hatóság, sem pedig magánosok részéről nem 
merülnek fel, a telepengedélyt meg kell adni. 

A kérdésben szereplő malomnak a telepengedélye már 
bizonyosan meg van, ami azt jelenti, hogy létesítése ellen 
annak idején senki sem emelt kifogást pl. azon a címen sem, 
hogy a malom üzeme a környéken lakók éjjeli nyugalmát 
zavarni fogja. Már pedig az idézett törvény 35. §-a szerint, 
ha valamely ipartelepet a hatóság engedélyezett és ha azt 
felállították, a szomszédok közül senkinek sincs többé joga 
előre nem látott káros befolyások címe alatt az üzlet meg-
8züntetését követelni. Arra joguk van a szolllszédoknak, hogy 
az ilyen, ú. n. előre nem látott káros befolyás (jelen esetben 
pl. az éjjeli nyugalom állandó zavarása) megs'Lüntetését kér
jék, ebben az esetben azonban az ilyen kérelemnek kevés ki
látása lehet a sikerre. 

A malom üzemét ugyanis a hatóság aligha fogja olyan
nak minősíteni, amely az éjjeli nyugalmat számbavehető mó
don zavarja, mert a malom nem időnkint ismétlődő, éles zaj
jal, hanem állandó, egyhangú zúgással dolgozik, amelyet meg 
lehet szokni, sőt az ilyen, nem váltako'Ló erősségü, egyhangú 
zajnak köztudomás szerint egyenesen álmosító hatása van. 
Nem is ilyen esetre céloz a törvény akkor, amikor előre nem 
látott káros befolyások eímén felszólamlást enged meg, 
hanem olyan esetre, amikor pl. az üzemet átépítik, az erede
tileg engedélyezettnél erősebb gépeket alkalmaznnk, azok nt 
rossrwl ágyazzák be, aminek következtében az üzem II kör
nyező talajt állandóan rázkódtat ja és ezáltal a környéken 
fekvő épületek állagát és biztonságát veszélyezteti. 

Malomüzemnek - és egyáltalán ipari üzemnek - nincs 
külön engedélyre 8züksége ahhoz, 'hogy megszakítás nélkül, 
tehát éjjel-nappal dolgoz'Lék. Ezt csupán a munkarendben kell 
feltüntetni, a munkarendet pedig az elsől'okú iparhatósággal 
láttamoztntni. Éjjeli üzemet folytató vállalatoknak azonban 
gondoskodniok kell a munkásoknak megfelelő vagy külön 
rendeletekben előírt felváltásáról, továbbá be kell tartaniok 
az 1928:V. t.-c. rendelkezéseit, amelyek a nők, fiatalkorúak 
és gyermekek éjjeli munkára alkalmazását korlátozzák. Meg 
kell itt még jp.gyeznünk, hogyamolnáriparban alkalmazot
tak munkaidejét a 27.621/1937. Ip. M. sz'imú rendelet szabá
lyo'Lta, de ennek a rendeletnek a végrehajtását II 12.116/1939. 
M. E. számú rendelet további intézkedésig felfüggesztette. 

6. Kérdés. A járőr egy vendég7őbe belépés alka7má'val 
észleli, hogya tulajdonos a korcsmahelyiségben elhelyezett 
rádiókészüléken, hangszóróval, egy külföldi rádión/lomás adá
sát veszi, amely állomás magyar nyelven izgató tartalmú 
adást közvetit. A vendéglő helyiségében többen tartózTcodnak. 
Milyen büntetendő cselekmény miatt lehet a vendéglőst fel
jelenteni? 

Válasz. Nálunk nincsen olyan jogszabály, amely külföldi 
rádióállomások adása,inak vételét eltiltaná v,agy korlátozná. 

Ilyen tekintetben csak a 37.944/1929. K. M. számú rendelet 
intézkedik, amely megtiltja, hogy rádión közvetített isten
tiszteletet, szentbeszédet és vallási szel'tartásokkal összefüggő 
egyéb közvetítést korcsmákban, kávéházakban, vendéglőkben, 
mulatóhelyeken és ezekhez hasonló üzletekben fels'Lerelt rádió
berendezéseken felvegyenek. 

Határozott törvényes rendelkezés hiányában csak az 
alábbi magál)véleményünket közölhet jük. 

Ha a rádión vett közlés az állami és társadalmi rend 
ellen, vagy pedig a Btk. különös részének VI. fejezetében fog
laltak szerint izgatás t tartalmazott, a rádiókészülék tulajdo
dosát, illetőleg azt, aki a rádiót a kérdéses küll'öldi állomás 
vételére beálJitotta, a Btk. 171. §-ába ütköző izgatás miatt 
lehet feJjelenteni. GOlldoJatoknak és egyáltalán szellemi ter
ruékeknek rádió útján való többs'Lörösítése ugyanis ugyan
olyan elbírálás alá esik, mintha a terjesztés nyomtatvány, 
irat vagy képes ábrázolat terjesztése által, vagyis sajtóter
mék útján történt volna. Az, aki a rádiókészülék segítségével 
<lzt lehetővé tette, terjesztőnek tekinthető a Btk. 171. §-a 
szerint, 

Ahhoz azonban, hogy izgatás miatt lehessen feljelentést 
tenni, szükséges, hogya rádióadás szövege lehetőleg &Zósze
rint vagy legalábbis tartalmilag ismert és bizonyítható le
gyen. A bizonyítás ilyen esetben a dolog természete szerint 
csak tanúk segítségével történhetik. Ha a rádióadlis tartalma 
tanúkkal nem bizonyítható, az izgatás miatt való feljelen
tésnek sok eredménye lIem lehet, mert a kir. ügyészség nem 
fog vádat emelni annak bizonyítása nélkül, hogya rádión 
vett közlés valóban izgató -tartalmú volt. 

Nincs ki'Lál'va, hogy a vendéglős vagy korcsmáros ezt a 
cseleklllényét rendszeresen űzi vagy időnként megismétli. Ha 
ez a gyanu áll fenn, akkor leginkább bizalmi egyének segít
ségével lehet az üzelmeit leleplezni és bizonyítani. 

De ha az izgatás nem bizonyítható is, az esetről a rendőri 
hatóságnak (főszolga bírónak) jelentést kell tenni, akinek jo
gában áll a nyilvános h elyiség tulajdonosát figyelmeztetni. 
hogy a'L ilyen cselekményekkel hagyjon fel. Ha e figyelmez
tetés ellenére is alapos gyanu merül fel arra, hogya vendég
lős vagy korcsmáros az említett cselekményt tovább folytatja. 
a rendőri hatóság (főszolgabíró) a pénzügyigazgatóságnál !iz 
italmérési engedélyelvonását kérheti. Az állami italmérési 
jövedék ről szóló 1921 :IV. t.-c. 3. §-a szerint ugyanis nem ad
hntó italmérési engedély azoknak, akik eIJen olyan tények 
merültek fel, amelyekből Ilrra lehet következtetni, hogy az 
engedélyt tiltott játék, erkölcstelenség, vagy uzsora, továbbá 
állam- és társadalomeTll'nes tanok terjesztésére, illetve ilyen 
irányú izgatrisoknak ü;:leti helyiségükben lehetövé tételére 
használják lel. Az említett törvény 17. §-a értelmében, a 
már megadott engedPlyt el kell vonni, ha olyan körülmények 
állna,k be vagy del'ülnek ki, amelyek fennforgása vagy is
merete esetében az engedélyt meg kellett volna tagadni. 

Azok, akik a helyiségben jelen voltak és a külföldi 
rádióadást hallgattlÍk, mai j!'gszabályaink szerint nem kö
vettek el büntetendő cselekményt. 

7. Kérdés. A gyanusított az általa ellopott ékszereket zá
logházban helyezte el. Joga van-e a járőrnek a zálogházban 
elhelyezett tárgyakat ott őrizetbe venni, vagy ha erre nincs 
joga, milyen eljárást kövessen? 

Válasz. Mindenekelőtt felhívjuk a figyelmet arra, hogy a 
esendőrnek nem minden esetben van joga hünjeleket őrizetbe 
venni. A szabály az, hogyabűnjelek lefoglalását minden 
esetben a vizsgálóbÍrónak, a rendőri hatóságnak, vagy am. 
kir. ügyészségnek kellene határozattal elrendelni e és fogana
tositania. Minthogy azonban ez a legtöbb esetben a távolság 
miatt akaclályokba ütközik, a késedelem pedig veszéllyel jár
hat, aSzut. 444. pontja felhatalmazza a csendőrt, hogy bizo
nyos esetekben a bünjeleket a bíróság határozata, vagy a 
rendőri hatóság felhívása nélkül is őrizetbe vehesse azért, 
hogy azoknak későbhi bírói, vagy hatósági lefoglalását lehe
tllvé tegye. Ilyen módon, vagyis saját kezdeményezéséből 
azonban a csendőr csak azokat a bűnjeleket veheti őrizetbe: 
a) amelyeket a büncselekmény színhelyén, a terheltnél, vagy 
a bünrészesnél talált; b) amelyek senkinek sincsenek birto
kában, vagy birialatában; c) amelyeket, mint bünjeleket, vagy 
nyomravezető tárgyakat mások a csendőrségnek önként át
adtak és végül d) amelyeknek birtoklása, használata, vagy 
terjesztése tilos. 

A Szut.-nak ebMl a rendelkezéséMI következik, hogy 
olyan bűnjeleket, amelyek harmadik, jóhiszem{í személyek 
birtokában . vannak, a csendőr a jóhiszemü birtokos, vagy 

/ 
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birtokló hozzájárulása nélkül elvben nem vehet őrizetbe, fő
ként akkor nem, ha az illető személy megbizható és ezért biz
tosítottnak látszik, hogya bűnjel nem fog elveszni, illetőleg 
szükség esetén a bíróság, vagy a hatóság rendelkezésére fog 
állani. 

Ilyen jóhiszemű harmadik személynek kell tekinteni a 
zálogházat is, mert az - feltűnően gyanus esetek kivételével 
- abenyujtott tárgyakra rendszerint a személyazonosság iga
zolása és a tárgy eredetének kutatása nélkül szokott zálog
kölcsönöket folyósítani. A zálogüzlet tnlajdonosa tehát nem 
köteles a csendőrnek a zálogba helyezett tárgyat kiadni 
annál kevésbé, mert arra kölcsönt fOlyósított, a kiszolgálta
tásból tehát anyagi kára keletkeznék. 

Ra a csendőr a zálogjegyet gyanusítottnál (részesnél stb.) 
megtalálja, az eljárás egyszerű, mert a zálogjegy őrizetbe
vétele egyúttal a zálogtárgyak meglétét is biztosítja. Mindig 
meg kell azonban nézni. hogYazálogjegy mikor jár le. A 
bűnvádi eljárás ugyanis elhúzódhatik és ha közben a zálog
tárgyat ki nem váltják, azt a zálogház tulajdonosának joga 
,"an elárvereztetni. Ha tehát a lejárat napja közel van, cél
szerű, ha az örs írásban értesíti a zálogházat a zálogjegy 
örizetbevételéről és felkéri, hogy a bíróság, vagy akir. 
ügyészség intézkedéséig a zálogtárgyat ne árvereztesse el. 
Erre azután a feljelentés megjegyzés címszava alatt a kir. 
ügyészség figyeimét külön fel kell hívni, hogyazálogtárgy 
lefoglalását a vizsgál6bírónál idejében indítványozhassa. 

Ha a zálogjegy nincs meg, (mert azt a gyanusított Pl. el
vesztette, vagy ismeretlen egyénnek eladta), akkor legalább 
-8 zálogbavétel napjának megállapítására kell törekedni, mert 
.B zálogházban a zálogtárgy azonosságát esetleg így is meg 
turlják állapítani. Ilyenkor is célszerű a zálogház könyveiben 

·előjegyeztetni. hogy an'nak lefoglalása iránt a bíróság intéz
kedni fog. Ha a zálogjegy harmadik, jóhiszemű személy bIr
tokában van, meg kell kérni, bogy azt a járőrnek önként 
adja át, ha pedig erre nem bajlandó, figyelmeztetni kell, hogy 
a bíróság intézkedéséig őrizze meg. Hangsúlyozzuk azonban, 
hogy ezt al]; eljárást csak jóhiszemű harmadik sze
méllyel szemben kell követni. Nem lehet jóbiszeműnek 
tekinteni azt, aki tudta. vagy legaláhbis gyaníthatta. hogya 
zálogba tett tárgy bűncselekményből származik és esetleg 
csak azért tétette (vagy tette ő maga) zálogba és vásárolta 
meg nem magát a tárgyat, hanem II zálogjegyet, hogy az or
gazdaság gyanujától meutesü]jön. Nyomozás tárgy ává kell 
tehát azt is tenni. hogyazálogjegy birtokosát nem terheli-e 
orgazdaság, vagy legalábbis a Kbtk. 129., 130. vagy 132. §rába 
ütköző valamelyik kihágás alapos gyanuja' 

Ha a nyomozás során a bizonyítás szempontjából szüksé · 
gesnek mutatkozik. hogy a zálogba helyezett tárgyakat a jár
őr. vagy azok tulajdonosa megtekintse. a zálogüzlet tulajdo
nosát, vagy üzletvezetőjét kell megkérni. hogy ezt megen
gedje. de erre nem kötelezhető. Csak a zálogbahelyező hozzá
járulásával lehet megtekinteni a z:ílogtárgyat akkor, ha azt 
a zálogüzlet lepecsételve köteles megőrizni. Az Ul81:XIV. t.-c. 
7. §-a szerint ugyanis. ha az elzálogosító kívánatára a zálog
tárgy az elzálogosítás alkalmával DZ elzálogosító és a zálog
üzlet pecsétjével lepecsételve vétetett zálogba, a zálogüzlet
tulajdonos a zálogtárgyat a kiváltásáig, illetőleg elárvererzte
téséig a pecsétek megsértése nélkül tartozik őrizni. 

8. Kérdés. Egy nyuuállományú csendőregyén gyermeke. 
aki után az apa családi, pótlékot élvez, meghalt. Az apa el
mulasztotta a oyermek elhalálozásának bejelentését és a csa
ládi pótlékot két éven át jogtalanul felvette. Büntetendő-e a 
c6elekménye1 

Válasz. A cselekmény a ~incstár sérelmére elkövetett 
csalás büntette. A Btk. 3i9. §-a helyébe lépett 1908:XXXVI. 
t.-c. 50. §-a szerint ugyani~, aki azon célból, hogy magának. 
vagy másnak jogtalan vagyoni hasznot szerezzen, valakit fon
dorlattal tévedésbe ejt. vagy tévedésben tart és ezáltal annak 
vagyoni kárt okoz, csalást követ el. 

Fondorlat minden olyan magatartás, valótlan állítás vagy 
ténykedés, amely általánosságban alkalmas arra, hogy az 
adott körülmények között valakit megtévesszen. Fondorlatot 
nemcsak cselekvésRei. hanem mulasztással is el lehet követni; 
ilyen eset a valóság szándékos és célzatos elhallgatása, ha 
törvény, szerződés, vagy elfogadott szokás szerint bizonyos 
nyilatkozat ll1egtételének lett volna helye (L. Pinczés-I"éle Btk. 
I. kötet 796. oldal 2. pont utolsó bek.). Minthogy az állami al
kalmazottakat és a nyugállományú egyéneket jogszabály kö
telezi arra, bogy minden olyan körülményt, amely az ellátási 
illetményeik összegét befolyásolja, idejében bejelentsenek. e 

"'bejelentési kötelezettség szándékos elmulasztását fondorlatnak 

kell minősíteni, különösen akkor, ha a gyanusított ennek kö
vetkeztében hosszabb időn át őt meg nem illető illetményeket 
"esz fel. 

A kérdésben foglalt esetben a kincstárnak nem tévedésbe 
ejtéséről, hanem tévedésben tartásáról van szó; t. i. abban 
a tévedésben, bogya családtag, aki után családi pótlékot fo
lyósít, még mindig életben van. Egyébként nemcsak az elha
lálozás, hanem p\. a törVéjlyes korhatár betöltése, másirányú 
állami ellátottságnak stb. bejelentésének elmulasztása kettős 
illetlIlényeknek huzamosabb időn át való rosszhiszemű felvé
tele stb. is a fentiek szerint minősül. 

_. 
I. 

Helyes k i.vet keztetés. 
Beküldte: KISS JóZSEF VI. őrmester (Zala

egerszeg). 
Kárszász Jánosné hegyi lakos, 1936 aug. l-én a 

zalaegerszegi örsön feljelentést tett, hogy aznap éj
jel férjét, aki a szolgálatadója gyümölcsös ében őr
ködött, ismeretlen tettes egy karóval orvul meg
ütötte. A férje most is eszméletlen állapotban fek
szik a lakáson. 

Az őpk, az eset nyomozúsára engem és Kovács 
Imre csendőrt vezényelt ki. Bizalmi egyének kísé
retében felkerestük a sértettet a lakásán. Agyban 
fekve, vizes lepedőbe csavarva találtuk, de eszmé
leténél volt. Bal arcán 5 pengős nagyságú helyen. 
horzsolás és véraláfutás volt látható. Kérdéseimre, 
nagyokat nyögve, előadta, hogy az éj folyamán, 23-
24 óra tájban kiment a lakásáról a szolgálatadója 
gyümölcsöskert jébe utánanézni, hogya majorban 
dolgozó cséplőmunkások nem lopkodják-e a gyümöl
csöt. Amikor a ,kert déli részében, a kerítés mellett 
lévő körtefához ért, egy másik fa mögül balarcára, 
karóval erős ütést kapott. Az ütéstől eszmélet.ét 
vesztette és összeesett. Amikor már a földön fe
küdt, támadója még a derekát is össze-vissza :;:,úg
dosta, ezért még most sem tud megmozdulni az ágy
ban. A sértett a tettes kilétére vonatkozólag nem 
tudott támpontokat adni. Előadta még, hogy fele
sége reggel fél 4 óra:kor, a cséplőmunkások által 
még be nem tetőzött, kb. 7-8 'ro magas szalma
kazal tövében találta őt meg eszméletlenül, és 
onnan támogatta be a lakásba. Megemlítette a sér
tett, hogy igen sok haragosa van, mert vincellér és 
irígylik a kenyerét. Fel is sorolt mindjárt vagy 
tizet közülök, akik akokor éjjel, a cséplőgép mellett, 
a majorban aludtak. 

Mielőtt a nyomozást megkezdtiik volna, a 
bizalmi egyének kíséretében ·kimentünk a hely
színre, a gyűmölcsöskertbe. Helyszínelés közben 
gyanúsnak tűnt fel nekünk az egész eset. A sértett 
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előadása nem egyezett a helyszínnel. A sértett meg
jelölte előadásában azt a körtefát a kerítés mellett, 
mely alatt akkor állott, midőn az ütést ,kapta és 
azt is mondta, hogy a támadója egy másik fa mö
gött rejtőzött. Ennek a J\:örtefának a közelében 
a~onban csupán fiatal, v.ékony szilvafák voltalc 
Ezek mögé nem rejtőzhetett el senki. Az is külö
nös volt, hogy a sértett a körtefa alatt eszméletle
nül esett össze és a felesége a jó 50 m távolságban 
Jf'VŐ kazal tövében talált rá, ugyancsak eszméletlen 
állapotban. Hogy kerülhetett odaT Az arcon levő 
sérülés sem volt olyan súlyos, hogy attól egy 37 
éves, erős, egés~séges ember eszméletét veszítse. A 
sértett előadása további ellentmondást is tartalma
zott. Azt állította ugyanis, hogy az ütéstől azonnal 
eszméletét vesztettcés összeesett. De azt is állította, 
hogy midőn már a földön feküdt, támadója még a 
derekát is össze-vissza rugdos ta. Honnan tudhatta 
ezt, ha akkor már eszméletlen volt~ 

Újból felkerestük sértettet. Megkértem, hogy 
bontsa le magáról a vizes lepedőt, mert kiváncsi va
gyok a derekán levő sérülésre is. A sértett derekán 
embertenyérnyi nagyságú daganat volt látható, 
azonban semmi olyan elváltozás vagy jelenség nem 
volt rajta, ami amellett szólott volna, hogy valaid 
meg['úgdosta. A sértett továbbra is megmaradt 
állítása mellett, de kijelentette, hogy azt se bánja, 
ha abba is hagyjuk a nyomozást, mert nehéz lesz a 
tettest megállapítani. Mi a nyomozást természete
sen nem hagy tuk abba. A cséplőmunkásOIkat, kik az 
éj folyamán a majorban aludtak, külön-külön meg
kérdeztük, nem hallották-e az éj folyamán a sér
tett kiáltozását, jajgatásáU Senki sem hallott sem
mit. Azt azonban valamennyien álIítottáJk, hogy a 
jajgatást, ha az elhangzott, feltétlenül meg kellett 
volna hallaniok. 

Most már határozottan gyanakodtam arra, hogy 
a támadáJs nem történt meg. Gyanúmat megerősí
tette az is, hogy a sértett a járőrt a nyomozás abba
hagyására igyekezet i·ábírni. Csak azt nem tudtam 
elképzelni, hogy mi késztethette a sértettet a va
lótlan feljelentés megtételére. 

Újból a helyszínhez foly'amodtunk. Másnap reg
gel sértett feleségét kihívat tam a kérdéses ikazal
hoz. Megmutattattam magamnak, hogy pontosan hol, 
milyen helyzetben talált rá a férjére és megkér
deztem, hogy hol volt f,érje sapkája. Az asszony 
mindent pontosan bemutatott éi!' elmondta, hogya 
férje sapkáját a kazal tövében, a szalma közt, üre
gével felfelé találta meg. Ekkor már biztosra vet
tem, hogy a valótlan feljelentésre irányuló feltevé
sem helyes. Az ágyban fekvő sértettnek elébetár
tam megállapításaimat és az ellenmondásokat, 
majd felszólítottam, hogy ismerje be a valóságot, 
Inert minden körülmény arra mutat, hogy sérülé
seit esés kövekeztében kaphatta. A sértett eITe be
ismerte, hogy 23-24 óra közötti időben alakásáról 
ittas állapotban kiment a szérüskertbe. Az éjszakát 
a befejezetlen, 7--8 m magas szalmwkazal tetején 
akarta tölteni. Amikor a létráról a kazalTa átlép ett, 
a laza szalma megcsúszott a lába alatt, ő a kazal 
tetejéről fejjel lefelé leesett és súlyos sérüléseit 
ettől az eséstől kapta. Védelmére felhozta, hogy szé
gyelte ittasságát és a balesetét, ezért eszelte ki a 
gYÜIDölcsöskertben történt támadás meséjét. 

• 

Ezen a helyen többször írtunk már arról, hogy 
a sértett szavát nem szabad mindig készpénznek 
venni. Az emberi lélek bonyolult szerkezet. A gya
korlatban ,számtalan olyan indítóokkal találkozunk, 
amelyek a sértettet valótlan tényállások vagy ada
tok előadására késztethetik. Ezért óvatosságra és 
kételkedésre van szükség. Alaposan mérlegelni kell 
a sértettöl hallottakat. Vizsgálni kell, hogy nem mu
tatkoznak -e ellentmondások. 

A leírt esetben is megismertünk egy ilyen 
indítóokot. Ennek a gyakorlati szolgálatban, adott 
esetben, jó hasznát vehetjük. 

II. 

Póruljárt mesélők. 
Beküldte: NAGY JÓZSEF II. törzsőrmester v. 

(Gacsály). 

1930 július l-én a kenézlői örsön egy ottani fő
mérnök feljelentést tett, hogy Kenézlő község hatá
rában, a tiszaparti füzesek közt levő fürdőkabinjá
ból ismeretlen tettes 41.50 P értékíi fürdőruhákat 
lopott el. 

Az örs járőre, melynek tagjai Nagy József II. 
törzsőrmester v. ,és Simon Ferenc csendőr voltak, 
a nyomozást a helyszínen \kezdte meg. A sértett 
ka binját a lopás felfedezésekor bezárt állapotban 
találták. Erőszak nyomai nem látszottak. A járőr 
egyéb használható nyomokat a kabinban és a kör
nyék homokos talaján sem talált. A kabinajtó zár
ját a járőr leszereltette és széjjelszedette. A zár 
belső részeinek vizsgálatakor a poros, olajos belső 
részeken két karcolást fedezett fel. Ebből arra kö
vetkeztetett, hogy a tolvaj a kabinajtót tolvajikulcs
csal nyitotta ki és ugyanazzal újból be is záTta. 

A nyomozó járőr sorra vette a környék nyil
Yántartott közártalmúit, !különösen azokat, akik 
foglalkozásuk vagy bűnöző mult juk után ítélve a 
zár felnyitásához értettek, de ezek valamennyien 
kifogástalan alibit igazoltak. Ezután a járőr abból 
indult ki, hogy akár helybeli, akár idegen is volt a 
tolvaj, a drága fürdőTuhákat mindenesetre máshol 
igyekszik értékesíteni. A további nyomozást ~ 
járőr ilyen irányban folytatta. Négynapi fáradtsá
gos nyomozás után eljutott Tok'aj községbe, ahol a 
Tisza Ármentesítő Társulat irodájában aziránt ér
deklődött, hogy a lopás idejében nem fordult-e meg 
olyan hajó a helyszín közelében, amelyről ott va· 
lwki leszállhatott. A járőr itt értesült arról, hogya 
Tisza nevű tanyahajó a közelben a Földművelési 
Minisztérium részére méréseket eszközöl. Meg
tudta az is, hogy ez a hajó a kérdéses időben a lo
pás színhelye közelében is megfordult. 

A járőr a hajó paranc.snokától engedélyt kért 
a hajó személyzetének kikérdezésére. A parancst;lOlk 
az engedélyt megadta, de egyben kijelentette, hogy 
a személyzet csupa kipróbált, régi emberekből áll 
és ezekért a kezét tűzbe teszi. AkikérdezéSeik foga
natosításához a parancsnok a kormányost adta a 
járőr mellé. 

A járőrvezető az egybegyüjtött hajószemélyzet
től megkérdezte, hogy közülük a kérdéses időben, 
a helyszín ,közelében szállt-e valaki partra a hajó
ról' Senki sem jelentkezett. 

A kormányostól a járőr bizalmasan megtudta, 
hogya hajó személyzete közül kik azok, akik zá-
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rakhoz, lakat okhoz értenek. A kormányos két mun
kást jelölt meg. A járőr a két munkással alibit 
igazoltatott. Ennek során kiderült, hogy a lopás 
idejében, a helyszíntől körülbeliiJI 1 kilométernyi 
távolságban mindketten jártak a parton. Mivel ez 
a ,két munkás az első kikérdezés alkalmával elhall
gatta, hogy a parton járt volna, a járőr gyanút fo
gott és a hajó parancsnokától engedélyt kért a 
hajó átkutatására. A járőrvezetőnek eszébe jutot
tak 'az iskoláhan tanultak, az ugyanis, hogya hajó
sok a csempészett vagy lopott holmit a hajók ket
tős fene között levő ürben szokták ~lrejteni. Az el
lopott fördőruhákat a járőr ezen a helyen - bur
gonyával és zöldséggel letakarva - meg is találta. 

A gyanúsítottak külön-külön történt kikérdezé
sük alkalmával azzal védekezte,k, hogy a fürdö
ruhákat nem lopták, hanem úgy találták. A Tisza
parton ugyanis egy gyermeket láttak a füzesben, 
aki csomagot cipelt. Rákiáltottruk a gyermekre, alá 
a csomagot eldobta és elfutott. ök a csomagot ma
gukhoz vettélc A fürdőruhák voltak benne. A jár6r 
ezzel a felvilágosítással nem érte be, hanem a két 
gyanúsítottat külön-külön Ikivezette - bizalmi egyé
nek kíséretében - a helyszínre, hogy mutassák 
meg pontosan: merről jött a gyermek, honnan ki
áltottak rá, hol dobta el a csomagot és merre futott 
el. A két gy,anúsított nlindenben meghazudtolta egy
mást. Mindegyikük más helyet és irányt jelölt 
meg. Csupán , abban egyeztek, hogy mindketten 
olyan helyet mutattak, amely a balsai l'évhez csu
pán 50---<60 méter távolságra volt. A járőr kikér
dezte a révészt, hogy hallott-e a kérdéses időben ki
áltásU A révész semmit sem hallott. A járőr kísér
let útján meggyőződött arról, hogyarévésznek a 
kiáltást - ha az valóban elhangzott - feltétlenül 
meg kellett volna haJlIania. 

A járőr mindezeket a gyanúsítottak elé tárta, 
akik most már beismerték, hogyakabinlopást ők 
követték el. A", ajtót egy meghajlított dróttal nyi
tották ki és csukták be. Összebeszéltek, hogy abban 
az esethen, ha a ffudőruhákat a csendőrség meg
találja náluk, a gyermekről szóló mesével védekez
nek. Úgy okoskodtak, hogy a talált holmi megtar
tásMrt enyhébb büntetés jár, mint a 'l op ásért. A 
fürdőruhákat a Heves megyében lakó hozzátarto
zóiknak akartá:k elvinni. 

He1lyesen járt el a nyomozó Jaror, midőn a ka
binajtó zárját leszerelte. széjjelszedte és megvizs
gálta. Ennek ,segítségével sikerült megállapítania, 
hogya zárat tolv,ajkulccsal nyitották ki, ez vi
szont már bizonyos támpontokat nyujtott arra 
yonatkozólag is, hogy a tettest kik között kell ke
resni. 

A két tolvaj összebeszélt és a nyomozó jáJrőrt 
azzal akarta félrevezetni, hogy a lopott holmit 
taláJlták. Ennek az ellenkezőjét igen nehéz bizonyí
tani és az más :módon, mint ahogyajáTőr ebben az 
esetben eljárt, nem is lehetséges. Az előadásoknak 
a helyszínen való ellenőrzése hozta meg a si,kert. A 
tettesek nem beszélték meg elégg,é alaposan a 
csendőröknek feltálalandó meséjüket és így a tur
pisság azonnal kisült, amidőn a járőr őket külön
külön kivitte a heirszínre. Ez az eljárás a bi~onyí
tékszerzés szempontjából reménytellen esetekben is 
rendszerint célravezető és ez,értajánlható. 

dl 
/I~lafJ'l.a/!- ill-tJdaltJlIn 

éll-iékeil 

ollJaJJa 

~ .. > :KévlÚzze WLelj 

iff-/ünk ezek eímeil ! 

, ,,1. , 
flen~ . 

millJill távlJ lJá kö-nlJ
oeket uev.etl'le O-Loa.tni; 

tö-vténelmi-, ttÍF.tadalmi 
vetjénljeket, útLeíváuJkal, 
ve gén IJI!-.t életva;zo kat, 
mndav.ahO-kal, ej be .tzé
léuket, tevmét!z-eUud 0-

mánlJi-, műoé.tz-eü-, táv.
.w.dalmi-, db. kévdé
ukkellO-l)1alkO-zó- mun
kákal, oeruket ? 

]Va kíIJán;a, ö-vö-mmel t!elJÍ1ünk 
a zO-k Muevzét!énél. 

({)lÍiMj(J LUL O-waLnWaúUt! 
cll ;6 kÖ-n1JO ;6 h-tuát! 



88 CSENDöRSÉGI LA,POK 1940 február L 

Kárpátaljár61. Vitéz Thassy-Plavenszky (jrgy. felv. 

III. 

Uzsora. 
Beküldte: KOV ÁCS SÁNDOR I. őrmester 

(Balatonfüred). 

Sz ... -on, 1935 szeptember 30-án az . örs egyik 
járőrének, melynek tagjai Kovács Sándor I. őr
mester és Bognár József próbacsendőr voltak, egy 
ottani kovácsmester azt panaszolta, hogy Paraj 
István fuvaros a tengeri földjéről 42 P értékű ten
gerit leszedett és ellopott. 

A Jaror mezőrendőri kihágást látott fenn
forogni, ezért a kovácsmester panaszát a községhá
zán felvette és nyilatkozotat iratott alá vele. Ez
után Paraj Istvánt hívatta a községházára. Paraj 
István egy pillanatig sem tagadta, hogyatengerit, 
.a kérdéses egy hold föld termésnek felét, lesz cd te 
és hazahordta, de azzal érvelt, hogy ezt ő jogosan 
tette, mert a tengeri az övé volt, már pedig a sa
játját senki sem lophat ja el. 

A járőr ezzel a magyarázattal természetesen 
nem érte be, hozzáfogott Paraj részletes kikérdezé
séhez, de nem sokra ment vele. Paraj folyton csak 
.azt hangoztatta, hogy nem lopott, mert a tengeri 
az övé, az egész ügyet ő különben is majd elinlt·zi 
.a feljelentést tevő kovácsmesterreI. A járőrvez.e
tőnek az volt az érzése, hogy Paraj valami oknál 
fogva nem akar nyiltan beszélni a bizalmi egyé
nek jelenlétében, mert észrevette, hogy Paraj foly
ton feléjük pislog, ezért kiküldte a két bizalmi 
egyént. Alig táyoztak, Paraj nyelve máris meg
.oldódott. A következőket adta elő: 

Ö a község szerződtetett utcaöntözője. Két rossz 
lova volt. Ezek ezt a munkát már nem bírták. EI
.adta őket 190 pengőért, de ezért az összegért nem 
tudott jobb lovakat vásárolni, pénze pedig nem volt 
több. Még 150 pengőre lett volna szüksége. Paraj 

. szorultságában a kovácsmestertől kért kölcsön 150 
peng őt. A kovácsmester a kölcsönt a következő fel-

tételek mellett volt hajlandó folyósítani: Paraj tar
tozik a kölcsönt szeptember 30-ig visszafizetni. 
Március 26-tól - a kölcsön folyósításának napjától 
- szeptember 30-ig terjedőre időre, tehát kereken 6 
hónapra, kamat fejében, Paraj tartozik a határban 
levő egy hold földjét tengerivel bevetni, megmun
kálni és a termés felét a kovácsmesternek beswl
gáltatni. Paraj sokalta ezt a magas kamatot, de 
szorult helyzetében belement. A kovácsmester ali 
egyik sz ... -i ügyvéddel adóslevelet állíttatott ki, 
melyben a már említett kíkötéseken felül az is 
benne volt, hogy ha Paraj szeptember 30-ig nem 
fizetné vissza a 150 pengőt, akkor a kovácsmester 
fizet Paraj nak további 100 pengőt, de ennek fejé
ben az egy hold föld a kovácsmester birtokába 
megy át és az átiratási költségeket is Paraj tarto
zik fizetni. Paraj az adósle"él aláírása előtt tiltako
zott ez ellen az újabb kikötés ellen, amelyet a ko
vácsmester az előző szóbeli egyezség során nem is 
említett. A kovácsmester azonban ragaszkodott 
ehhez, azzal, hogy különben nem ad pénzt. Paraj 
lélt attól, hogy elveszti a kenyerét, mert lovak nél
kül nem tud eleget tenni a községgel szemben szer
ződésileg vállalt kötelezettségének és ezért, szorult 
helyzetében az adóslevelet aláírta. Mivel az egyez
ségük értelmében ő csupán csak a fél termést volt 
köteles átadni a kovácsmesternek, az őt megillető 
részt leszedte és hazavitte. A kovácsmester azért 
tett ellene feljelentést, mert az utóbbi időben az 
egyezséget már úgy magyarázta, hogy már nem 
csupán a fél-, hanem az egész termés őt illeti. 

Paraj azt is elmondotta, hogya 150 pengót szep
tember 29-én és 30-án is elküldte a kovácsmester
nek. A kovácsmester azzal az indokolással nem 
vette át a pénzt, hogy nincs nála az adóslevél. Eb
ből arra következtetett, hogya kovácsmester a le
járati nap elmúlására és ezzel arra spekulál, hogy 
az ő 400 pengő forgalmi értékű földjét 250 pengő ért 
megszerezze. 

Paraj két olyan tanut is megnevezett, akik álli
tásai valódiságát a járőr előtt igazolták. A sértett
ből ilyenképpen gyanusított lett. Az örs a kovács
mestert uzsora vétségéél'Í feljelentette a kir. ügyész
ségnél. A kapzsi kovácsmester elnyerte büntetését, 
de Parajnak megmaradt a fél tengeri termése és a 
hold földecskéje is. 

• 
A tanulság ebből az, hogy a nyomozó csendőr 

ne érje be soha azzal, amit a feljelentő, sértett, tanu 
vagy a gyanúsított mond. Igyekezzék a gondola
taikba bepillantani és minden elhangzott szónak a 
gyökeréig hatolni. A járőr alapossága ebben az eset
llen egy sajnálatraméltó kis ember érdekeit védte 
meg egy kapzsi uzsorás nyereségvágya ellen. Az 
uzsorásokat nehéz lelepzni, mert körmönfont ravasz 
bünözők. További nehézségeket okoz rendszerint az, 
hogyakiuzsorázottak hírnevüket féltve, vagy szé
gyenérzetből sokszor maguk sem őszinték és sok 
mindent igyekeznek a nyomozó csendőr előtt elhall
gatni vagy más színben feItüntetni. 

Véleményeinkkel úgy vagyunk, mint zsebóráink
kal; egy se jár egyformán, mégis mindenki a saját
jában bízik. 

POPE 
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HIREK 
Vitézi Bál. Február hó 3-án esti 10 órai kezdettel tartják 

meg a Vitézi Bált a pesti Viga,dóban. A bál legfőbb védnök
ségét a Kormányzó Úr {j Főméltósága és a Főméltóságú Asz
szony voltak kegye.sek vállalni. A belépőjegyek ára a tiszti
kar és hozzátartozói részére: -személy jegy 5 P, 3 személyes 
{lsaládi jegy 12 P. Jegyek kaphatók: I ., Királyi palota, I. 
alagsor 14. sz. szoba, IV., Váci-utca 62. szám, távbeszélő: 
38-35-77. és VIII., üllői-út 8. -sz. Meghívó egyenruhában 
megjelenő tisztek (hasonáUásúak) részére nem szükséges, is
merősök részére igényelhető a bálirodában. As.ztaligénylés: 
február hó 2-ig abálirodában. 

Fegyverhasználatok. A llagyszőllősi örs állományába tar
to.zó Kozma István törzsőrmester jv. és Pázmány András 
próbacsendőrből álló járőrt január hó 15-én 12 óra 15 perc
kor, Takács István ottani lakos megtámadta. Pázmány próba· 
csendőr Takács ellen szuronyfegyvert használt. Takács sérü
lése súlyos, de nem életveszélyes. Csendőregyén nem sérült 
meg. - Az ublyai örs állományába tartooó Urunkai Mihály 
és Rácz István csendőrökből állott járőrt, január 20-án 22-23 
óra között Ublya község Hangyaszövetkezetének kocsma
helyiségében, szolgálat közben Hlinka Mihály és társai meg-
támadták. Laikó József csendőr szolgálaton kívül, a járőr 
segít6égére sietett. Járőr a támadók ellen lőfegyvert, LajM 
csendőr pedig kardját használta. A fegyverhasználat követ
keztében Tatics työrgy és Gpletics Mihályné me!!'haltak. 
Klimik Jánosné életveszélyes sérüléssel az ungvári kórházba 
szállíttatott. A járőr tagjai 8 napon túl, de 20 napon bel ül, 
míg a szolgálaton kívül f ellépett Lajkó csendőr 8 napon belül 
gyó,gyuló sérülést szenvedett. A támadók közül az örs hár
mat elfogott. A többi támadó megállapítá-sára az intézkedése
ket megtették. 

Csendőrjárőr megtámadáEa. A pákai ör-s állományba tar
tozó Horváth József X. csendör és Nemes József 1. próba
csendőrbőI állott j árőrt január 15-én Bundics József iklód· 
bödöcei lakos - kikérdezése közben - hirtelen puszta kézzel 
megtámadta és Horváth csendőrt homlokon ütötte. Erre j árőr 
Bundicsot elfogta, megbilincselve az örsre kísérte, majd nyo
rnol!:ás után a kir. ügyészségnek átadta. 

Csendőregyén megtámadása. Az ökörmezői örs állomá
nyába tartozó Szilágyi István törzsőrmestert január 6-án 
12-13 óra közötti időben, szolgálaton kívül, a község utcáján 
Tyuskay Miklós ottani lakos, magánzó, ittas állapotban meg
támadta és puszta kézzel, egyizben, minden indok nélkül meg
ütötte. Szilágyi törl!:sőrmester 8 napon belül gyógyuló sérü
lést szenve dett. 

Csendőregyén megsérü1ése. ~ lleme-skuti örs állományába 
tartozó Pintér An/al csendőr, mult hó 12-én 22-23 óra közötti 
időben, eltávozásról történ t bevonulása alkalmáv~1 N emes
kosut és Galánta közötti útvonalon, saját motorkerékpárjá
val egy fagyos göröngynek nekiment, minek következtében a 
motorkerékpárról l eesett, fej én és mindkét kezén megsérült. 
Sérülése 20 napon belül gyógyul. 

Elfogott egyén szökése. Az ógyallai örs állományába tar
tozó egyik járőr őrizetéből Illilc István udv,ardi lakos. elfo
gott egyén, Úgyalláról történt kísérés közben meg,szökött. A 
8'lökevény kézrekerítésére szükséges intézkedéseket meg
tették. 

Dienes Andor g. főhadnagy február l3-án 11 óra 5 
perckor a kassai rádióban előadást tart "Költők ka
tona-sírban" címmel, Balassa Bálint, Petőfi Sátndor és 
Gyóni Géza hősi halált halt látnglelkű költőink utolsó 
perceiről és haláluk körülményeiről. Az előaoúst olva
.só ink figyelmébe ajánljuk. 

Megjelent a csendórségi bUntetötörvénykönyv új 
kiadása. Kevés szakkönyvnek volt az utóboi időkben 
olyan sikere, mint a csendőrség két, kiválóan értékes 
tallsegédletének: a bűnügyi nyomozástannak és a bün
tetőjogi kézikönyvünknek Örömmel állapít juk ezt meg 
most abból az alkalomból, hogy a Miskolczy-Pinczés: 
"A magyar büntetőjog gyakorlati kézikönyve a m. kir. 
csendőrség számára" című hatalmas munka első köte
tének új kiadása jelent meg. E büntetőjogi tansegéd· 
le1.üllk nemc&ak a csendőrség körében, hanem a test ü
leten kívül is osztatlan elismerést kel ~ett. Kiválóan 
sikerült gyakorlati összeállítása, sajátos rendszere, 
amely a terjedelmes és bonyolult joganyagot könnyen 
áttekinthetővé teszi s mindezek mellett könnyed, nép· 
szerű és mégis színvonalat tartó megírási módja, amely 
a száraz anyagot is élvezetessé. olvasmányszerüvé 
teszi, mind külön értékei ennek a munkának. Az olvasó 
sokszor észre sem veszi, hogy szakkönyvet olvas, any
nyira lekötik a figyeimét és érdeklődését a könnyed és 
érdekes magyarázatok. Sikerét mi sem bizonyítja job· 
ban, mint az, hogy e munkát - bár kifejezetten a 
csendőrség számára készült - az igazságügyminiszter 
úr az összes kir. ügyészségek, a honvédelmi mini~zter 
úr a honvéd- és csendőrügyészségek, a pénzügyminisz 
ter úr pedig a határőr tiszti parancsnok;;ágok számára 
megrendelte és hogy pl. a csendőrségen kívül a m. kir. 
rendőrség körében is igen elterjedt. A munkának 
1937-ben kiadott első kötete a mult év végén elfogyott; 
most jelent meg az első kötetnek 1940. évi új kiadása. 
Az új ,kiadás felöleli az 1939. év végéig megjelent ösz
szes törvényeket, amelyek bűntetteket vagy véts·égeket 
állapítanak meg, ebből a szempontból tehát a magyar 
jogi szakirodalom legújabb teljes anyagi büntetőtör
vénykönyvének tekinthetjük. A szerzők az új kiadást a 
gyakorlati tapasztalatok alapján egyébként is sok 
tekintetben kiegészítették: az általános rész fejezetei új 
fejezetismertetésekkel, a különös rész pedig új, gyakor
lati magyarázatokkal bővült. Bátran állítható, hogy 
most már nem igen merülhet fel a csendőr közbizton
sági és nyomozó szolgálatában olyan anyagi vagy alaki 
büntetőjogi kérdés, amelyre a munka részletes mflg'ya
rázatot és mind az oktatóknak. mind a hallgatóknak 
kimerítő tájékoztatást és határozott útmutatást ne 
adna. A kötet a Stádium nyomda köynvkiadó oszályá· 
nál jele'llt meg, az ára változatlanul 9.- pengő. amely 
háromhavi részletben is fizethető. A második kötet 
nem változott. 

l\legjelent a Magyar Tartalékos TIsztek Lapja. Fontos új 
lap indult meg január 5-ével: a lIfagyar Tartalékos Tiszte/e 
Lapja, amely l ényegében a tartalékos tisztek korszerű katonai 
továbbképzésével foglalkozik, de (Dnek keretében tartalmas 
és érdekes tájékoztatót nyujt a honvédelem minden irányú 
kérdéséről. Régóta várta ezt a lapot nemcsak a tartalékos 
tisztikar, hanem az egész magyar értelmiség. Katonanem7.et 
vagyunk! Él'deklődésünk és ragaszkod ásunk a honvédelem 
ügye iránt n em m erülhet ki csup~n érz elm ekből, h anem a ka
tonai sl!:olgálat szükségszerű ellátús~ hoz és a harc sikeres 
megvívásához kellő elméleti és gyakorlati felk észültspggel 
kell rendelkeznünk. A rendszeres kIltonai kiképzésen kívül f'Z 

az új lap segít a nagy cél eléréséhez. A m. kir. Honvédseg fő. 
parancsnokának kívánságára ez ft Iap a jövőben harc 'Í s7.oti é3 
egyéb feladatokat is kÖl!:öl, úgyhogy a lap olvasóit közvetlenül 
bekapcsolja a szak továbbképzés munkájába is. Az első s.z ámba 
a bevezető cikket vitéz Dálnokl'alvi Baltha Károly honvé
delmi miniszter írta. Zrinyi Miklós szellemétől vezettet ve 
megvilágítja az új lap célját, amely három irúnyú: a katonai 
tud ás és az egészséges harci szellem fejlesztése, a nem:wtvé. 
dclmi és neml!:etnevelői hivatás tÚlllogatá~a, valamint a baj
társi együttérzés ápolása. Ezután rövid közlem ény foglalko. 
zik a tartalékos tisztek korszerű vezetői kiképzésével, a tarta
lékos tiszti intézmények történeti fejlődésével, majd rendkívül 
időszerű fejtegetés következik a llyugati hadszintéri helyzet 
m egítéléséről és várható fejleményeiről, végül magas s.zínvo
nalú eszmefuttatás emeli ki a gyalogságnak, a "fegyvernemek 
királyának" ma is döntő -szerepét és jelclltőségét. 

Csendőrségi Közlöny, 2. szám. Szabályrendeletek. 1Búz'a és 
rozs ki őrlési arányának megállapítása, valamint az egységes 
jellegű kenyér készítése. Tömegbeli járandóságok újabb meg
állapítása. "E-56-hoz" jell!:ésű "Utasítás a topográfiai térké
pek nyilvántartás ára" címü -szolgálati könyv jelzésének meg
változtatása. Gépjárómüvek hajtására szolgáló benzin-szesz· 
keverék (motalkó) fogyasztá-sának szabályozása tárgyában ki
adott 8230j1939. M. E. számú rendelet végrehajtása. 
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. Az értékes szakcikkeken kívül könyvismertetés, lapszemle 
és közérdekű szerkesztői üzenetek tarkítják a lapot, amely a 
Vitézi Renrl ZrinYi Csoportjának közreműködésével havonta 
kétszer jelenik meg.- JlJvi elllfizetése oly alacsony (2.40), hogy 
mindenki különösebb megterhelés nélkül megrendelheti. 

Csendőrségi Zsebkönyv (1940. évi) helyesbítése: Arz 50. ol
dalon Györgypál Ferenc g. hadnagy az 1939 május l-i rang
napos g. hadnagyok közé jelölendő Alkay Ernő után. 
A 143. oldalon a veszprémi l. szárnynál a Szentpál-i örs he
lyes megnevezése Szentgál-i, ugyanazon oldalon a cseszneki 
örs teleYollja nem Bakonyszentmihály. hanem Bakonyszent
király lU/S. 

A Horthy Miklós Nemzeti Repülő Alap támogatásával 
szerkesztett repülésügyi folyóirat, A Magyar Szárnyak januári 
száma most jelent meg. -

JlJrdekes ujévi beköszöntője mellett cikket írtak vitéz La
borczfy Rezső repülőezredes, Bisits repülőőrnagy, Jakabos 
Rezső repülőfőhadnagy, vitéz Rlikosi György, Stc! Tibor és 
Raczkó Lajos. A Magyar Szárnyak mindenütt kapható. Ára 
50 fillér. Mutatványszámot a kiadóhivatal (VIli., üllői-út 12.) 
kívánatra ingyen küld. 

A tengeri aknaharcról és aknavédelemről közöl érdekes, 
tudományos cikket a BUV AR januári száma. A gazdag tar
talmú folyóirat cikkei közül kiemeljük még Lőrincz Zoltán 
S. J.: A finn-magyar rokonság felfedezése; Molnár Vilmos: 
Hogyan edzik magukat a finnek; Pongrácz Sándor: A virág 
eredl'te; Tokady László: Kőbevésett legendák és Siklóssy 
László: Herend című cikkét. Különös érdeklődésre tart szá
mot "A tudomány műhelyéből" rovat kis finn-Iexikona, mert 
röviden elmondja mindazt, amit a finnekről tudni kell. A 
BUVAR Cavallier József dr. szerkesztésében és a Frallklin 
Társulat kiadásában jelenik meg. 

Polgári iskolát végző esendőrök figyelmébe. A pécsi IV. 
honvéd vegyesdandár polgári iskolai előkészítő tanfolyamain 
- ahol egy évig mint előadó és két évig mint tanfolyamvezetö 
működtem - srzerzett tapasztalatok arra ösztönöztek, hogy 
kizáróan a m. kir. honvédség, határörség és csendőrség tagjai
nak polgári ·iskolai magán vizsgákra előkészítésével foglalkoz
zam. A tanrolyamra minden csendőr jelentkezhetik, bárhol 
teljesít is szolgálatot, mert a jelentkezőket levelezőoktatásban 
részesítem, úgyhogy tanulmányait mindenki az állomáshelyén, 
önképzés útján folytathatja, csupán a vizsgák előtt kell 2-4 
hétig nálam tartózkodni, ahol akkor a tanulók délelőtt és dél
után is alapos oktatásban részesülnek. Erre csak szabadsá
gon van lehetőség. A személyes oktatás tartama alatt a 
mllgántanulók elhelyezéséről és élelll;lezéséről az étkezési pénz 
ellenében gondoskodom és így a nálam tartózkodás nem jár 
nagyobb költséggel, mint arz örsön. Az oktatás legalább egy 
havi előkészítési díj befizetésével vesrzi kezdetét. Vizsgázni 
lehet az év júniusában, decemberében és kivételes 'esetekben, 
szeptemberben. Tehetséges tanulók az elslS és második osz
tályból összevont vizsgát is tehetnek. Ha valakinek a négy 
középiskolája már megvan és érettségit szeretne tenni, úgy 

reál, reálgimnárzium, gimnáziumi vagy kereskedelmi magán
vizsgára is előkészítem. Az első polgári J-etevéséhez legalább 
négy elemi szükséges; ha ez valakinek nincs meg, az elemi 
iskola negyedik osztályára díjtalanul előkészítem. A honvéd
ség, határőr- és csendőrség sok tagját készítettem elő szép 
eredménnyel. Voltak, akik a négy polgári osztályt 18 hónap 
alatt végezték el. Legutóbb, 1938 december havában öt 
csendőr-tanítványom tett magánvizsgálatot. Négy az elslS
másorlik osztályból összevont vizsgálatot, egy pedig az első 
osztályllól, vagyis öten összesen kilenc osztályból tettek sike
res maganvizsgálatot. Buzdításul megelIllítem, hogy magam 
is, mint teljesen árva, minden támogatás nélkül, magánúton 
végeztem el tanulmányaimat. Öt középiskolával vonultam be 
és mint katona érettségirztem, elvégeztem a kereskedelmi aka
démiai tanfolyam ot, az egyetemet és két doktori diplomát sze
reztem. Többek érdeklődésére közlöm továbbá, hogy az örs/!
kön lakó nős csendőrök fiú- és leánygyermekeinek magán
úton való előkészítését ls vállalom. Ezek természetesen külön 
csoportban részesülnek oktatásban. Ez főleg a nehéz helyzet· 
ben levő, többgyermekes családokra kedvezIS, mert az iskolárz
tatási költség így lényegesen kevesebb, mint a rendes tanu
lók költsége, akiket tíz hónapon át a távoli városban kell 
iskolába járatni. Minden levélben való érdeklődésre kettiiI! 
válaszbélyeg ellenében készséggel adok felviágosítást. Német, 
francia és angol nyelvek, továbbá számtan és mértan taní
tását külön is vállalom. Dr. Stimácz Dömjén, Budapest, VI., 
Aréna-út 140. fsz. 12. 

Keresik: 
Erdélyi Sándort, aki 1919. évben kb. 40-43 éves lehetett, 

1919. évben a FeJ vidékről menekült Budapestre, ahol a 23. kar
hatalmi századhoz volt beosztva, keresi ' Jegenyés Pál tiszt
helyettes, Köbölkút. - Padl01Jics Imre ny. áll. tiszthelyettest 
vagy törzsőrmestert (valószínűleg nevét megmagyarosította), 
aki legutÓbb a zirci örsön teljesített szolgálatot, családi ügy
ben keresi Pap János törzsőrmester, Pestszentimre. - Gál 
Gábor ny. áll. csendőr törzsőrmestert keresi Táficsuk Illés 
gyertyánligeti lakos. Gál állítólag legutoljára a nagylétai ör
sön teljesített szolgálatot, 1914-1916. években pedig a gyer
tyánligeti örsön is szolgált. Harctéri srzolgálati idlS iga
zolása végett keresik. Aki valamit tud nevezettről , közölje 
a gyertyánligeti őrsparancsnoksággal. - Jánosi Mihály Ma
I'ostorda-megyei születésű volt csendőrőrmester, kinek nővére 
nudaházán Sikó Elekhez ment férjhez, font09 ügyben kö
zölje a cimét Ravasz Mihály Székesfehérvár, Szeder-u. 53 
ala tti lakossal. 

Az alább felsoroltak közöljék cfmííket a srzerkesztőséggel, 
mert a címükre küldött CsendlSrségi Lapokat régi örsük új 
állomáshelyükre továbbította utánuk, de a lap onnan is vissza
jött a szerkeszt6séghez olyan megjegyzéssel, hogy ismeretle
nek: Andó András csendőr, Apátfalva, Balázs István csendOr, 
Makó, Bártfai András csendISr, Tiszakeszi, Bolvári Andráa 
csendőr, Németkér, Fincza Endre tiszthelyettes, Beremenn, 
Hargitai Antal törzsőrmester, Budapest, v. Hegedüs Józse! 

AZ ORSZÁG LEGMOOERNE88ÜL FELSZERELT 
BEMUTATÓ TrRME' A 

KÉRJEN ÁRJEGVZÉKET - DIJTAlAN 

LI(StlJIIf JtlNOS 
BUDAPESTI AUTORUGOGY ÁRTO és lAVITÓ OZEME, 
BUDAPEST, VIII. THEK ENDRE-UTCA 14. T6vbeszéló: 134-555. 

SPECIALISTA AZ AUrORUGOK GYÁRTÁSÁBAN. 

MINDENFÉLE KOCSIKHOZ KÉSZ RUGÓK KAPHATOK. 
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próbacsendőr, 'Nógrádverőue, Horv'áth József X. csendőr, Páka, 
Horváth László őrmester, Makó. Kovác.~ Béla l. csendőr, 
Huszt, Molnár György próbacsendőr, Baktalórántháza, Kovács 
Lajos őrmester, Buszt, Nemeskéri (Notczen) Vikfor próba
csendőr, Kutas, Németh Ferenc próbacsendőr, Derecske, Or
szág István csendőr, Maglód, Paulincsák János törzsőrmester, 
Munkács, Pinczés Lajos tiszthelyettes, Szigetvár, Pintér István 
csendőr, Bakóca, Porogi Rókus őrmester, Huszt, Pusztai Ist
ván csendőr, Kiskunhalas, Varga István csendőr, Homok, 
Varga József I. törzsőrmester, Baktalórántháza és Vincze Ist
ván csendőr Csanádapáca. 

Felhivjuk újból a figyelmet a honvédelmi miniszter úr 
&>.967/eln. 20.-1939. számú körrendeletére (13/1939. Cs. K.>, 
amely szerint áthelyezés, tartós vezénylés és egyi b, előrelát
l,atóan 3 hónapot meghaladó távollét eset én, a cimváltozásról 
az érdekeltek nek kell a Csendőrség i Lapok szerkesztöségét ér
tesíteni. 

Regényünk, "Vak Miska és a többiek" folyta
tását . egyelőre be kell szüntetnünk a hellyel való 
kényszerű takarékoskocMs miatt. 

SZEMItLYI HIREK. 
Új örsparancsnokok. A budapesti I. kerületben: Pap Jenő 

.tiszthelyettest közlekedési örsparancsnokká és Bognár Lajos l. 
törzsőrmestert ideiglenes híradó örsparancsnokká kinevezték. 

Véglegesítették a debreceni VI. kerületben: Hegedüs Jó
zsef csendőrt, az előírt próbaszolgálati idő és a járőrtárs
iskola eredményes elvégzése után. 

Házasságot kötöttek. Homoki László főhadnagy Pethő 
Erzsébet-Paula úrhölggyel Budapesttln, továbbá a budapesti 
I. kerületben: Kovács Sándor lll. törzsőrmester Abrahám 
Olgával Kercán, Horváth János V. törzsőrmester v. Tóth 110-
nával Kókán; a székesfehérvári II. kerületben: Tabi Istvrín 
őrmester Szentmártoni Erzsébettel Téten; a szombathelYi III. 
kerületben: Jánossy Gyula tiS2:thelyettes Unger Terézzel Kör
menden, Nagy Károly 1. törzsőrmester Tóth Rozália-Margit
tal Nádasdon, Horváth János IV. törzsőrmester Nemes Piros
Margittal Nemesszalókon, Tóth Sándor ll. törzsőrmester Ko
vacs Ilonával Lentiben; a szegedi V. kerületben: Kézér Kál
mán őrmester Cserous Máriával Szegeden; a debreceni VI. 
kerületben: Szabó Sándor ll. törzsőrmester M. Kincses Rózá
val Okányban, Gömczi Antal törzsőrmester T. Szilágyi Vero
nikával Újfehértón, Mónus Pál tiS2:thelyettes Pásztor Erzsé· 
bettel Hódmezővásárhelycn, Sáhi Gyula törzsőrmester Dobi 

A ol Ó N É II E T K Ö N Y 'V 

Knapp Gusztáv könyve.boltjc5ban, 

B U D A P E S T, I V., E S K o . o T 6. 
Spe<>hUftAa K A T o N A I ~S P Ol. I T I K ". KÖNVVEKUF:N. 

SCHMIDT GYULA 
EZUST ÁRÚGYÁR udvari sz6111t6, 

Budap.'I, VII .. Hyár"'Ica 13. 
A'aollYo 1882. 

NAGY KÁROLY és 
V ASV ÁRY MIKLÓS 

T.I.fo .. : 140.135-
A m. ~ir. Honvéd"g .. áIIlló Ja. 

uj és használt I'ROGE' PEK I Nádor·ulCo 30. 
Távb ... 'I6: 126 - 243. 

Margittal Debrecenben, Ombodi Károly törzsőrmester Kéki 
RÓ7.a-Ernsébettel Hajdunánáson, Horváth Károly Il. törzsőr
mester Donkó Máriával Jászladányban; a miskolci VII. ke
rületben: Morvai János törzsőrmester Gál Máriával Füzes
abonyban; a kassai VIII. kerületben: Jónás János tiszthe
lyettes Jankovics Máriával Balatonkenesén, Lóránt Ferenc 
törzsőrmester v. Ruttkay Bertával <Baktalórántházán, Tóth 
T"'ván őrmester GyulafalVi Ilonával Szinben, Hamar László 
tö)~sőrmester Szegedi Máriával Makiáron, Varga Béla őrmes
ter Boda Erzsébettel Bánhidán, Bordás András őrmester Varga 
Annával Sátoraljaújhelyen, Berki Gyula törzsőrmester G. só
Vágó Máriával Hajduböszörményben, SzilágYi Sándor I. 
törzsőrmester Doby Paulával Romocsaházán, Czukor Béla 
őrmester Roliesek Erzsébettel Sándorfalván, Gonda András 
törzsőrmester v. Rácz Évával Decs községben. 

Született: vitéz Sellyey Vilmos alezredes feleségének Er
!l:sébet leánya; a budapesti I. kerületben: Harangozó Mihály 
őrmester feleségének Julianna-Eszter leánya; a székesfehér
vári II. kerületben: Fülöp József 1. tiszthelyettes feleségének 
József fia, Mecséri István tiszthelyettes feleségének István 
fia, Németh József IV. törzsőrmester feleségének Tibor-József 
fia; a szombathelyi III. kerületben: Katona József törzsőr
mester feleségének József-Sándor fia, Siklósi István törzs
őrmester feleségének István-Ferenc fia, Németh József VII7 
tiszthelyettes feleségének István fia; a péesi IV. kerületben: 
Kövér Sándor törzsőrmester feleségének Ibolya-Györgyike 
IEJánya; a szegedi V. kerületben: Papp Gyula I. tiszthelyettes 
feleségének Julianna-Mária leánya, R. Kiss Sándor törzsőr
mester feleségének István fia; a debreceni VI. kerületben: 
Takács István törzsőrmester feleségének Teréz leánya; a mis
kolci VII. kerületben: Bagi László törzsőrmester feleségének 
László-István fia; a kassai VIII. kerületben: Kelemen János 
törzsőrmester feleségének István fia, Arnóti Albert törzsőr
mester feleségének Ilona-Margit-Anna leánya, vitéz Kéki 
Gyula tiszthelyettes feleségének Gyula-Miklós fia, Es~enyi 
János törzsőrmester feleségének Sára-Erzsébet leánya, Pász
tor Gyula törzsőrmester feleségének Erzsébet-ÉVa leánya, 
Nrmes Jenő törzsőrmpster feleségének Ilona-Terézia leánya, 
Dankó Mátyás tiszthelyettes feleségének Ilona-Mária leánya. 

Halálozás. Garai J rinos ny, áll. ti~zthelyettes Budapesten, 
]lori Ferenc csendőr Budapesten, Léhn György próbacsendőr 
Berzeneén, Heronyánlli Pál tiszthelyettes Erzsébet leánya 
Böhönyén, Husi Lajos alhadnagy Lajos fia Balmazújvároson, 
Nyák Lajos ny. tiszthelyettes felesége Sajókeresztúron, Nemes 
János törzsőrmester felesége Miskolcon. Azari Sándor ny. 
tiszthelyettes Sátoraljaújhelyen, Kinál István ny. törzsőrmes
ter Mérken meghalt. 

""-u..úJI ~ 
~SUf'U 

_ . oycno4gomboo ..... g_ 
.... ".I .... M'a. ... 
M. foding '1O~ 
Il.,hütott r6Yidhuló..a. 
'RA • _ ••• p 615.

fUa.p4",~ ....1 'o4 t . -

p~ 

5~ 110 --................ 1OIiOO ..... _ ,_ ... 
.. 'uo __ • . . . • II&
.... p4tI .. & •••• '1 __ 
f6TIM.V.utO ...... ,..-.-
a...., ...... . .. --

VfOfeftoll90" tp J, .... a- Mr-. ... ~ 
1lGN. ...,.,.. ... aWI.,.... ...,....... fot .. wa. 

'u ~ M ......... P 20'-ec,,,p,,tt" • • • . • • • • •• P "5.-

p~ u . ...,.. .. __ o .' "'.-

"'up'"'~ . . . . . . . . . .' 211.-

fa.vMlt Suru-
' ...... 
Nt_fcwp ......... 
-'I"s.-"'~ ARA __ PZ9f.-

K'up'na', • . . P 284 -..... _.-..P3.6.
K' ........... /lW.-

19f1.(). ~ 
out. I't~ hongolill 
auf snl.klhritol ROb. 

aul. fadin9 DOb. 
It'thúJ:oU ........... .,.. 

ÁRA •••• p 1,090.

k's.p'nz6, • • P 1.035.-

Standard Radio 



92 CSENDORSÉGI LAPOK 1940 február 1. 

S:erkeS:löi ü;zene'ek. 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől ellogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. - A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és - ha szükséges - tartalmi 
módosításánaT~, valamint a törlés és a kiegészítés jogát fenn
tartjuk magunknak. 

A kéziratot kérjük a papírlapnak csak egyik oldalára és 
f élhasábosan lehetőleg írógéppel írni. Olvashatatlan, vagy 
névtelen kézirattal nem foglalkozunk. Kéziratok sorsáról szer
k(,sztői üzenetben adunk választ és csak akkor küldünk vissza 
kézira tot, ha a szerző megcímzett és válaszbélyeggel ellátott 
boríUlwt melUkel ahhoz. A megjelent közleményeket tiszte. 
letdíjban részesítjük. 

Fényképfelvételek beküldése alkalmáva~ csatolni kell a 
felvétel készítőjének nyilatkozatát arról, hogya felvételek 
közléséhez - a szokásos tiszteletdíj ellenében - hozzájárul. 

A megjelent közleményekre, feny képekre, rajzokra tulaj· 
donjogunkat fenntari juTc, azoT.at tehát beleegyezésünk nélkül 
sem szabad másutt h'özö/ni, sem pedig utánnyomatni. 

Közlemények kUlönlenyomataIt a nyomda a velünk kötött 
szerződésben megjelölt ál'szaúás szerint T.öte/es e/készíteni. 

Minden hozzánk intézett levélre a szer'kesztől Uzenetekben 
válaszolunk, jelIge alatt. Jeligéül legcélszerűbb Tcisebb Ite.'y· 
ség nevét, vagy ötjegyű szúmol választani. Aki j Lligét nem 
jelöl meg, annak neve k8zdöbet-ai és állomáshelye megjelölése 
alatt válaszolunk. 

Magánlevelet nem írunk, akkor sem, ha abeküldő 'l:álasz
bélyegei mellékel. 

Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem 
a Csendörlexikon rovatban felelünk. 

Minden levelet teljes névvel és rendfokozatfal alá kell 
írni és az állomáshelyet is fel kell lüntelni. Hozzánk intézett 
levelet szo/gúlali útra nem terelünk és azo/. tartalma. vagy 
bekü/dőinek Tci/éte felől sen/dnek sem adunk felvilágositást. 

Elöfizetést csak a c,~endőrséu nyugállományú tagjaitól, 
továbbá a honvédség és a m. kfr. rendőrSég, a bíróságok, 
igazsúgügyi és közigazgalási hatóságok tényleges és nyug
állományú tagjaitól fogadunk el. mástól nem. Előfizetési díj 
a nyugállományú csendőrtisztek, valamint a honVédség, rend
őrség, biróságok, igaZSágügyi és köziguzoatási hatóságok 

U N G V A R: 
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tényleges és nyugdllományú tagjai részére évi 12 pengő, a 
nyugállományú csendörlegénység részére pedig évi 8 pengő. 
Legkisebb eWtlzetési idő: félév. A nyugállf)>nnnyú csendőr
legénység az előtlzetési diJ.zt negyedévi 2 1)("(' glls részletekben 
is fizethefi. 

A pénzküldeményeket T.érJük a CsendőrségI. Lapok 25.34!. 
8zámú postata/carékpénztári csekkszámlájá, a bp.fiutni. 

Clmváltozását mindenki maga köteles velünk A.özölnl. 
(Teljes név, rendfokozat, régi és új állomáshely.) -.•. -

Kassa. Ha az állat pusztulásának oka betegség, akkor azt 
mondjuk: elhullott, ha jármű gárzolta el: kimult, ha az em
ber a maga háztartási céljaira kívánja felhasználni, akkor 
"leöli", "levágja" azt. De mondhatja így is pl.: az aprójószá,· 
gokat baromfivész pusztította el, a vízhiány miatt Bok jósrzág 
elhullott, stb. 

Pilipec. Nem küJdhetjük más címre. 
Tátra. Lexikonban felelünk. • 
G. I. ny. thtts, Hódmezővásárhely. A beküldött összeghe:r; 

1940 második felére csak 3 pengőt küldjön be s akkor év vér 
géig rendezve van az elöfirzetése. 

Sz. J. ny. thtts, Szolnok. A zsebkönyv ára 2 P 50 f, ezért 
a beküldött 6 pengőből csak 3 P 50 fillért szá~íthattunk elő
fizetésnek. A következő félévre 4 P 50 fillért kell beküldenie_ 

Érsekval!üert. Előfizetése 1940 június végéig van ren
dezve. 

H. J. esö. Gyermektartási költséget a bíróság csak annak 
a nőnek nem ítél meg, akiröl bebizonyul, hogy erkölcstelen 
életmódot folytat. Ezt azonban nem elég azzal bizonyítani, 
hogy a kérdéses időben a nő missal vagy többakkel is sze
relmi viszonyt folytatott, mert ezt a bíróság még nem fo· 
gadja el az erkölcstelen élet bizonyítékául. Ha bebizonyul is, 
hogy a nő egyidőben többekkel folytatott szerelmi viszonyt, 
a bíróság megesketheti őt arra. hogy a gyermek a perbevont 
férfi től származik és az eskű alapján a férfit még akkor is 
elmarasztalja, ha a nőnek több férfival folytatott viszonya 
bizonyítást nyert. Az sem elég, ha a férfi bebizonyítja, hogy 
a nő pénzért folytatott vele szerelmi viszonyt, mert a bíróság 
felfogása szerint még az sem erkölcstelen élet, ha a nő vi
szonyt folytat valakivel és az illetőtől anyagi támogatást. 
vagyis pénzt, ellenszolgáltatást fogad el. Erkölcstelen életűnek 
a nőt a bíróság csak akkor tekinti, ha bebizonyul, hogy a 
nő ugyanabban az időben, vagy külön-külön ugyan, de kere-
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setszerűen, vagyis pénzért többekkel folytatott szerelmi vi
szonyt. A hangsúly tehát itt azon van, hogy: pénzért és töb
b/'kkel. A levélben említett nyugtával tehát semmit sem ér, 
sőt: bizonyítékul szolgál arra, hogya nővel a kérdéses idő
ben való Lan szerelmi viszonyt folytatott. 

D. F., Véménd. Az 1939. évfolyam Csendőrségi Lapok 1-12. 
szám ából a sz~rkes2:töségnek nincs tartalékpéldánya. 

B. J. csendőr, Szob. Késve érkezett arcképét már nem 
közölhet jük. Eltettük. A jutalmat eddig bizonyára megkapta. 

S. F. 1. Minden olyan keresetszerű ipari tevékenységhez, 
amelyet nem háziipar keretében folytatnak, iparigazolvány, 
vagy iparengedély kell. Olvassa el erre vonatkozóan a folyó 
évi l. számunk 21. oldalán a 2. lekszikonválaszunkat. Abból 
láthatja, hogy a vízi fürésztelephez is iparigazolvány szük
séges annál inkább, mert annak létesítését a hatós ' gnak víz
jogi s:r.oempontból is el kell bírálnia. 2. Az alkalmazott napszá... 
mosnak nincs szüksége szakképzettségre. Ilyen szakképesítés 
nincs is. 3. Ha a munkás iparigazolvány alapján működő 
üzemben dolgozik, társadalombiztosítási bejelentési kötelezett
ség alá esik. 4. Avendéglők, korcsmák, kávéházak, pálinka
mérések, stb. nyitási idejét helyhatósági szabályrendeletnek 
kell Bzabályoznia. Ha ilyen szabályrend'elet nincsen, a főszolga
bíró intézkedhetik mint rendőri hatóság. .országos érvényű 
jogszabály csak a zárórákat szabályozza. 5. Minden italmérési 
engedélyben meg vannak jelölve a helyiségek, amelyekben az 
engedélyes az italmérést gyakorolhatja. Más helyiségben 
italt mérni, vagy italfogyasztókat magánlakáson kiszol
gálni tilos. Alkalm ilag kérdezze meg a pénzügyőröktől, hogy 
az On által említett korcsmárosnak m~lyik llelyiségeire szól 
az italmérési engedélye. Általános szabály, hogy olyan helyi
ségben, amelyben italt mérnek, illetőleg fogyasztanak, lakni 
Dem szabad. 

41.414. 1. Intézkedés történik majd, hogy meddig szolgál
hatnak az ideiglenesen tényleges S2:olgálatra alkalmazott 
nyugállományú csendőregyének. 2. Erre nem számíthat. 3. 
Akik kiválóan megfelelnek, azokról lehet szó. 4. Nem. 

Tarnaméra. A Felvidéki emlékéremre való igényjogosult
ság megállapítására a kerületi parancsnokság illetékes. Eh
hez nem szólhatunk. 

Harangláb. A háborús emlékérem alapítására vonatkozó 
rendelet (1929. évi 26. S2:ámú Cs. K.-ben) d) alpont ja alapján 
.édesapja igényt tarthatott volna az éremre, de az érem Onre, 
illetve leszármazottra már nem szállhatott volna át, mert a 
rendelet ej alpont jában megs~abott feltétel (hadiözvegy, hadi-
árva stb.) nincs meg. 

Hazámnak élek. A külszolgálat után illetékes ve2:énylési 
pótdíjra nézve választ talál lapunk 1939. évi 7. számának 244. 
.oldalán "Szádalmás" jeligés üzenetünk 1. pontjában. 

Nősülési gondok. Az ara fivére egy ízben büntetve volt 
vagyon elleni bűncselekmény miatt s most azon aggódik On, 
ihogy a nősülést emiatt nem engedélyezik. Bizony könnyen 
megeshetik ez. A nősülési engedély elnyeréséhez szükséges 
feltételek között ott szerepel az is, hGgy az ara tisztességes 

CONTINENTAL, RHEINMETALL, ERIKA 
és az összes IRÓGÉPEK --- rendszerú Keresztény 
BANFALVI ~S HORVATH NAL dg - Budapest, V., Alkotmány-u. 12. - Tel.: 11-83-51 

Olitalan bemut.tils az egész ország területén. Kedvező réazletlizeléallellételek. 

SCHMIDT M. 
BUDAPEST, VIII., VAS-UTCA 5. 
Szijgy6rtó, nyerges, bőröndös. 

Yészlt, kocslz6 és loveg 6 $lersz6-
moket, bőrönd é s finom b6r6ru, 
k e t, ved 6 sz és s P o r t c I k k e k e t-

q.Ó~ H.o,fJlJ JiU& 
csó é. FÉMBUTOR ÜZEME 

I 
Budapest, X., Ceglédi-u. 15. távb.: 348-193. 

I 
I 

családból szárma2:zék, ami azt jelenti, hogy a család tagjai 
becsületes, jóhírű, dolgos emberek legyenek. Nem tartjuk 
azonban lehetetlennek azt sem, hogy az érdemes család régi 
jóhíréu valalllely családtag kisebb eltévelyedése még mm ejt 
csorbát. Ez persze sokban függ az eltévelyedés (büncsclek
mény) mérvétöl, az illető korától, egyébkénti magaviseletétől, 
megjavulá'sától stb. A kivizsgálás hivatott ezt megállapítani, 
de megállapíthatja és érezheti maga a csendőr is. Ha úgy 
érzi, hogy kellemetlen rokonságba keverednék, ne is kísérle
tezzék. 

Bercel. Az özvegy a gyermekek után nem családi pótlékot 
kap, hanem nevelési járulékot, ami megfelel az özvegyi nyug
díj egyötödének. Ez a járulék nem esik a családi pótdíjak 
rendezése tárgyában kiadott rendelet hatálya alá. 

Vihorlát. Az előléptetés betöltött szolgálati évekhez van 
kötve, ezért csak november l-én kerülhet sorra. 

Igazolvány. Az 1939. évi 21. Cs. K.-ben közzétptt 87.452fVI. 
b. 1939. számú B. M. körrendelet ("Katonadf 'szabás"-hO'Z 
végrehajtáSi uta<sítás) megmondja, hogy az areképes igazol
vány kiváltása, illetve évenkénti meghosszabbítása tisztán 
magánügy. Tehát nem kötelez/S. 

Háromszék. 1. Ha törvénytelen gyermeke ntlveltetése, 
gondozása tekintetében erkölcsi és anyagi kötelezettségének 
önként eleget tesz s ezt <szükség esetén iga.zolnl is tudja, az 
e!őmenetel tekintetében semmi féle hátrány nem éri. Más 
nővel tervezett háza&ságkötésbez is kérhet engedélyt, de tör
vénytelen gyermeke létezését arájának tudomá.ára kell 'hO'Znia 
s e közlés megtörténtét a nűsülési kérvényben a kerületi 
parancsnokságnak jelentenie kell. tgy rendelkezik az 1936. 
évi március 4-én kelt 19.001fEln. VI. c. 1935. számú B. M. 
.rendelet. A tartásdíjat úgy kell fizetni, ahogyan abban meg
álIapodtak. Ez rendszerint havonkénti összegben törté.nik. 
Egy összegben való kifizetése, vagy ped:g havi törlesztés 
csetén a teljes kiegyenlítés meglörténte nem képez feltételt 
a nősüIési kérvény benyujtásához. 2. A Nyomozóku'esban és 
pótlékaiban egyes lIlevek után swreptő csillagok jelent/Ssége 
egy és ugy'anaz. 

IpOlyság. Olvassa el lapunk 1939. évi 17. számának 617. ol
dalán "Tisztán látni" jeligés üzenetünket. 

88.888. Előléptetése következtében a felesége utáni családi 
pótléka 1939 ·november l-től kezdőd{íleg II pengőre szállt le. 

Hazám sorsa az enyflm. Csak a budapesti 1. számú (Gyáli
úti) honvéd helyőrségi kórházban van szülészeti osztá·y. Ide 
kérheti a felvételt a kerület orvosfőnöko útján, sürgős eset· 
ben közvetlen is besz.állfthatja feleségét. Polgári kórház (szü-
lészeti klinika) igénybevétele teljesen magánügy. Itt már 
annyit fizet, mint a polgári egyének. Költségeiből - gYógy-
és élelmezési térftmé.ny címé.n - napi 1 pengőt térít meg: fi 

kincstár. 

Ol és uJjáépftett tRÓGÉPEK legolnóbban.kedulO 
hordozható és Irodai fizetési feltételekkel 
ifj. Horváth Lászlónál. Budapest. VII., Wesselénvi-u. ~9. 

Tp.If>lon: 111-612. 

Sport CM~ JJtV4A 
leliizerelések P';peJt.. VI.. 1.eJtiJt-1o.t. 4, 1~~,; 118-194 szakUzlete 

~ÚJ TÉRKEPEK 
I rod:\k, autó8ok, csendörséll. katonák szúmAra 

KÓKAI LAJOS-nál Budapest, IV., Kamermayer-utca 3. 
A)!. Kir. llulI\·61ITérl,él,és •• tl Tá.be.léI6: 189-444 é. 189·464 
I n t é •• t r~ ld ""m í,nyoslL. Áttekin.ó-Io P, uo k á,jegYle k ingyen I 

I DÓCZY DEZSÖ irodagépjavitó üzeme 
sz6mológép specialista 

B U D A P E S T, V' r Bálvány·u. 3. Tel. 183·787. 
Ul é. ha .. n6l. I,ág'pek raktáron. C •• ndó .. ég togjainak 10'/" engedmény. 
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K. K. D. A részleges mozgósítást 1914 július 25-én 21 óra 
30 perckor, az általános mozgósítást pedig lin4 július 31-én 
II óra 30 perckor rendl'lték el. Kérdése többi része igen fur
csa. Hogy képzeli azt, hogya tisztikar részére külön mQfLg6-
sHási parancs kellett vulna f Hát mi a hadsereg' A követ
kező kérdése: hasonlflotlak-c a1. HIU-cs háborút megelőző 
sajtóhfrek a mai orosz-finn háborút megelőző sajtóhfrekhez! 
Hát erre ndért kíváncsit Hát a kettő kiiziitt micsoda össze
függést gondol önt On próbacsenuőr, törődjék előbb az uta
sításukkal, igyekezzék legulálJb azt tudni, hogy milyen volt 
az 1914-es csendőrség prólJacsendöre és hogy élete végéig II 
maga dolgaival törődjék, a tölJbit hagyja másokra. Kü lönben 
elvész a sok munkálJan, amire kötclezte magát, mikor a tes
tületh,ez jött s allli van és lesz, míg csendőr lesz a világon I 

Rába 1940. Ha kincstári könyvekhez szükséges tartalék
példányokról van szó, kérjen helyesbHő szelvényeket a kerü
leti paranc~nokságtól. M.agánpéldányokhoz aPalIadis cégtől 
rendelhetnek. 

Vitás. 1. A mos6szMa közszüks~gll'ti cikknek tekinthető. 
Ara riigzftve van olykép, hogy az 1939 augusztus 26-i árnál 
drágábblln nem árusHható. Ezt az · árat kell tehát megálla .. 
pitaniok. KI16jll általában 15-16 fillér, el!yes vidéki helye
ken 20 fillér fölé ls emelkedik, de a 30 tiliért nem éri el. Ha 
30 fillérért árusHja a kereskp.dő, árdrál!ltó vis!'lZRélést követ 
el (1920. évi XV. t,-c. 1. ~.). Szükség esetén kérjenek útmuta
tást a fószolgabírótó1. Olvassák el a Pinczés-féle Btk. 892-
907. oldalait ls. 2. Egymagában az a körülmény, hogy a ke
reskedő valakit nem szolgál ki. büntetendő cseleklll~lIyt mtSg 
nem képez. Kérdés azonban. ,hogy ml van a · háttérben. Nem 
áruelvonásról, vagyis forgalombabozatal céljára re.ndplt klSz
sziikségleti eikk készletének nyerészkedési célból való elrejtésé
rlSI vlln-e szó. Ezt a törvényt súlyosa n bünteti (1920. évi XV. 
t.-c.t A mal világban különösképpen fil!Yelnl kell erre. Nem 
teklnthetlS árnelvonásnak az, ha a kereskedlS a kért mennyi
ség helyett kevesebbet szolgál kl azért, mert lS is kevesebbet 
kap a nagykereskedőtlSl s az áruval takarékoskodik, hogy 
vevőit kiszolgálhassa. 3. KéslSbb vála8'Zolunk. 

B. P_ Mesterháza. Csikvándy Béla ny. ezredes címe: Győr, 
ErdlSsor 7. Vitéz Szabó László vk. ezredes címe: Róma, ma
gyar királyi követség. 

18!7. XII. Murvai (nem !4orvay) Miklós tartalékos had· 
nagy cime: Nyirbéltek. 

Tisza. A kötvény t küldje be ajánlott levélben a Pénzinté
zeti Központ nosztrifikálási osztályának (Budapest, V., Mária 
Valéria-u. 10.) s kérjen hivatalos Igazolást arról, hogya köt
xényt kl, mikor és hol jegyeztu_ Ha nosztrifikál va van a köt
vény, akkor igazolni tudják ezeket az adatokat. Meg kell 
írnia azt ls, hogy milyen okból kell az igazolvAny s hogy 
Onre nézve ez életbevágóan fontos. Ha megszerezte az iga
zolványt, terjessze be. valószfnll.en elfogadják. 

Huszt. 1_ Annak idején felhívást bocsájtottak ki oa hadi
rokkantság bejelentésére. Ha ezt elmulasztották, most már 
nehezen megy. 11 orduljanak részletes fel világosftásért a járAsi 
katonai parancsnoksághoz. 2. A fogyatékbavétel napjával 
intézkednek az illeték beszüntetése iránt. Ha azonban az ité
let nem jogerlSs, ;JogerlSre emelkedéséig folyósftják. 

, "" 
BELYEGZOK, 
;;-

HOLIOIKODtS I helyben vidékre És külföldre 
z6rt butorkocslvol és teherout6vol szokszerüen v61101 

LEHRNER MATVAs 
BUDAPEST, Y., Yácl-út 8. Telefen' 112.151. S ZÁL L1TMÁNYO Z Ó 

~
allicza Gyula 

. . ir6gép üzeme 
Budapest, V., ZnnYI-utca 16. Tel.: 127-637. 
Az összes rendszerü ir6gépek, k e d v e z 6 
f i z e t é s i f e I t é t e I e k m e I I e t t ls. 

B. I. Medgyesháza. A volt cs. és kir. 37. gy. ezred irattára 
átcsa!olt területen maradt. A csóti leszerel ő tábor irattárát 
II honYédelmi minisztérium hadisír-gondozó osztálya őrzi 
(Budapest, Hadik-Iaklanya). 

J!:rdrkel. Névváltoztatási kérvénybez a kérelmező születési 
anyakiinyvi kivonatát, ha házas, házassági IInyakönyvi kivo
natát s ha kiskorú I!yermekei is vannak s azok nevének meg
változtatását is kéri, azok születési anyakiinyvi kivonatát is 
csatolni kcll. Az állampolgárságot és büntetlen előéletet nem 
kell külön okirattal igazolni, de a kérvényben kifejezetten ki 
kell jelenteni, hogy a kérelm82ő a legjobb tudomása szerint 
magyar állampolgár és büntetve nem volt. Ha később kide
rülne, hogy ez a jelentés nem helytáll6, a belügyminiszter úr 
jogosult a névváltoztatást hatálytalanitani. A kérelmet a B. 
M. úrhoz kell előerjeszteni. A kérvény 2 P, közalkalmazott 
részére 1 P illeték alá esik. Em az illetéket annyiszor kell 
leróni, ahány nagykorú szerepel a kérvényben. A bélyeggel 
el nem látott mellékleteket 3~30 filléres okmánnybélyeggel 
kell ellátni. Szegénységi bizonyitvány alapján úgy a kér
vény, mint amellékletek bélyegmentesek. 

Szeged. Magasabb fizetési fokozatba való besorolás 3 be
töltött évhez van kötve. Enélkül hiába kérnó. 

Ml'gg;V/iz/idés. A nyomoq;ó osztály és alosztály parancs
·nokság, úgyszintén a gazdasági hivatal nem parancsot, ha.
nem meghagyást Intéz az örsökhöz. Ez azonban a lényegen 
- amint ezt már egyszer üzentük - semmit sem változtSJt, 
azaz úgy kell azokat teljesíteni, mint a parancsot. Nagyon 
llrtatja ezeket a dolgokat valaki, mondja meg annak ezt az 
üzenetünket. 

Fényszaru. 1. Ezt a kérdést még nem rendezték az anya
ország jogszabályaI szerint. Azért fizetnek el!Yelőre többet. 
2. Tartósan vezényeJtre is érvényes a Cs-20. Határozmányok 
29. pontja. 3. A Btk. 333. ~. szerint. 4. A cfmet keressük. 

Rádió leadó. Az igényjogosultsági igazolvány elnyerése 
dránti kérelmet ténylegesen szolgáló csendőr is beadhatja, ha 
a feltétel ei megvannak hozzá. Az 1939. évi augusztus 7-én 
kelt 572.675/2~1939. számú H. M. rendelet értelmében a szol
gálati kötelező leteltéig a csendőr nem bocsátható el polgA.l'l 
állásba, sőt pályázati kérvény t sem nyuj that addig be. 

Felvidék. Acsapatszolgálatot teljesÍtők állományába való 
vissznhelyezésre nem számíthat, mert mint irodai szolgála
tost külső közbiztonsági szolgálatra egyszersmindenkorra al
kalmatlanná minllsftették. (LI a csendőrlegénység előlépteté
sére vonatkozó rendelkezés 13. pontjának b) alpont ját.) Ezért 
utasitották el a kéreimét is. Nyugodjék meg ebben s keresse 
ott a boldogulását, ahová a sorsa állította. Cikke elbirálás 
alatt áll. 

Orosz harctér. Martinovits (azelőtt Martinoviciu) István 
ezredes címe: Debrecen, katonai kiegészítő parancsnokság. 
A többi cfm ismeretlen. 

Orgona. A volt 19. honv. gy. ezred irattára Pécsen, a volt 
cs. és kir. 19. gy.-ezred irattára pedig Gyllrben található a 
vármegyei katonai parancsnokságnál. 

vtSNÖKI MUNKÁK, ZOMÁHCTÁBlÁK 

KOVÁCS LAlOS 
A M. KIR_ CSEHDORStG SZÁUITÓJA 

NOI RUHÁK é. KABÁ TOK 

MAGYAR MUNKA 
B U D A P E S TL VII., 
K Á R O l Y - K H T. 7. 
TELEFON: 136-200 
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""""aJ. },&,ue/.-útWI., 
BUDAPEST, VIII., 5ZENTKIRÁl YI-UTCA 1/b_ Távbesz: UO-655. 

Borol.-.?öv .... a eEÜ" 'rme.e' ki,ün'etve. 

legjobb, legmegblzhot6bb beszerzési forr6s 
H6i - Férfi - bébi fehérnemü é. menyasszonyi Itelengyékben 

~Q, t4MAC I V., Erzsébet-tér 2. Tel: 387 -115. 
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Brassó. Markovits Kálmán ny. altábornagy címe: Buda
pest, XI., Budaörsi-út 101. 

Temesvár. Igaza van, de ne bosszankodjék. Nem az 
egyéni vélemény az irányadó, hanem a köz tudat, hogy a 
csendőr a nemzet életében nagy érték. Nem a mi hibánk, 
hogy egyesek erről nem tudnak. Azt Ön is tudja, hogy 
sohsem ismertük a reklámot s arra szükségük nincs is. 
Szebb az és értékesebb az, ami önmaga tüozétől szép s ami 
nem ráaggatott dísz től ragyog. Az mindenesetre sajnálatos, 
hogy néhányan még ma is könnyű lelkiismerettel nyúlnak 
"írásműveik" alakjaihoz, azt mondhatnánk: hallomásból raj
zolnak ... Több bajtárs közölte már velünk az ilyen csendőr
rajzokat. Ilyenkor szerettük volna az "író"-t meghívni egy 
körutazásra - Magyarormágon. Örömmel adtunk volna al
kalmat ahhoz, hogy résztvegyen egy bonyolult nyomozás
ban, odaüljön a próbacsendőri és magasabb legénységi tan
folyamok hallgatÓi közé. Bizonyos, hogy tátva maradt volna 
a szája. De, ismételjük, erre sincs szükségünk. A komoly 
értékelés, a tárgyilagos megítélés ott a csendőrnapi sajtóban 
,s azokban az elismerésekben, amiket a lapOk hasábjain más· 
kor is olvasunk. Ez a fontos, minden más csak pillanatnyi
lag kellemetlen - bolhacsípés. 

Cibrf:háza., Mándi György tartalékos főhadnagy címe: 
Nyi.regyháza, Kállói-út 63. 

Csót. A volt 23. honv. gy. ezred irattárát a bajai várme
gyei katonai parancsnokság őrzi. Olv.a.ssa el <a többi üzene
tünket is. 

KárpátaUa. Ismételje meg levelét, de írja alá. Anélkül 
nem vesszük figyelembe. 

Szajol. Névtelen levélre nem válaszolunk. 

Vita. Ra apósa a kivizsgálás alkalmával írásban kötele
zettséget vállalt arra, hogy vagyonának bizonyos részét a 
leányára - most már az Ön feleségére - fogja hagyni, ennek 
alapján Ön aoz ellenkező végrendeletet az apósa halála után 
perrel megtámadhatja, feltéve, hogy ezáltal a másik két gyer
mek nem rövidül meg az őket megillető ú. n. köteles rész 
tekintetében, amin az örökhagyó után maradt vagyon feléből 
mindenikükre eső egyenlő részt kell érteni. Amíg az apósa 
él, önnek nincs jogalapja a per megindítására:. A kir. ügyész
ségnek nincs szerepe a dologban, mert büntetendő cselekmény 
nem forog fenn; az egész ügy polgári peres útra tartozik. 
A perköltséget Önnek kell majd előlegezni e, de ha a pert 
megnyeri, a bíróság az alpereseket a perköltségek megtéríté
sére kötelezheti. 

Ormányság. Argyelán Zoltán ny. őrnagy címe: Puszta
pásztó (Szolnok m.). 

Csata. A volt pápai 7. honv. huszárezred irattárát a ~ala
egerszegi katonai parancsnokság őrzi. Máskor írja alá a 
levelét. 

KI!:ZIRATOK. FÉNYKÉPEK. 

Fényképpályázatunk állandó! 
Duna. Mai számunkban a kívánt puhatolást kÖ<Zzétettük. 

A verseket mi nem használhat juk. 

33333. A verstől, hogy közölhessük, mi többet kívánunk. • .1 ______ __ 
1;II"ttl~I.I"~~~~ 
8 l A K E M B E R T "L r A 8 A R o L II A olraay6nmmel 

N,lregyhAza, Va, AdAm-u.4 :~~,:!~~8eald. 

J{.a&~&'ZÍIJ 7-
K A S S A, AP CA - UTCA 2. sz. 
SZI'GYÁRTÓ NYERGFS I. BORONDOS 

Minden e szakm6ba v6g6 
munk6t készit és javIt. 
TOlalt61 övek és sportcik
kek 6 Ilo n d 6 ra kt6 ra. 

O
· I AJ ft Ome8a arany.eeOst.élrsler,aJán- ~ 

:::::flbaaaen délrtárgyalr nagy válas .. 
Zenitb atb. télrbaa. 

FEINER GYULA-nAI SZOMRATHELY Sr. Sú[heayf Ist"D-•. 6. 
Kere"etén, malt.va. blet. Sealrseerfl Javltások. 

Szabó Mihály II. tö.rzsőrmester, Hátmeg, közölje a szer. 
kesztőlléggel, hogy eddig hova kapta a lapot, mert címválto
z~s bejelentésénél előző állomáshelyét nem közölte, addig pe
dIg a lapot csak a régi címére küldjük. 

12.345. BajtárSi körben elsozavalva jó l ehet, de a jó verstől 
messze van. Lapunkban nem alkalmas. 

19.401, üdvözöljük, jó képeit köszönjük. A bilincses 
csendőrt közöljük. A bőröndös kamrában készült felvételt 
ismételje meg, jobban érzékeltesse a helyet, ahol "nem za· 
var senki", Ha a második láda körvonalai vagy a c~lizmá8 
állvány szeglete a képen volna, a néző azonnal tudná, hogy 
hol van az esemény. Igy a díszes falról azt hihetné, hogy 
valamelyik szobáról van szó s nem értené az aláírást, me
lyet nagyszerűen eltaláit. Az olvasó csendőröket nem közöl
jük, mert túlSágosan előkészített "beállított" kép. Lássuk 
eredeti, ügyes és jó felvételeit máskor is. 

34.564. Bizonyos politikai mozgalomra céloz itt-ott, amit 
mi neru kívánunk viszont érilIteni. Aq;t és úgy gondoljuk, 
hogy aki szívvel-lélekkel úgy szolgált, mint Öu és Önhöz 
hasonló sok derék, idős bajtárs, annak nem kell magyarázat 
magaviseletére. A többieknek viszolIt - egy cikk uem vál
toztatja meg egész életük során kialakult felfogását, feltéve. 
ha a bajtársias szellemnek áldoznak annyit, amennyit a 
Cl:lendőrségi Lapok előfizetése ••• 

Kakuk. Eltettük, alkalomadtán felhamnáUuk. 

Megfe.1tések. 
r. 

Sok a gyomlálnl való 

hivatalos nyelvünkben, mondottuk a mult év december l-ei 
számunkban közölt versenyfeladatban. Olyan szöveget írtunk 
II feladatban, amellyel - sajnos - lépten-nyomon találkozha
tunk. Törekvésünk volt felhívni bajtársaink figyelrnét arra, 
hogy a hanyag vagy gondatlan :fogalmazás mily óriási káro
kat okoz a nyelv tisztaságában. A közölt möveget helyesen 
így kellett volna leírni: Szabályszerű kimutatást készített, 
azután kifizetfe az illeiményekpt. Npm zavartatta magát, bár
mennyire sürgős is volt a dolog. Minden ké1'ést teljesített s 
így egész hónapon ál nem unatkozott. El kell ismerni, napról
napra vigyázott, hogy rosszul ne számolion. E/h,itette magá-
1Jal, hogy legjobb szándéka ellenére ugyanaz az ember egy 

G Y 6 R: 

c S E ~á~á~IJ~-a -G-y-ő-r i-T-a-k-a-r e-' k-o-s-s-á-g--; 
Köspontl Iroda: atJAn, mert lit)' elölelf nélkUl 'l'a\sArolbat 

6 80 elökelö me" b • z b a t 6 Ifyörl céflDél G y R, 8-1/.7 bavl bIteire a bavonta "Skk l ner 
ne~k Perello-u 18. l be-Iyre kell IIzetnle. 
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összes rends.eMl alJrat
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Keres.tény seaHllet I 

Farkas Vilmos céghez 

GYÖR, Árpád-út 30. 
K.dv •• 6 fi ... I.1 ,.IM •• I.Ir. • 'a. I t 6 • o Ir. 
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.zerint, elSOrendd kivitelben .S.olld árak .• Alapl&va lJlOO.ban. ol eImre lI~yelnll 
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hónap alalt nem tud többet dolgozni. Oszintén tisztelte min
den/d, mikor nyugalomba ment. 

A versenyben résztvettek: Almás István cső. '(Pusztavacs), 
Baczonyi Jenő thtts. (Egyek), Balogh Ferenc őrm. (Piszke), 
Gy. llalogh István őrm. (Sarkad), Balogh Sánuor I. tőrm. 
(Rákoscsaha), Baranyai István prb. cs. (Mocsa), Bardócz 
Arpád Ö 1'111. (Makó), Bata József cső. (Lőrinci), Bárdos Mi
hály tőrm. (Dombegyhá<z), Benei Sándor ől'm. (Nádudvar), 
Buzás Mihály cső. (Péce!), Császi Lajos prb. cső. (Orosháza), 
Csikós llllre cső. (Nagykálló), Csetneki Antal cső. (Jóka), 
Csongrádi Vilmos pI·b. cső. (Palást), Demeter tSándor prb. 
cső. (Buzita), Fagyal József tŐrlIl. (Nagykálló), Földi Elek 
eső. (Kübekháza), Galambos József őrm. (Pelsőc), Geresdi Ist
ván thtts. (Pécel), Görbedi András thtts. (Méhkerék), Gulyás 
Mihály prb. cső. (Méhkerék), Jeszenki tőrru. ;(Szarvas), Kal
már Péter tŐrm. v. (Debrecen), Kecskés János örm. (Ricse), 
Kerekes thtts. (Rákoscsaba), 'Kiss Antal I. tőrm. (Egyek), 
Kiss Imre II. tőrm. (Rákoscsaba), Kiss Mihály I. cső. (Rákos
csaba), Konezvaid József prb. cső. i (Palást), Kovács Gábor 
eső. (Egyek), Kozma Mihály alhdgy. (Békéscsaba), Majoros 
István tőrm. (Gödöllő), Makra Lajos prb. cső. (Magyarbánhe
gyes), Mátra Jézsef tőrm. v. (Rákoscsaba), Mázsári Mihály 
cső. (Méhkerék), Miklósi György 'prb. csö. (Toponnr), Mohacsy 
Lajos cső. (Rákoscsaba), Nagyváradi Béla őrm. (Mezőberény), 
Németh Ferenc III. törm. (Keszthely), Németh Lajos prb. cső. 
(Palást), Nyirő Lázár tőrm. (Budapest), Sümegi István tőrm. 
(Mosdós), Süveg József tbtts. (Kerepes), Szabó Dénes cső. 

(Tárnok), Szabó Ferenc III. 
őrm. (Ungvár), Szabó Lajos III. 
cső. (Méhkerék), Szabó Mihály 
r. cső. (Kétegyháza), S'Leles 
János őrm. (Diósviszló), Szécsi 
Károly cső. (Rákoscsnba), S7.ép
laki László cső. (Romhány), 
Takács Ferenc thtts. (Kassa), 
Tamai Sándor tőrm. (Recsk), 
Tóth M. István thtts. (Bács
bokod), Urhán ' László r. cső. 
(CpgIPd). Vörös Gyula tőrm. 
(Szigetvár). 

Legjobban megközelítette a 
helyes megoldást Nylrö Lázár 
tőrIll. munkája, jutalmat ő ka
pott. 

II. 

KémgyanúS 

trás került az örs kezére. (Mult 'év december l-ei számunk 
~ersenyreladata.) Helyes megfejtése: Vasúti híd előkészítve, 
utasítust kelek 'isó vö.gy 366-nal mert lesnek. A jelentést író 
kém a levél elején ,,2+1" jelzést tett, ez megbíozójának szól és 
azt jelenti, hogya szavak elejéről 2 vagy 1 betű veendő s az 
így kapott betűsor adja a tulajdonképeni jelen tést. Elismer
jük, nem volt könnyű a megfejtés. Ezért értéke>! Vö/ös ,Gyula 
tör lll. hibátlan mEgoldása. A jutalmat - művészi szobrász
munka L- Ő kapta. Legjobban megközelítették a helyes meg
fejtést: Dörömbözi András és Szabó Dénes csendőrök. Könyv
jutaimat kaptak. A versenyben egyébk~nt résztvettek 171-en, 
ezek köozül megemlítjük 'a következők munkáját: 

Almás István cső. (Pusztavacs), ~aczonyi Jenő thtts. 
(Egyek), Gy. Balogh István őrm. (Sarkad), Baranyai István 
prb. cső. (Mocsa), Bardócz Arpád őrm. (Makó), Bata József 
cső. (Lőrinci), Bánröldi György cső. (Püspökladány), Búrdos 
Mihály törm. (Dombegyház), lluzás József cső. (Egyek), Buzá .. 
Mihály cső. (Pécel), CsásZi Lajos prb. cső. (Orosháza), Csikós 
Imre cső. (Nagykálló), Demeter Sándor prb. cső. (Buzita), Dö
römbözi András cső. (Budapest), Fagyal József tőrm. (NaI!"Y
kúlló), Földi Elek cső. (Kübekhá<za), Galambos József őrm. 
(Pelsőc), Geresdi István thtts. (Péce!), Kiss Antal r. tőrm. 
(Egyek), Kovács Gábor cső. (Egyek), Kozma Mihály alhdgy. 
(Békéscsaba), Majoros István törni. (Gödöllő), Mátra József 
tőrm. v. (Rákoscsaba), Miklósi György prb. cső. (Toponár), 
Nagy Lajos thtts. (Tisz,acsege), Nagyváradi Béla őrm. (Mező-

l'erény), Nyirő Lázár tőrm. (Bud'apest), Süveg József thtts. 
(Kerepes), Szabó Dénes cső. (Tárnok), Szabó Ferenc III. őrm. 
(Ungvár), Szabó Mihály I. cső. (Kétegyháza), Szeles János 
őrm. (Diósviszló), Szécsy Bálint cső. (Tiszacsege), Tassányi 
István thtts. (Pécs), Tóth M. István thtts. (Bácsbokod), Veres 
János cső. (Tiszacsege), Vörös Gyula tőrm. (Szigetvár). 

Versenyfeladatok. 
I. 

Február 14·1 

ünnepünkről képekben is beszámolunk március l-i számunk
ban. E nap eseményeinek megörökítését kérjük fényképező 
bajtársainktóI. A legjobb felvételeket közőljük és jutalmaz
zuk. A felvételeket február 20-áig kérjük. 

II. 

A tettenérés 

igazi öröm. Kinek volt ebben már része bűutett vagy vétség 
elkövetésénél vagy ezek kísérleténél , Mi eredményezte a 
tettenérést : véletlen vagy tervszerű elő'késozítés, esetleg lesT 
Ily esetek leírására hívjuk fel olvasóinkat, fiatalabb bajtár
sainknak kívánunk azok közlésével útmutatást adni. A plÍ
lyázat határideje: február 15. A legtanulságosabb esetek le
Íróit jutalmazni fogjuk. 

III. 

Jövedéki f.dhágási 

esetek leírására hívjuk fel olvasóinkat. Ezek mindannyiszor 
érdekesek, mert tettesei körmönfontak, a csendőrt, pénzügy
őrt kijátszani akarók túl akarnak járni ezek eszén. Jó m eg
ie:merni út jaikat, fogásaikat, szokásaikat, tanulni kell a bű
nöstől! '" A leírásokat február 15-éig k érjük. A legjobbakat 
jufalmazzuk. 

A 8zerkeszt~8ért és kiadásiort felel6s: 
Besenyői BEOTHY KALMAN őrnagy. 

Btádillm Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V., Honvéd-utca 10. - Felelős: GY6ry Aladár igazgató. 
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Ifj K[LE LASlLO író-számológép j~~ítóüzem8, 
• L Budapest, VI., HaJos·u. 26/b. 

TeleloDI 117·814-
Új él has7.nJ!.1t (I'ó!!'épelr és ".álllológépek el:.dása , 
Jav!t:is, kal'bant:tl'th és Ir(1dagépkellékek raktá ..... 

Vétel.(·Mere. 

D OX A 
A TÖKÉLETES, MEGBIZHATÓ SVÁJCI ÓRA. 

DOXA órát vegyünk. 
ÜGYELJÜNK AZ OLOMPLOMBÁRAI 
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